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Καλωσορίσατε!
Αγαπητέ Πελάτη,
Ευχαριστούμε που επιλέξατε αυτό το προϊόν Beko . Θα θέλαμε το προϊόν αυτό, που κατα-
σκευάστηκε με υψηλή ποιότητα και τεχνολογία, να σας προσφέρει τα καλύτερα δυνατά
αποτελέσματα. Επομένως, διαβάστε προσεκτικά το παρόν εγχειρίδιο και κάθε άλλο παρε-
χόμενο έγγραφο τεκμηρίωσης, πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν.
Λαμβάνετε υπόψη σας όλες τις πληροφορίες και προειδοποιήσεις που αναφέρονται στο
εγχειρίδιο χρήσης. Με αυτό τον τρόπο θα προστατεύετε τον εαυτό σας και το προϊόν από
τους κινδύνους που μπορεί να προκύψουν.
Φυλάξτε το εγχειρίδιο χρήσης. Αν παραδώσετε το προϊόν σε άλλον, παραδώστε μαζί και το
εγχειρίδιο του προϊόντος. Το εγχειρίδιο αυτό περιέχει προϋποθέσεις εγγύησης, μεθόδους
χρήσης και αντιμετώπισης τυχόν προβλημάτων για το προϊόν που κατέχετε.
Τα σύμβολα στο εγχειρίδιο χρήσης και οι περιγραφές τους:

Κίνδυνος που μπορεί να επιφέρει θάνατο ή τραυματισμό.

Σημαντικές πληροφορίες ή χρήσιμες συμβουλές για τη χρήση.

Διαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης.

Προειδοποίηση για καυτή επιφάνεια.

ΕΠΙΣΗ-
ΜΑΝΣΗ

Κίνδυνος που μπορεί να επιφέρει υλικές ζημιές στο προϊόν ή το περιβάλλον του.
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1 Οδηγίες ασφαλείας
• Η ενότητα αυτή περιλαμβάνει

οδηγίες ασφαλείας για την
προστασία από τον κίνδυνο
σωματικών ή υλικών ζημιών.

• Αν το προϊόν παραδοθεί σε
τρίτους για προσωπική χρήση
ή για χρήση ως μεταχειρισμένο
προϊόν, πρέπει να παραδο-
θούν μαζί του και το εγχειρίδιο
χρήσης, οι ετικέτες προϊόντος
και άλλα σχετικά έγγραφα και
εξαρτήματα.

• Η εταιρεία μας δεν θα φέρει
καμία ευθύνη για ζημίες που
ενδέχεται να προκύψουν αν
δεν τηρηθούν οι παρούσες
οδηγίες.

• Η μη τήρηση των οδηγιών αυ-
τών θα καταστήσει άκυρη κάθε
εγγύηση.

• Οι εργασίες εγκατάστασης και
επισκευών πρέπει να διενερ-
γούνται από τον κατασκευα-
στή, το εξουσιοδοτημένο σέρ-
βις ή ένα άτομο που ορίζει η
εταιρεία εισαγωγής.

• Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια
ανταλλακτικά και αξεσουάρ.

• Μην επισκευάσετε ή αντικατα-
στήσετε κανένα εξάρτημα του
προϊόντος εκτός αν αυτό προ-
βλέπεται ρητά στο εγχειρίδιο
χρήσης.

• Μην πραγματοποιείτε τεχνικές
τροποποιήσεις στο προϊόν.

1.1 Προβλεπόμενη
χρήση

• Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί
για οικιακή χρήση. Δεν είναι
κατάλληλο για επαγγελματική
χρήση.

• Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν
σε κήπους, μπαλκόνια ή άλ-
λους εξωτερικούς χώρους. Αυ-
τό το προϊόν προορίζεται για
χρήση σε οικιακούς χώρους
και στις κουζίνες προσωπικού
σε καταστήματα, γραφεία και
άλλα περιβάλλοντα εργασίας.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτό το
προϊόν πρέπει να χρησιμο-
ποιείται μόνο για μαγείρεμα.
Δεν πρέπει να χρησιμοποιηθεί
για άλλους σκοπούς, όπως για
θέρμανση του χώρου.

• Ο φούρνος μπορεί να χρησι-
μοποιηθεί για την απόψυξη, το
μαγείρεμα και το ψήσιμο φαγη-
τού στο φούρνο και τη σχάρα.

• Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να
χρησιμοποιείται για θέρμανση
πιάτων, στέγνωμα πετσετών ή
ρούχων με ανάρτησή τους στη
λαβή.

1.2 Ασφάλεια Παιδιών,
Ευάλωτων Ατόμων
και Κατοικίδιων

• Αυτό το προϊόν μπορεί να χρη-
σιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας
8 ετών και άνω και από άτομα
που δεν είναι ανεπτυγμένα σε
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σωματικές, αισθητηριακές ή
διανοητικές δεξιότητες ή που
δεν έχουν εμπειρία και γνώση,
εφόσον εποπτεύονται ή εκπαι-
δεύονται σχετικά με την ασφα-
λή χρήση και τους κινδύνους
του προϊόντος.

• Τα παιδιά δεν πρέπει να παί-
ζουν με το προϊόν. Ο καθαρι-
σμός και η συντήρηση από τον
χρήστη δεν πρέπει να εκτελού-
νται από παιδιά, εκτός εάν
υπάρχει κάποιος που τα επι-
βλέπει.

• Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να
χρησιμοποιείται από άτομα με
περιορισμένη σωματική, αι-
σθητηριακή ή διανοητική ικα-
νότητα (συμπεριλαμβανο-
μένων των παιδιών), εκτός εάν
βρίσκονται υπό επιτήρηση ή
λαμβάνουν τις απαραίτητες
οδηγίες.

• Τα παιδιά θα πρέπει να επι-
βλέπονται για να διασφαλιστεί
ότι δεν παίζουν με το προϊόν.

• Τα ηλεκτρικά προϊόντα ή/και τα
προϊόντα με αέριο είναι επικίν-
δυνα για τα παιδιά και τα κα-
τοικίδια ζώα. Τα παιδιά και τα
κατοικίδια δεν πρέπει να παί-
ζουν, να σκαρφαλώνουν ή να
εισέρχονται στο προϊόν.

• Μην τοποθετείτε αντικείμενα
που μπορεί να φτάσουν τα
παιδιά στο προϊόν.

• Γυρίστε τη λαβή των κατσα-
ρόλων και των τηγανιών στο
πλάι του πάγκου, έτσι ώστε τα
παιδιά να μην μπορούν να
πιάσουν και να καούν.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κατά τη
χρήση, οι προσβάσιμες επι-
φάνειες του προϊόντος είναι ζε-
στές. Κρατήστε τα παιδιά μα-
κριά από το προϊόν.

• Φυλάσσετε τα υλικά συσκευα-
σίας μακριά από παιδιά.
Υπάρχει κίνδυνος τραυματι-
σμού και ασφυξίας.

• Όταν η πόρτα είναι ανοιχτή,
μην βάζετε βαριά αντικείμενα
πάνω της και μην αφήνετε τα
παιδιά να κάθονται πάνω της.
Μπορεί να προκαλέσετε ανα-
τροπή του φούρνου ή ζημιά
στους μεντεσέδες της πόρτας.

• Πριν από την απόρριψη φθαρ-
μένων και άχρηστων προϊ-
όντων:

1. Αποσυνδέστε το φις από την
πρίζα και αφαιρέστε το από
την πρίζα.

2. Αποκόψτε το καλώδιο τροφο-
δοσίας και αποσυνδέστε το
με το βύσμα από το προϊόν.

3. Λάβετε προφυλάξεις για να
αποτρέψετε την είσοδο παι-
διών στο προϊόν.

4. Μην επιτρέπετε στα παιδιά
να παίζουν με το προϊόν όταν
είναι σε κατάσταση
αδράνειας.
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1.3 Ασφαλής χρήση
ηλεκτρικού ρεύματος

• Συνδέστε το προϊόν σε γειω-
μένη πρίζα που προστατεύεται
από ασφάλεια της ονομαστικής
τιμής ρεύματος που αναφέρε-
ται στην ετικέτα τύπου. Ανα-
θέστε σε ειδικευμένο ηλεκτρο-
λόγο να κάνει την εγκατάσταση
γείωσης. Μη χρησιμοποιήσετε
το προϊόν χωρίς γείωση που
συμμορφώνεται με τους τοπι-
κούς / εθνικούς κανονισμούς.

• Το φις ή η ηλεκτρική σύνδεση
της συσκευής θα πρέπει να
βρίσκεται σε εύκολα προσπε-
λάσιμο μέρος. Αν αυτό δεν εί-
ναι εφικτό, η ηλεκτρική εγκα-
τάσταση στην οποία συνδέεται
το προϊόν πρέπει να περιλαμ-
βάνει ένα μηχανισμό (όπως
ασφάλεια, διακόπτη, διακόπτη
με κλειδί κλπ.) η οποία συμ-
μορφώνεται με τους ηλεκτρι-
κούς κανονισμούς και αποσυν-
δέει όλους τους πόλους από το
δίκτυο ρεύματος.

• Αποσυνδέστε το προϊόν από
την πρίζα ή απενεργοποιήστε
την ασφάλεια πριν από οποια-
δήποτε επισκευή, συντήρηση
και καθαρισμό.

• Συνδέστε το προϊόν σε πρίζα
που συμμορφώνεται με τις τι-
μές τάσης και συχνότητας που
αναφέρονται στην ετικέτα τύ-
που.

• (Αν το προϊόν δεν διαθέτει κα-
λώδιο ρεύματος δικτύου) χρη-
σιμοποιήστε μόνο το καλώδιο
σύνδεσης που περιγράφεται
στην ενότητα "Τεχνικές προ-
διαγραφές".

• Μη σφηνώνετε το καλώδιο
ρεύματος κάτω και πίσω από
το προϊόν. Μην τοποθετείτε
βαριά αντικείμενα πάνω στο
καλώδιο ρεύματος. Το καλώδιο
ρεύματος δεν πρέπει να είναι
λυγισμένο, συμπιεσμένο ούτε
να έρχεται σε επαφή με οποια-
δήποτε πηγή θερμότητας.

• Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο
ρεύματος δεν είναι σφηνωμένο
ενώ τοποθετείτε το προϊόν στη
θέση του μετά από τις διαδικα-
σίες συναρμολόγησης ή καθα-
ρισμού.

• Η πίσω επιφάνεια του φούρ-
νου αποκτά υψηλή θερμοκρα-
σία κατά τη χρήση. Η συν-
δέσεις αερίου και/ή τα ηλεκτρι-
κά καλώδια δεν πρέπει να έρ-
χονται σε επαφή με την πίσω
επιφάνεια του προϊόντος. Δια-
φορετικά μπορεί να υποστούν
ζημιά.

• Μη σφηνώνετε τα καλώδια
ρεύματος μέσα στην πόρτα
του φούρνου και μην τα περ-
νάτε πάνω από καυτές επι-
φάνειες. Αλλιώς, μπορεί να
λιώσει η μόνωση των καλωδί-
ων και να προκληθεί φωτιά
λόγω βραχυκυκλώματος.
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• Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιο
καλώδιο. Μη χρησιμοποιείτε
καλώδια που είναι κομμένα ή
έχουν υποστεί ζημιά.

• Μη χρησιμοποιείτε καλώδιο
επέκτασης ή πολύπριζο για τη
λειτουργία του προϊόντος.

• Επικοινωνήστε με το εξουσιο-
δοτημένο κέντρο σέρβις ή τον
εισαγωγέα για να χρησιμοποι-
ήσετε τον εγκεκριμένο προ-
σαρμογέα σε περιπτώσεις
όπου είναι απαραίτητη η χρή-
ση ενός προσαρμογέα μετα-
τροπής (για τον τύπο του φις).

• Επικοινωνήστε με τον εισαγω-
γέα ή το εξουσιοδοτημένο
κέντρο σέρβις αν το μήκος του
καλωδίου ρεύματος είναι ανε-
παρκές.

• Οι φορητές πηγές ρεύματος ή
τα πολύπριζα μπορούν να
υπερθερμανθούν και να
πιάσουν φωτιά. Κρατάτε πολύ-
πριζα και φορητές πηγές ρεύ-
ματος μακριά από το προϊόν.

• Αν το καλώδιο ρεύματος υπο-
στεί ζημιά, πρέπει να αντικατα-
σταθεί από τον κατασκευαστή,
ένα εξουσιοδοτημένο σέρβις ή
από άτομο καθορισμένο από
τον εισαγωγέα, για την αποφυ-
γή ενδεχόμενων κινδύνων.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν αντι-
καταστήσετε τον λαμπτήρα του
φούρνου, βεβαιωθείτε ότι το
προϊόν έχει αποσυνδεθεί από
το ρεύμα δικτύου, για να απο-
φύγετε τον κίνδυνο ηλεκτρο-

πληξίας. Αποσυνδέστε το προ-
ϊόν από την πρίζα ή απενεργο-
ποιήστε την ασφάλεια από τον
πίνακα ασφαλειών.

Αν η συσκευή σας διαθέτει κα-
λώδιο ρεύματος και φις:
• Ποτέ μη συνδέσετε το φις του

προϊόντος σε πρίζα που έχει
σπάσει, λασκάρει ή έχει βγει
από τη θέση της. Βεβαιωθείτε
ότι το φις έχει εισαχθεί πλήρως
στην πρίζα. Διαφορετικά οι
συνδέσεις μπορεί να υπερθερ-
μανθούν και να προκληθεί φω-
τιά.

• Αποφύγετε τη σύνδεση της συ-
σκευής σε πρίζες που έχουν
λερωθεί με λάδια ή άλλες ακα-
θαρσίες ή που είναι εκτεθει-
μένες σε νερό (όπως αυτές
που είναι κοντά σε επιφάνεια
εργασίας από όπου μπορεί να
πεταχτεί νερό). Διαφορετικά
υπάρχει κίνδυνος βραχυκυ-
κλώματος ή ηλεκτροπληξίας.

• Ποτέ μην αγγίζετε το φις ρευ-
ματοληψίας με υγρά χέρια!

• Αφαιρέστε το φις από την πρί-
ζα τραβώντας το ίδιο το φις και
όχι το καλώδιο.

1.4 Ασφάλεια κατά την
εργασία με αέριο

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η χρήση
προϊόντων μαγειρέματος με
αέριο προκαλεί το σχηματισμό
ουσιών που απελευθερώνο-
νται ως αποτέλεσμα της θερ-
μότητας, της υγρασίας και της
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καύσης στο δωμάτιο. Βεβαιω-
θείτε ότι η κουζίνα αερίζεται
καλά, ειδικά όταν χρησιμο-
ποιείτε το προϊόν: Κρατήστε τις
οπές φυσικού εξαερισμού
ανοιχτές ή εγκαταστήστε μια
μηχανική συσκευή εξαερισμού
(μηχανικό απορροφητήρα /
απορροφητήρα). Η εντατική
χρήση του προϊόντος για με-
γάλο χρονικό διάστημα μπορεί
να απαιτεί πρόσθετο εξαερι-
σμό: Για παράδειγμα, άνοιγμα
παραθύρου ή αποτελεσματι-
κότερος εξαερισμός, αύξηση
του επιπέδου της συσκευής
μηχανικού εξαερισμού, εάν
υπάρχει, κ.λπ.

• Αυτό το προϊόν πρέπει να χρη-
σιμοποιείται σε δωμάτιο που
διαθέτει σωστά ρυθμισμένο και
λειτουργικό αισθητήρα μονο-
ξειδίου του άνθρακα. Βεβαιω-
θείτε ότι ο αισθητήρας μονοξει-
δίου του άνθρακα λειτουργεί
σωστά και ότι κάνει συχνά
σέρβις στον αισθητήρα. Ο αι-
σθητήρας μονοξειδίου του άν-
θρακα δεν πρέπει να τοποθε-
τείται σε απόσταση μεγαλύτε-
ρη των 2 μέτρων από το προϊ-
όν.

• Οι συνθήκες ρύθμισης για αυ-
τήν τη συσκευή καθορίζονται
στην ετικέτα (ή στην πινακίδα
δεδομένων)

• Η σωστή καύση απαιτείται στα
προϊόντα μαγειρέματος αερίου.
Σε περίπτωση ατελούς καύ-

σης, μπορεί να αναπτυχθεί μο-
νοξείδιο του άνθρακα (CO). Το
μονοξείδιο του άνθρακα είναι
ένα άχρωμο, άοσμο και πολύ
τοξικό αέριο, το οποίο έχει θα-
νατηφόρα επίδραση ακόμη και
σε πολύ μικρές δόσεις. Μπο-
ρείτε να καταλάβετε ότι το
αέριο καίει καλά εάν οι φλόγες
είναι συνεχείς και μπλε. Εάν οι
φλόγες είναι κυματιστές, κομ-
μένες και έντονα κίτρινες, το
αέριο δεν καίγεται καλά.

• Τα προϊόντα και τα συστήματα
μαγειρέματος αερίου πρέπει να
ελέγχονται τακτικά για τη σω-
στή λειτουργία τους. Ο ρυθμι-
στής, ο εύκαμπτος σωλήνας
και ο σφιγκτήρας του πρέπει
να ελέγχονται τακτικά και να
αντικαθίστανται εντός των πε-
ριόδων που συνιστώνται από
τον κατασκευαστή τους ή όταν
είναι απαραίτητο.

• Ζητήστε πληροφορίες σχετικά
με τους αριθμούς τηλεφώνου
έκτακτης ανάγκης αερίου και
τα μέτρα ασφαλείας σε περί-
πτωση οσμής αερίου από τον
τοπικό πάροχο φυσικού αερί-
ου.

 Τι να κάνετε όταν μυρίζετε
αέριο!
• Μην χρησιμοποιείτε γυμνή

φλόγα ή μην καπνίζετε. Μη
χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά
πόμολα (π.χ. πόμολο ή κου-
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δούνι πόρτας). Μην χρησιμο-
ποιείτε σταθερά ή κινητά τη-
λέφωνα.

• Ανοίξτε τις πόρτες και τα πα-
ράθυρα.

• Απενεργοποιήστε όλες τις βαλ-
βίδες στα προϊόντα μαγειρέμα-
τος αερίου και τον μετρητή αε-
ρίου στην κύρια βαλβίδα ελέγ-
χου, εκτός εάν βρίσκεται σε
περιορισμένο χώρο ή κελάρι.

• Ελέγξτε όλους τους σωλήνες
και τις συνδέσεις για στεγα-
νότητα. Αν εξακολουθείτε να
μυρίζετε βενζίνη, φύγετε από
το σπίτι.

• Προειδοποιήστε τους γείτονες.
• Καλέστε την πυροσβεστική.

Χρησιμοποιήστε ένα τηλέφωνο
έξω από το σπίτι.

• Καλέστε το εξουσιοδοτημένο
σέρβις και την εταιρεία διανο-
μής φυσικού αερίου.

1.5 Ασφάλεια κατά τη
μεταφορά

• Πριν μεταφέρετε το προϊόν,
αποσυνδέστε το από το ρεύμα
δικτύου και αποσυνδέστε τις
συνδέσεις αερίου.

• Το προϊόν είναι βαρύ, μετα-
φέρετε το προϊόν με τουλάχι-
στον δύο άτομα.

• Μη χρησιμοποιείτε την πόρτα
και/ή τη λαβή για τη μεταφορά
ή τη μετακίνηση του προϊ-
όντος.

• Μην τοποθετείτε κανένα αντι-
κείμενο μέσα στη συσκευή.
Μεταφέρετε τη συσκευή σε όρ-
θια θέση.

• Όταν χρειάζεται να μεταφέρετε
το προϊόν, τυλίξτε το με υλικό
συσκευασίας με φυσαλίδες ή
με παχύ χαρτόνι και στερε-
ώστε το υλικό ελαφρά με ται-
νία. Στερεώστε καλά τα κινού-
μενα μέρη του προϊόντος, για
την αποτροπή ζημιάς.

• Πριν την εγκατάσταση του
προϊόντος, ελέγξτε το για τυ-
χόν ζημιά μετά τη μεταφορά.
Αν έχει υποστεί ζημιά, επικοι-
νωνήστε με τον εισαγωγέα ή
το εξουσιοδοτημένο κέντρο
σέρβις.

1.6 Ασφάλεια εγκα-
τάστασης

• Πριν αρχίσετε την εγκατάστα-
ση, απενεργοποιήστε τη γραμ-
μή ρεύματος στην οποία θα
συνδεθεί το προϊόν κατεβάζο-
ντας την ασφάλεια.

• Πάντα να φοράτε προστατευτι-
κά γάντια κατά τη μεταφορά
και την εγκατάσταση. Διαφορε-
τικά υπάρχει κίνδυνος τραυμα-
τισμού από αιχμηρές ακμές!

• Ελέγξτε το προϊόν για τυχόν
ζημιά πριν την εγκατάστασή
του. Μην επιτρέψετε την εγκα-
τάσταση αν έχει υποστεί ζημιά.

• Ποτέ μην τοποθετήσετε το
προϊόν πάνω σε δάπεδο που
καλύπτεται με χαλί. Διαφορετι-
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κά, η απουσία ροής αέρα κάτω
από το προϊόν θα προκαλέσει
υπερφόρτωση των ηλεκτρικών
εξαρτημάτων. Αυτό θα προκα-
λέσει προβλήματα με το προϊ-
όν.

• Το προϊόν πρέπει να τοποθε-
τηθεί απευθείας πάνω σε μια
καθαρή, επίπεδη και σκληρή
επιφάνεια. Δεν πρέπει να το-
ποθετηθεί πάνω σε βάθρο ή
πλάκα βάσης. Τα προϊόντα δεν
πρέπει να τοποθετούνται
πάνω σε πλάκες από χαρτόνι
ή πλαστικό.

• Δεν πρέπει στην περιοχή που
είναι εγκατεστημένο το προϊόν
να υπάρχει άμεση ηλιακή ακτι-
νοβολία και πηγές θερμότητας,
όπως ηλεκτρικές θερμάστρες ή
θερμάστρες αερίου.

• Διατηρείτε ανοικτό τον χώρο
γύρο από όλους τους αγωγούς
αερισμού του προϊόντος.

• Μην εγκαταστήσετε το προϊόν
κοντά σε παράθυρο. Υπάρχει
κίνδυνος η φλόγα από την
πλάκα εστιών να προκαλέσει
ανάφλεξη κουρτινών και εύ-
φλεκτων υλικών γύρω από την
πλάκα εστιών. Όταν ανοίγετε
το παράθυρο μπορεί να προ-
κληθεί ανατροπή καυτών μα-
γειρικών σκευών.

• Για την αποφυγή υπερθέρμαν-
σης, η συσκευή δεν πρέπει να
εγκατασταθεί πίσω από διακο-
σμητικά καλύμματα.

• Σε περιπτώσεις όπου πίσω
από την καθορισμένη περιοχή
εγκατάστασης για το προϊόν
υπάρχει σωλήνας/εύκαμπτος
σωλήνας αερίου ή πλαστικός
σωλήνας νερού, είναι απαραί-
τητο να διασφαλίσετε ότι δεν
υπάρχει επαφή μεταξύ του
προϊόντος και αυτών των αγω-
γών κοινής ωφελείας. Διαφο-
ρετικά μπορεί να συνθλιβεί ο
σωλήνας/εύκαμπτος σωλήνας.

• Αν υπάρχει πρίζα πίσω από τη
θέση εγκατάστασης του προϊ-
όντος, πρέπει να διασφαλιστεί
ότι το προϊόν δεν θα έρθει σε
επαφή ούτε με την πρίζα ούτε
με το φις που έχει συνδεθεί
στην πρίζα.

• Δεν πρέπει να υπάρχει εύκαμ-
πτος σωλήνας αερίου, πλαστι-
κός σωλήνας νερού και πρίζα
στο πίσω ή πλευρικό τοίχωμα
στη θέση όπου θα εγκαταστα-
θεί το προϊόν. Διαφορετικά, αυ-
τά μπορεί να παραμορφωθούν
από την επίδραση της θερ-
μότητας όταν λειτουργήσει η
πλάκα εστιών και μπορεί να
δημιουργηθεί κίνδυνος για την
ασφάλεια.

• Πριν ξεκινήσετε οποιαδήποτε
εργασία στην εγκατάσταση αε-
ρίου, κλείστε την παροχή αερί-
ου. Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης.

• Η σύνδεση του προϊόντος στο
σύστημα διανομής αερίου επι-
τρέπεται να γίνει μόνο από ένα
εξουσιοδοτημένο και εξειδικευ-
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μένο άτομο. Υπάρχει κίνδυνος
έκρηξης ή δηλητηρίασης αν γί-
νουν επισκευές από μη επαγ-
γελματία.

• Ο εύκαμπτος σωλήνας αερίου
πρέπει να συνδεθεί με τέτοιο
τρόπο ώστε να μην έρχεται σε
επαφή με τα κινούμενα μέρη
στην περιοχή όπου τοποθετεί-
ται και να μην πιαστεί όταν κι-
νούνται τα κινούμενα μέρη
(π.χ. συρτάρι). Επιπλέον, ο εύ-
καμπτος σωλήνας αερίου δεν
πρέπει να τοποθετείται σε
θέσεις όπου υπάρχει πιθα-
νότητα να σφηνώσει.

• Ο εύκαμπτος σωλήνας αερίου
δεν πρέπει να συμπιεστεί, τσα-
κιστεί, σφηνωθεί ή να έρχεται
σε επαφή με καυτά μέρη του
προϊόντος και τα μαγειρικά
σκεύη πάνω στο προϊόν.
Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης σε
περίπτωση ζημιάς σε εύκαμ-
πτο σωλήνα αερίου.

• Βεβαιωθείτε να ελέγξετε για
διαρροή αερίου αφού ολοκλη-
ρωθεί η σύνδεση αερίου του
προϊόντος. Βεβαιωθείτε ότι δεν
υπάρχουν διαρροές αερίου.
Μη χρησιμοποιήσετε το προϊόν
αν υπάρχει διαρροή αερίου.

1.7 Ασφάλεια χρήσης
• Να βεβαιώνεστε ότι τη συ-

σκευή απενεργοποιείται μετά
από κάθε χρήση.

• Αν δεν πρόκειται να χρησιμο-
ποιήσετε το προϊόν για μεγάλο
χρονικό διάστημα, αποσυν-
δέστε το από την πρίζα, ή απε-
νεργοποιήστε την τροφοδοσία
από τον πίνακα ασφαλειών.
Κλείστε τον κύριο διακόπτη αε-
ρίου.

• Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν
αν υποστεί βλάβη ή ζημιά κατά
τη χρήση του. Αποσυνδέστε το
προϊόν από την παροχή ρεύ-
ματος. Επικοινωνήστε με τον
εισαγωγέα ή το εξουσιοδοτη-
μένο κέντρο σέρβις.

• Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν
εάν έχει αφαιρεθεί ή ραγίσει το
τζάμι της μπροστινής πόρτας.
Διαφορετικά υπάρχει κίνδυνος
τραυματισμού και ζημιάς στο
περιβάλλον.

• Μην πατάτε πάνω στη συ-
σκευή, για οποιονδήποτε λόγο.

• Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε το
προϊόν αν η κρίση ή ο συντονι-
σμός σας έχει επηρεαστεί από
τη χρήση οινοπνεύματος και/ή
ναρκωτικών.

• Δεν πρέπει να φυλάσσονται
εύφλεκτα αντικείμενα μέσα και
γύρω από την περιοχή μαγει-
ρέματος. Διαφορετικά, μπορεί
να γίνουν αιτία πυρκαγιάς.

• Η λαβή του φούρνου δεν είναι
στεγνωτήριο για πετσέτες.
Όταν χρησιμοποιείτε το προϊόν
μην κρεμάτε πετσέτες, γάντια ή
παρόμοια υφασμάτινα είδη στη
λαβή.
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• Οι μεντεσέδες στην πόρτα του
προϊόντος κινούνται κατά το
άνοιγμα και το κλείσιμο της
πόρτας και μπορεί να προκα-
λέσουν κίνδυνο εμπλοκής.
Όταν ανοίγετε / κλείνετε την
πόρτα, μην πιάνετε την περιο-
χή των μεντεσέδων.

• Μην κλείσετε την επάνω πόρτα
πριν κρυώσουν οι εστίες. Δια-
φορετικά, το κάλυμμα μπορεί
να ραγίσει και να προκαλέσει
τραυματισμό.

• Αυτό το προϊόν δεν είναι κα-
τάλληλο για χρήση με τηλεχει-
ριστήριο ή εξωτερικό χρονο-
διακόπτη.

1.8 Προειδοποιήσεις
θερμοκρασίας

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν το
προϊόν χρησιμοποιείται, τόσο
το προϊόν όσο και τα προσπε-
λάσιμα μέρη του θα βρίσκονται
σε υψηλή θερμοκρασία. Προ-
σέχετε να αποφεύγετε να αγγί-
ζετε το προϊόν και τις αντι-
στάσεις θέρμανσης. Τα παιδιά
ηλικίας κάτω των 8 ετών
πρέπει να παραμένουν μακριά
από το προϊόν εκτός αν βρί-
σκονται υπό συνεχή επίβλεψη.

• Μην τοποθετείτε εύφλεκτα /
εκρηκτικά υλικά κοντά στο
προϊόν, επειδή οι επιφάνειες
θα είναι σε υψηλή θερμοκρα-
σία κατά τη λειτουργία του.

• Κρατάτε απόσταση ασφαλείας
όταν ανοίγετε την πόρτα του
φούρνου κατά τη διάρκεια ή
στο τέλος του μαγειρέματος. Ο
ατμός μπορεί να κάψει τα
χέρια, το πρόσωπο και/ή τα
μάτια σας.

• Κατά τη λειτουργία το προϊόν
βρίσκεται σε υψηλή θερμοκρα-
σία. Πρέπει να προσέχετε να
αποφεύγετε να αγγίζετε τα
καυτά μέρη, το εσωτερικό του
φούρνου και τις αντιστάσεις
θέρμανσης.

• Πάντα φοράτε γάντια φούρνου
ανθεκτικά σε θερμότητα κατά
τους χειρισμούς του προϊ-
όντος.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κίνδυνος
πυρκαγιάς: Μη φυλάσσετε
οποιαδήποτε είδη πάνω στις
επιφάνειες μαγειρέματος.

1.9 Χρήση αξεσουάρ
• Είναι σημαντικό να χρησιμο-

ποιείτε σωστά τα αξεσουάρ
που παρέχονται με το προϊόν.
Για περισσότερες πληροφορί-
ες, ανατρέξτε στην ενότητα
"Χρήση αξεσουάρ προϊ-
όντος".

• Κλείνετε την πόρτα του φούρ-
νου μόνον αφού σπρώξετε τα
αξεσουάρ τελείως μέσα στον
χώρο μαγειρέματος, διαφορετι-
κά τα αξεσουάρ μπορεί να χτυ-
πήσουν το γυαλί της πόρτας
και να του προξενήσουν ζημιά.
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1.10 Ασφάλεια μαγει-
ρέματος

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η διαδικα-
σία μαγειρέματος πρέπει να
παρακολουθείται. Οι σύντομες
διαδικασίες μαγειρέματος
πρέπει να επιτηρούνται διαρ-
κώς.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Σε περί-
πτωση μαγειρέματος με στε-
ρεό λίπος ή υγρό λάδι, είναι
επικίνδυνο να αφήσετε την
πλάκα εστιών χωρίς διαρκή
επιτήρηση, και αυτό μπορεί να
προκαλέσει πυρκαγιά. ΠΟΤΕ
μην επιχειρήσετε να σβήσετε
μια φωτιά με νερό. Πρώτα
αποσυνδέστε το προϊόν από
το ρεύμα δικτύου, και κατόπιν
καλύψτε τις φλόγες με ένα
κάλυμμα ή πυράντοχο ύφασμα
(κλπ.).

• Προσέχετε όταν χρησιμοποιεί-
τε αλκοολούχα ποτά στο μαγεί-
ρεμα του φαγητού σας. Το οι-
νόπνευμα εξατμίζεται σε υψη-
λές θερμοκρασίες και μπορεί
να προκαλέσει φωτιά επειδή
μπορεί να αναφλεγεί αν έρθει
σε επαφή με καυτές επι-
φάνειες.

• Κατάλοιπα τροφίμων στην πε-
ριοχή μαγειρέματος, όπως
λάδι, μπορεί να αναφλεγούν.
Καθαρίζετε αυτά τα κατάλοιπα
πριν το μαγείρεμα.

• Κίνδυνος τροφικής δηλητηρία-
σης: Μην κρατάτε φαγητό στον
φούρνο περισσότερο από 1
ώρα πριν ή μετά το μαγείρεμα.
Διαφορετικά μπορεί να προ-
κληθεί τροφική δηλητηρίαση ή
άλλες ασθένειες.

• Μην θερμαίνετε μέσα στον
φούρνο κλειστά μεταλλικά κου-
τιά και γυάλινα βάζα. Η πίεση
που θα δημιουργηθεί μέσα στο
μεταλλικό κουτί/βάζο μπορεί
να το κάνει να σκάσει.

• Όταν ο φούρνος είναι σε λει-
τουργία, ΠΟΤΕ μην τοποθετεί-
τε ταψί, πιάτα ή αλουμινόχαρτο
απευθείας στον πάτο του
φούρνου. Η συσσώρευση θερ-
μότητας μπορεί να προκαλέσει
ζημιά στον πάτο του φούρνου,
ακόμη και ζημιά στο ντουλάπι
του φούρνου ή στο δάπεδο της
κουζίνας.

Λαμβάνετε τις ακόλουθες προ-
φυλάξεις όταν χρησιμοποιείτε
χαρτί ψησίματος ή παρόμοια
υλικά:
• Τοποθετήστε το χαρτί ψησίμα-

τος σε ένα μαγειρικό σκεύος ή
πάνω στο αξεσουάρ φούρνου
(ταψί, συρμάτινη σχάρα κλπ.)
μαζί με το φαγητό και τοποθε-
τήστε το σύνολο μέσα στον
προθερμασμένο φούρνο.

• Για αποφυγή του κινδύνου να
αγγίξουν τις αντιστάσεις του
φούρνου και να εμποδίσουν τη
ροή του καυτού αέρα, αφαιρεί-
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τε τα τμήματα του χαρτιού ψη-
σίματος που εξέχουν από τα
αξεσουάρ ή το δοχείο. Μη χρη-
σιμοποιείτε χαρτί ψησίματος
σε θερμοκρασία φούρνου υψη-
λότερη από τη μέγιστη θερμο-
κρασία χρήσης που υποδει-
κνύεται στο χαρτί ψησίματος.
Ποτέ μην τοποθετήσετε χαρτί
ψησίματος απευθείας πάνω
στη βάση του φούρνου.

• Μην το τοποθετείτε πάνω από
αξεσουάρ κατά την προθέρ-
μανση.

• Πάντα πιέζετέ το στη θέση του
χρησιμοποιώντας ένα πιάτο ή
παρόμοιο αντικείμενο για να
μην κινείται το υλικό ανεξέλεγ-
κτα λόγω της κυκλοφορίας του
αέρα μέσα στον φούρνο.

• Καλύπτετε μόνο την απαραίτη-
τη επιφάνεια μέσα στο ταψί.

• Μετά από κάθε χρήση, το ταψί
πρέπει να καθαρίζεται και τυ-
χόν χαρτί ψησίματος ή πα-
ρόμοια υλικά που χρησιμοποι-
ήθηκαν στο ταψί πρέπει να
αντικαθίσταται. Διαφορετικά, τα
υγρά που στάζουν πάνω στο
ταψί μπορεί να προκαλέσουν
δημιουργία καπνού ή ακόμα
και ανάφλεξη.

• Όταν ανοίγεται το κάλυμμα του
προϊόντος παράγεται μια ροή
αέρα. Το χαρτί ψησίματος
μπορεί να έρθει σε επαφή με
αντιστάσεις και να αναφλεγεί.

• Όταν χρησιμοποιείτε συρμάτι-
νη σχάρα, ένα ταψί θα πρέπει
να τοποθετείται στην κάτω
σχάρα. Διαφορετικά το λάδι
από το φαγητό και άλλες ουσί-
ες που στάζουν στον πυθμένα
του φούρνου μπορούν να προ-
καλέσουν δημιουργία έντονου
καπνού και να έχουν σαν συ-
νέπεια φωτιά.

• Κλείνετε την πόρτα του φούρ-
νου κατά το ψήσιμο με γκριλ.
Οι καυτές επιφάνειες μπορούν
να προκαλέσουν εγκαύματα!

• Τα φαγητά που δεν είναι κα-
τάλληλα για ψήσιμο στο γκριλ
προκαλούν κίνδυνο για φωτιά.
Ψήνετε στο γκριλ μόνο τρόφι-
μα που είναι κατάλληλα για την
ισχυρή θέρμανση στο γκριλ.
Μην τοποθετείτε το φαγητό
πολύ πίσω στη σχάρα. Αυτή
είναι η πιο καυτή περιοχή και
τα λιπαρά φαγητά μπορεί να
αναφλεγούν.

1.11 Ασφάλεια συντήρη-
σης και καθαρισμού

• Περιμένετε να κρυώσει το προ-
ϊόν πριν το καθαρίσετε. Οι καυ-
τές επιφάνειες μπορούν να
προκαλέσουν εγκαύματα!

• Ποτέ μην πλένετε το προϊόν
ψεκάζοντας ή χύνοντας νερό
πάνω του! Υπάρχει κίνδυνος
ηλεκτροπληξίας!
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• Μη χρησιμοποιείτε ατμοκαθα-
ριστές για τον καθαρισμό του
προϊόντος γιατί αυτό μπορεί να
προκαλέσει ηλεκτροπληξία.

• Μη χρησιμοποιείτε σκληρά κα-
θαριστικά που χαράζουν, με-
ταλλικές ξύστρες, σφουγγάρια
και σύρμα τριψίματος ή λευκα-

ντικά για να καθαρίστε το τζάμι
της μπροστινής πόρτας του
φούρνου και (αν υπάρχει) το
τζάμι της επάνω πόρτας του
φούρνου. Αυτά τα υλικά μπο-
ρεί να χαράξουν την επιφάνεια
του γυαλιού και να προκα-
λέσουν θραύση του.

2 Οδηγίες προστασίας του περιβάλλοντος
2.1 Οδηγία περί αποβλήτων

2.1.1 Συμμόρφωση με την Οδηγία
περί αποβλήτων ηλεκτρικού
και ηλεκτρονικού εξοπλισμού
(ΑΗΕΕ) και απόρριψη του προ-
ϊόντος στο τέλος της ωφέλιμης
ζωής του

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με την
Οδηγία της ΕΕ περί ΑΗΕΕ (2012/19/ΕΕ).
Αυτό το προϊόν φέρει ένα σύμβολο ταξι-
νόμησης για απόβλητα ηλεκτρικού και ηλε-
κτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ).

Το προϊόν αυτό έχει κατα-
σκευαστεί με εξαρτήματα υψη-
λής ποιότητας και υλικά που
μπορούν να επαναχρησιμοποι-
ηθούν και είναι κατάλληλα για
ανακύκλωση. Για τον λόγο αυ-

τό, μην πετάξετε το προϊόν μαζί με τα κοινά
οικιακά απορρίμματα ή άλλα απόβλητα,
στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του. Παρα-
δώστε το σε σημείο συλλογής για την ανα-
κύκλωση ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξο-
πλισμού. Μπορείτε να ρωτήσετε τις τοπικές
σας αρχές σχετικά με αυτά τα σημεία συλ-
λογής. Η κατάλληλη απόρριψη της συσκευ-
ής συμβάλλει στην αποτροπή ενδεχόμενων
αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον
και την ανθρώπινη υγεία.

Συμμόρφωση με την Οδηγία RoHS:
Το προϊόν που προμηθευτήκατε συμμορ-
φώνεται με την Οδηγία RoHS της ΕΕ
(2011/65/ΕΕ). Δεν περιέχει επιβλαβή και
απαγορευμένα υλικά που καθορίζονται
στην Οδηγία.

2.2 Πληροφορίες για τη συσκευασία
Τα υλικά συσκευασίας του προϊόντος κατα-
σκευάζονται από ανακυκλώσιμα υλικά σύμ-
φωνα με τους Εθνικούς Περιβαλλοντικούς
Κανονισμούς. Μην απορρίψετε τα άχρηστα
υλικά συσκευασίας μαζί με τα οικιακά ή άλ-
λα απόβλητα, αλλά παραδώστε τα στα ση-
μεία συλλογής υλικών συσκευασίας που
έχουν οριστεί από τις τοπικές αρχές.

2.3 Συστάσεις για Εξοικονόμηση
Ενέργειας

Σύμφωνα με τον κανονισμό (EU) 66/2014,
πληροφορίες σχετικά με την ενεργειακή
απόδοση μπορείτε να βρείτε στην τεκμηρί-
ωση του προϊόντος που συνοδεύει το προϊ-
όν.
Οι προτάσεις που ακολουθούν θα σας βοη-
θήσουν να χρησιμοποιείτε το προϊόν με οι-
κολογικό και ενεργειακά αποδοτικό τρόπο:
• Αφήνετε τα κατεψυγμένα τρόφιμα να

αποψυχθούν πριν τα ψήσετε.
• Μέσα στο φούρνο χρησιμοποιείτε δοχεία

σκούρου χρώματος και από εμαγιέ, που
έχουν καλύτερα χαρακτηριστικά μεταφο-
ράς θερμότητας.

• Αν προβλέπεται στη συνταγή ή στο εγχει-
ρίδιο χρήστη, πάντα προθερμαίνετε. Μην
ανοίγετε την πόρτα του φούρνου συχνά
κατά τη διάρκεια του ψησίματος.
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• Για ψήσιμο μεγάλης διάρκειας, απενεργο-
ποιείτε το προϊόν 5 έως 10 λεπτά πριν
την ώρα λήξης του ψησίματος. Έτσι μπο-
ρείτε να εξοικονομήσετε έως και 20% του
ρεύματος με χρήση της υπολειπόμενης
θερμότητας.

• Προσπαθήστε να μαγειρεύετε συγ-
χρόνως περισσότερα από ένα φαγητά
στο φούρνο όταν αυτό είναι εφικτό. Μπο-
ρείτε να μαγειρεύετε ταυτόχρονα τοποθε-
τώντας δύο μαγειρικά σκεύη πάνω στη
συρμάτινη σχάρα. Επιπλέον, αν μαγει-
ρεύετε φαγητά το ένα μετά το άλλο, εξοι-
κονομείτε ενέργεια επειδή ο φούρνος δεν
θα χάσει τη θερμότητά του.

• Χρησιμοποιείτε κατσαρόλες/ τηγάνια με
το μέγεθος και το καπάκι που είναι κατάλ-
ληλα για τη ζώνη μαγειρέματος. Πάντα
επιλέγετε το σωστό μέγεθος σκεύους για
τα φαγητά σας. Με τα σκεύη λανθα-
σμένου μεγέθους καταναλώνεται περισ-
σότερη ενέργεια από την απαιτούμενη.

• Διατηρείτε τις επιφάνειες ψησίματος και
τις βάσεις των σκευών σε καθαρή κα-
τάσταση. Οι ακαθαρσίες μειώνουν τη με-
ταφορά θερμότητας μεταξύ της επι-
φάνειας ψησίματος και της βάσης του
σκεύους.

3 Το προϊόν σας
Στην ενότητα αυτή θα βρείτε μια γενική επι-
σκόπηση και τις βασικές χρήσεις του πίνα-
κα ελέγχου του προϊόντος. Μπορεί να
υπάρχουν διαφορές στις εικόνες και σε ορι-
σμένες δυνατότητες, ανάλογα με τον τύπο
του προϊόντος.

3.1 Παρουσίαση του προϊόντος

1 Πάνω κάλυμμα
2 Τμήμα πλάκας εστιών
3 Πίνακας ελέγχου
4 Λαβή

5 Πόρτα
6 Κάτω τμήμα

3.1.1 Μονάδα μαγειρέματος

1 Λάμπα
2 Συρμάτινα ράφια
3 Μοτέρ ανεμιστήρα (πίσω από την ατσάλινη

πλάκα)
4 Κάτω αντίσταση (κάτω από την ατσάλινη πλάκα)
5 Θέσεις ραφιού
6 Πάνω αντίσταση
7 Οπές αερισμού
* Διαφέρει ανάλογα με το μοντέλο. Το προϊόν σας

μπορεί να μην έχει λάμπα, ή ο τύπος και η θέση
της λάμπας μπορεί να διαφέρουν από της ει-
κόνας.

** Διαφέρει ανάλογα με το μοντέλο. Το προϊόν που
έχετε ενδέχεται να μη διαθέτει σχάρα. Στην ει-
κόνα, εμφανίζεται ως παράδειγμα ένα προϊόν με
σχάρα.
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3.1.2 Τμήμα εστιών 1 Πίσω αριστερή - ηλεκτρική εστία
2 Μπροστινή αριστερή - Ταχεία εστία αερίου
3 Μπροστινή δεξιά - Βοηθητική εστία αερίου
4 Πίσω δεξιά - Κανονική εστία αερίου

3.2 Λειτουργία του πίνακα ελέγχου
του φούρνου

1 2 3 4 5 6

1 Προειδοποιητική λυχνία ενεργής
πλάκας εστιών

2 Λυχνία θερμοστάτη

3 Περιστροφικό κουμπί χρονοδιακόπτη 4 Περιστροφικό κουμπί επιλογής λει-
τουργίας

5 Περιστροφικό κουμπί επιλογής θερ-
μοκρασίας

6 Περιστροφικά κουμπιά χειρισμού
πλάκας εστιών

Αν υπάρχει περιστροφικό κουμπί (κουμπιά)
για τον χειρισμό του προϊόντος σας, σε ορι-
σμένα μοντέλα αυτά τα κουμπιά μπορεί να
βγαίνουν έξω όταν τα πατάτε (βυθιζόμενα
κουμπιά). Για να κάνετε ρυθμίσεις με ορι-
σμένα από αυτά τα περιστροφικά κουμπιά,
πρώτα πρέπει να πιέσετε μέσα το σχετικό
περιστροφικό κουμπί και να τραβήξετε έξω
το κουμπί. Αφού κάνετε τη ρύθμισή σας,
πιέστε το πάλι μέσα στη θέση του.
Κουμπί επιλογής λειτουργίας
Μπορείτε να επιλέξετε τις λειτουργίες λει-
τουργίας του φούρνου με το κουμπί επιλο-
γής λειτουργιών. Στρίψτε αριστερά / δεξιά
από την κλειστή (πάνω) θέση για να επι-
λέξετε.

Περιστροφικό κουμπί επιλογής θερμο-
κρασίας
Μπορείτε να επιλέξετε τη θερμοκρασία που
θέλετε να μαγειρέψετε με το κουμπί θερμο-
κρασίας. Γυρίστε δεξιόστροφα από την
κλειστή (πάνω) θέση για να επιλέξετε.
Ένδειξη εσωτερικής θερμοκρασίας
φούρνου
Μπορείτε να καταλάβετε την εσωτερική
θερμοκρασία του φούρνου από τη λυχνία
θερμοκρασίας. Η λυχνία του θερμοστάτη
βρίσκεται στον πίνακα ελέγχου. Η λυχνία
του θερμοστάτη ανάβει όταν το προϊόν ξεκι-
νά να λειτουργεί και η λυχνία του θερμο-
στάτη σβήνει όταν φτάσει στην καθορι-
σμένη θερμοκρασία. Όταν η θερμοκρασία
στο εσωτερικό του φούρνου πέσει κάτω
από την καθορισμένη θερμοκρασία, η λυ-
χνία του θερμοστάτη ανάβει ξανά.
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Περιστροφικά κουμπιά χειρισμού
πλάκας εστιών
Μπορείτε να χειριστείτε την εστία σας με τα
κουμπιά ελέγχου των εστιών. Κάθε κουμπί
λειτουργεί με τον αντίστοιχο καυστήρα/
εστία μαγειρέματος. Μπορείτε να συμπε-
ράνετε ποιος καυστήρας/εστία μαγειρέμα-
τος ελέγχει από τα σύμβολα στον πίνακα
ελέγχου.
Χρονοδιακόπτης
Μπορείτε να μαγειρέψετε ρυθμίζοντας έναν
συγκεκριμένο χρόνο μαγειρέματος με το
χρονοδιακόπτη. Οι αριθμοί στο πόμολο δεί-
χνουν τον ισχύοντα χρόνο μαγειρέματος σε

λεπτά. Το σύμβολο  υποδηλώνει
αόριστο χρόνο μαγειρέματος. Εάν ρυθμίσε-
τε το κουμπί στο σύμβολο , μπο-
ρείτε να μαγειρέψετε χειροκίνητα (όπως
θέλετε) σε αόριστο χρόνο.

3.3 Τρόποι λειτουργίας του φούρ-
νου

Στον πίνακα λειτουργιών εμφανίζονται οι
τρόποι λειτουργίας του φούρνου σας κα-
θώς και οι ανώτατες και κατώτατες θερμο-
κρασίες που μπορείτε να ρυθμίσετε για αυ-
τούς. Η σειρά των τρόπων λειτουργίας που
αναφέρονται εδώ μπορεί να διαφέρει από
τη διαρρύθμιση στο προϊόν που κατέχετε.

Σύμβολο
λειτουρ-
γίας

Περιγραφή λειτουργί-
ας

Περιοχή θερ-
μοκρασίας
(°C)

Περιγραφή και χρήση

Πάνω και κάτω αντί-
σταση *

Το φαγητό ζεσταίνεται από πάνω και κάτω ταυτόχρονα. Κατάλ-
ληλο για κέικ, αρτοσκευάσματα ή κέικ και μαγειρευτά σε φόρ-
μες ψησίματος. Το μαγείρεμα γίνεται με ένα μόνο δίσκο.

Κάτω αντίσταση *

Μόνο η κάτω αντίσταση είναι αναμμένη. Λειτουργία κατάλληλη
για φαγητά που χρειάζονται ρόδισμα στο κάτω μέρος. Αυτή η
λειτουργία θα πρέπει να χρησιμοποιείται και για εύκολο καθα-
ρισμό με ατμό.

Κάτω/πάνω αντίσταση
με υποβοήθηση ανεμι-

στήρα
*

Ο θερμός αέρας που θερμαίνεται από την πάνω και την κάτω
αντίσταση κατανέμεται ομοιόμορφα και γρήγορα σε όλο τον
φούρνο με τον ανεμιστήρα. Το μαγείρεμα γίνεται με ένα μόνο
ταψί.

Δυνατό γκριλ * Λειτουργεί το μεγάλο γκριλ στην οροφή του φούρνου. Λειτουρ-
γία κατάλληλη για ψήσιμο στη σχάρα μεγάλων ποσοτήτων.

Χαμηλό γκριλ με υπο-
βοήθηση ανεμιστήρα *

Ο θερμός αέρας που θερμαίνεται από το μικρό γκριλ κατανέμε-
ται γρήγορα στον φούρνο με τον ανεμιστήρα. Λειτουργία κα-
τάλληλη για ψήσιμο στη σχάρα μικρών ποσοτήτων.

Ενίσχυση θέρμανσης -

Λειτουργούν όλες οι αντιστάσεις του φούρνου. Αυτός ο τρόπος
λειτουργίας χρησιμοποιείται για να φθάσει ο φούρνος γρήγορα
στην επιθυμητή θερμοκρασία (προθέρμανση). Μην χρησιμο-
ποιείτε αυτόν τον τρόπο λειτουργίας για μαγείρεμα.

* Το προϊόν σας λειτουργεί στο εύρος θερ-
μοκρασίας που καθορίζεται στο κουμπί
θερμοκρασίας.

3.4 Αξεσουάρ του προϊόντος
Υπάρχουν διάφορα αξεσουάρ μέσα στο
προϊόν σας. Στην ενότητα αυτή υπάρχει η
περιγραφή των αξεσουάρ και η περιγραφή

της σωστής χρήσης τους. Τα παρεχόμενα
αξεσουάρ διαφέρουν ανάλογα με το μο-
ντέλο του προϊόντος. Στο προϊόν σας μπο-
ρεί να μην είναι διαθέσιμα όλα τα αξεσουάρ
που περιγράφονται στο εγχειρίδιο χρήσης.
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Τα ταψιά μέσα στο προϊόν μπορεί
να παραμορφωθούν από την επί-
δραση της θερμοκρασίας. Αυτό δεν
έχει επίδραση στη λειτουργικότητα.
Η παραμόρφωση παύει να εμφανί-
ζεται όταν κρυώσει το ταψί.

Κανονικό ταψί
Χρησιμοποιείται για πίτες, κατεψυγμένα
τρόφιμα και ψήσιμο μεγάλων μερίδων.

Συρμάτινη σχάρα
Χρησιμοποιείται για ψήσιμο ή τοποθέτηση
τροφίμων για ψήσιμο σε ταψί, στη σχάρα
και για ραγού στο επιθυμητό ράφι.
Σε μοντέλα με συρμάτινα ράφια :

Σε μοντέλα χωρίς συρμάτινα ράφια :

3.5 Χρήση αξεσουάρ προϊόντος
Ράφια μαγειρέματος
Υπάρχουν 5 θέσεις ραφιών στον χώρο μα-
γειρέματος. Μπορείτε να δείτε τη σειρά των
ραφιών και από τους αριθμούς στο μπρο-
στινό πλαίσιο του φούρνου.
Σε μοντέλα με συρμάτινα ράφια:

Σε μοντέλα χωρίς συρμάτινα ράφια:

Τοποθέτηση της συρμάτινης σχάρα
πάνω στα ράφια μαγειρέματος
Σε μοντέλα με συρμάτινα ράφια :
Είναι κρίσιμης σημασίας να τοποθετείτε
σωστά τη συρμάτινη σχάρα πάνω στα συρ-
μάτινα πλευρικά ράφια. Όταν τοποθετείτε
τη συρμάτινη σχάρα πάνω στο επιθυμητό
ράφι, το ανοικτό τμήμα πρέπει να είναι στο
μπροστινό μέρος. Για καλύτερο μαγείρεμα,
η συρμάτινη σχάρα πρέπει να ασφαλίζεται
στο στοπ του συρμάτινου ραφιού. Δεν
πρέπει να περνάει πάνω από το στοπ και
να έρχεται σε επαφή με το πίσω τοίχωμα
του φούρνου.

Σε μοντέλα χωρίς συρμάτινα ράφια :
Είναι κρίσιμης σημασίας να τοποθετείτε
σωστά τη συρμάτινη σχάρα πάνω στα
πλευρικά ράφια. Η συρμάτινη σχάρα έχει
μόνο μία κατεύθυνση τοποθέτησης πάνω
στο ράφι. Όταν τοποθετείτε τη συρμάτινη
σχάρα πάνω στο επιθυμητό ράφι, το ανοι-
κτό τμήμα πρέπει να είναι στο μπροστινό
μέρος.
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Τοποθέτηση του ταψιού πάνω στα
ράφια μαγειρέματος
Σε μοντέλα με συρμάτινα ράφια:
Είναι επίσης καίριας σημασίας να τοποθε-
τείτε σωστά τα ταψιά πάνω στα συρμάτινα
πλευρικά ράφια. Όταν τοποθετείτε το ταψί
πάνω στο επιθυμητό ράφι, η πλευρά του
που έχει σχεδιαστεί για να το κρατάτε
πρέπει να είναι στο μπροστινό μέρος. Για
καλύτερο μαγείρεμα, το ταψί πρέπει να
ασφαλίζεται με την εγκοπή στοπ πάνω στο
συρμάτινο ράφι. Δεν πρέπει να περνάει
πάνω από την εγκοπή στοπ και να έρχεται
σε επαφή με το πίσω τοίχωμα του φούρ-
νου.

Σε μοντέλα χωρίς συρμάτινα ράφια:
Είναι επίσης καίριας σημασίας να τοποθε-
τείτε σωστά τα ταψιά πάνω στα πλευρικά
ράφια. Το ταψί έχει μόνο μία κατεύθυνση
τοποθέτησης πάνω στο ράφι. Όταν τοπο-
θετείτε το ταψί πάνω στο επιθυμητό ράφι, η
πλευρά του που έχει σχεδιαστεί για να το
κρατάτε πρέπει να είναι στο μπροστινό
μέρος.

Λειτουργία στοπ της συρμάτινης
σχάρας
Υπάρχει μια λειτουργία στοπ για να εμποδί-
ζει τη συρμάτινη σχάρα να γέρνει έξω από
το συρμάτινο ράφι. Με αυτή τη λειτουργία
μπορείτε να βγάλετε έξω το φαγητό με ευ-
κολία και ασφάλεια. Όταν αφαιρείτε τη συρ-
μάτινη σχάρα, μπορείτε να την τραβήξετε
προς τα εμπρός έως ότου φθάσει το στοπ.
Πρέπει να περάσετε αυτό το σημείο για
πλήρη αφαίρεση.

Σε μοντέλα με συρμάτινα ράφια:

Σε μοντέλα χωρίς συρμάτινα ράφια:

Λειτουργία στοπ ταψιού - Σε μοντέλα με
συρμάτινα ράφια
Υπάρχει επίσης μια λειτουργία στοπ για να
εμποδίζει το ταψί να γέρνει έξω από το
συρμάτινο ράφι. Όταν αφαιρείτε το ταψί,
ελευθερώστε το από την πίσω εγκοπή
στοπ και τραβήξτε το προς το μέρος σας
έως ότου φθάσει στην μπροστινή πλευρά.
Πρέπει να περάσετε αυτή την εγκοπή στοπ
για πλήρη αφαίρεση.

Σωστή τοποθέτηση της συρμάτινης
σχάρας και του ταψιού πάνω στις τηλε-
σκοπικές ράγες -Σε μοντέλα με συρμάτι-
να ράφια και τηλεσκοπικά μοντέλα
Χάρη στις τηλεσκοπικές ράγες, οι δίσκοι ή
τα συρμάτινα ράφια μπορούν εύκολα να το-
ποθετηθούν και να αφαιρεθούν. Πρέπει να
ληφθεί μέριμνα για να τοποθετήσετε τους
δίσκους και τα συρμάτινα ράφια στις τηλε-
σκοπικές ράγες όπως φαίνεται στην παρα-
κάτω εικόνα.
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3.6 Τεχνικές Προδιαγραφές
Γενικές προδιαγραφές
Εξωτερικές διαστάσεις προϊόντος (ύψος/πλάτος/βάθος)
(mm ) 850 /600 /600

Τάση /συχνότητα 220-240 V ~ 50 Hz
Τύπος καλωδίου και διατομή που χρησιμοποιούνται / κα-
τάλληλα για χρήση στο προϊόν ελάχ. H05VV-FG 3 x 1,5 mm2

Συνολική κατανάλωση ενέργειας (kW) 3,4
Συνολική ισχύς αερίου (kW) 5,9 kW (429 g/h - G30)
Τύπος φούρνου Φούρνος με υποβοήθηση ανεμιστήρα

Εστίες

Μπροστινή αριστερή Ταχεία εστία αερίου
Ισχύς 2,9 kW (211 g/h – G30)

Μπροστινή δεξιά Βοηθητική εστία αερίου
Ισχύς 1,0 kW (73 g/h – G30)

Πίσω αριστερή ηλεκτρική εστία
Διάσταση 180 mm
Ισχύς 1000 W

Πίσω δεξιά Κανονική εστία αερίου
Ισχύς 2,0 kW (145 g/h – G30)

Τύπος αερίου / πίεση που έχει ρυθμιστεί το προϊόν:
G20/G25 20/25 mbar
G20 20 mbar

Κατηγορία προϊόντος αερίου

Κατ. II 2E+3+
Κατ. II 2H3B/P
Κατ. II 2H3+
Κατ. I 2H

Τύποι αερίου / πιέσεις στις οποίες μπορεί να μετατραπεί το προϊόν:

G20 13 mbar
G30 30 mbar
G30/G31 28-30/37 mbar

Βασικά: Οι πληροφορίες σχετικά με την ενεργειακή σήμανση ηλεκτρικών οικιακών φούρνων παρέχονται σύμφωνα
με το πρότυπο EN 60350-1 / IEC 60350-1. Οι τιμές προσδιορίζονται στις λειτουργίες Πάνω και κάτω αντίσταση ή
(αν υπάρχει) Κάτω/πάνω αντίσταση με υποβοήθηση ανεμιστήρα με το τυποποιημένο φορτίο.

Η κλάση ενεργειακής απόδοσης προσδιορίζεται σύμφωνα με την πιο κάτω προτεραιότητα ανάλογα αν οι αντίστοι-
χες λειτουργίες υπάρχουν στο προϊόν ή. 1-Οικ. θέρμανση με ανεμιστήρα , 2-Θερμός αέρας , 3-Χαμηλό γκριλ με
υποβοήθηση ανεμιστήρα , 4-Πάνω και κάτω αντίσταση.

Οι τεχνικές προδιαγραφές μπορεί να τροποποιηθούν χωρίς προηγούμενη ειδοποί-
ηση, για σκοπούς βελτίωσης της ποιότητας του προϊόντος.
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Οι εικόνες στο παρόν εγχειρίδιο είναι ενδεικτικές και μπορεί να μην αντιστοιχούν
ακριβώς στο προϊόν σας.

Οι τιμές που αναφέρονται στις ετικέτες του προϊόντος ή σε άλλα έντυπα τεκμηρίω-
σης που το συνοδεύουν έχουν αποκτηθεί σε εργαστηριακές συνθήκες σύμφωνα με
τα σχετικά πρότυπα. Ανάλογα με τις συνθήκες λειτουργίας και περιβάλλοντος του
προϊόντος, οι τιμές αυτές μπορεί να διαφέρουν.

Χώρα εγκατάστασης - κατηγορίες/τύποι/πίεση αερίου
Στον πίνακα που ακολουθεί μπορείτε να βρείτε τον τύπο αερίου, την πίεση και την κατηγο-
ρία αερίου που μπορούν να χρησιμοποιηθούν για τη χώρα όπου πρόκειται να εγκαταστα-
θεί το προϊόν.

ΚΩΔΙΚΟΙ ΧΩ-
ΡΩΝ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ ΤΥΠΟΣ ΑΕΡΙΟΥ ΚΑΙ ΠΙΕΣΗ

FR Κατ. II 2E+3+ G20,20 mbar G25,25 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

BE Κατ. II 2E+3+ G20,20 mbar G25,25 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

RU Κατ. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar G20,13 mbar G20,10 mbar

CZ Κατ. II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

NL Κατ. II 2EK3B/P G25.3,25 mbar G20,20 mbar G30,30 mbar

GB Κατ. II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

IE Κατ. II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

ES Κατ. II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

PT Κατ. II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

CH Κατ. II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

IT Κατ. II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

SK Κατ. II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

CY Κατ. II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

SI Κατ. II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

GR Κατ. II 2H3+ G20,20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

PL
Κατ. II 2ELS3B/P G20,20 mbar G2.350,13

mbar G30,37 mbar

Κατ. II 2E3P(B/P) G20,20 mbar G30,37 mbar
DE Κατ. II 2E3B/P G20,20 mbar G30,50 mbar
AT Κατ. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,50 mbar
SE Κατ. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar
LT Κατ. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar
NO Κατ. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar
MK Κατ. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar
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ΚΩΔΙΚΟΙ ΧΩ-
ΡΩΝ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ ΤΥΠΟΣ ΑΕΡΙΟΥ ΚΑΙ ΠΙΕΣΗ

XK Κατ. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar
RS Κατ. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar
RO Κατ. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar
DK Κατ. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar
EE Κατ. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar
MA Κατ. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar
FI Κατ. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar
HR Κατ. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar
TR Κατ. II 2H3B/P G20,20 mbar G30,30 mbar
MT Κατ. I 3B/P G30,30 mbar
IS Κατ. I 2H G20,20 mbar
LV Κατ. I 2H G20,20 mbar
LU Κατ. I 2E G20,20 mbar
BG Κατ. I 2H G20,20 mbar

Κατ. I 3B/P G30,30 mbar

HU
Κατ. I 2H G20,25 mbar
Κατ. I 3B/P G30,30 mbar

Τραπέζι μπεκ
Ο παρακάτω πίνακας δίνει τιμές μπεκ ψεκασμού για όλους τους τύπους αερίων καυσίμων
για μετατροπή αερίου. Μπορείτε να φτάσετε τις τιμές του μπεκ ψεκασμού σας κοιτάζοντας
τον τεχνικό πίνακα για τους τύπους αερίων που μπορείτε να μετατρέψετε ανάλογα με τα
καύσιμα και τη χώρα σας. Τα μπεκ μπορεί να μην παρέχονται μαζί με το προϊόν σας. Μπο-
ρείτε να το προμηθευτείτε από εξουσιοδοτημένες υπηρεσίες ή από το μέρος όπου αγο-
ράσατε το προϊόν.

Εστίες

Ισχύς

G20,20
mbar

G25,25
mbar

G30,28 30
mbar

G31,37
mbar

G20,10
mbar

G20,13
mbar

G20,25
mbar

G25.3,25
mbar

G2.350,13
mbar

G30,37
mbar

G30,50
mbar

1 kW 72 50 90 84 68 80 95 47 43
2 kW 103 72 125 116 97 110 131 66 60
2,9 kW 115 87 155 145 108 130 165 80 75
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4 Εγκατάσταση

 Γενικές προειδοποιήσεις
• Για την εγκατάσταση του προϊόντος

απευθυνθείτε στον πλησιέστερο Εξουσιο-
δοτημένο αντιπρόσωπο σέρβις. Βεβαιω-
θείτε ότι υπάρχουν οι απαιτούμενες εγκα-
ταστάσεις ρεύματος και αερίου πριν κα-
λέσετε τον Εξουσιοδοτημένο αντιπρόσω-
πο σέρβις για να προετοιμάσει το προϊόν
για λειτουργία. Αν όχι, καλέστε αδειούχο
ηλεκτρολόγο και εγκαταστάτη για να
κάνουν τις απαιτούμενες εργασίες. Ο κα-
τασκευαστής δεν θα φέρει καμία ευθύνη
για ζημιές που θα προκύψουν από διαδι-
κασίες που εκτελούνται από μη εξουσιο-
δοτημένα άτομα και μπορεί να ακυρώσει
την εγγύηση.

• Η προετοιμασία της θέσης του προϊόντος
και των εγκαταστάσεων ρεύματος και αε-
ρίου για το προϊόν αποτελούν ευθύνη του
πελάτη.

• Το προϊόν πρέπει να εγκατασταθεί σύμ-
φωνα με όλους τους τοπικούς κανονι-
σμούς εγκαταστάσεων αερίου και/ή ηλε-
κτρικών εγκαταστάσεων.

• Πριν την εγκατάσταση, ελέγξτε οπτικά αν
το προϊόν παρουσιάζει οποιοδήποτε
ελάττωμα.

4.1 Το κατάλληλο μέρος για εγκα-
τάσταση

• Τοποθετήστε το προϊόν σε σκληρή επι-
φάνεια λόγω των αεραγωγών κάτω από
το προϊόν. Δεν πρέπει να τοποθετείται σε
βάση ή βάθρο. Τα πόδια του προϊόντος
δεν πρέπει να βυθίζονται σε μαλακές επι-
φάνειες, π.χ. χαλί κ.λπ.

• Το δάπεδο της κουζίνας πρέπει να έχει
επαρκή αντοχή για το βάρος της συσκευ-
ής συν το πρόσθετο βάρος όλων των μα-
γειρικών σκευών και των τροφίμων.

• Αυτό το προϊόν είναι συσκευή κατηγορίας
1 σύμφωνα με το πρότυπο EN 30-1-1,
δηλ, μπορεί να τοποθετηθεί με το πίσω
τοίχωμα και μία πλευρά σε τοίχο κουζί-
νας, έπιπλο κουζίνας ή συσκευή οποιου-
δήποτε μεγέθους. Το έπιπλο κουζίνας ή
η συσκευή στην άλλη πλευρά μπορεί να
είναι μόνο ίδιου ή μικρότερου μεγέθους.

• Μπορεί να χρησιμοποιηθεί με ντουλάπια
σε οποιαδήποτε από τις δύο πλευρές,
αλλά για να έχετε ελάχιστη απόσταση
400 χιλ. πάνω από την πλάκα εστιών
επιτρέψτε πλευρικό διάκενο 65 χιλ.
ανάμεσα στη συσκευή και οποιονδήποτε
τοίχο, διαχωριστικό ή ψηλό ντουλάπι.

• Μπορεί επίσης να χρησιμοποιηθεί και σε
μη εντοιχισμένη θέση. Αφήστε ελάχιστη
απόσταση 750 χιλ. πάνω από την επι-
φάνεια της πλάκας εστιών.

• Εάν πρόκειται να τοποθετηθεί απορρο-
φητήρας πάνω από την κουζίνα, ανα-
τρέξτε στις οδηγίες του κατασκευαστή
του απορροφητήρα σχετικά με το ύψος
τοποθέτησης (ελάχ. 650 mm).

• Οποιοδήποτε έπιπλο κουζίνας δίπλα στη
συσκευή θα πρέπει να έχει αντοχή σε
υψηλές θερμοκρασίες (τουλάχιστον έως
100 °C).

Προειδοποίηση - Κίνδυνος ανατροπής!
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Προειδοποίηση: Για την αποτροπή αθέλη-
της ανατροπής της συσκευής, πρέπει να
εγκατασταθεί αυτό το μέσο σταθεροποίη-
σης. Για την εγκατάσταση, ανατρέξτε στις
οδηγίες.
Αλυσίδα ασφαλείας
Πρέπει να προστατεύετε τη συσκευή από
ανατροπή χρησιμοποιώντας στο φούρνο
σας την παρεχόμενη αλυσίδα.
Αν το προϊόν σας έχει 2 αλυσίδες ασφα-
λείας:
Στερεώστε το άγκιστρο (1) στον τοίχο της
κουζίνας (6) χρησιμοποιώντας κατάλληλο
βύσμα και συνδέστε την αλυσίδα ασφαλεί-
ας (3) στο άγκιστρο μέσω του μηχανισμού
ασφάλισης (2).

1 Άγκιστρο σταθεροποίησης
2 Μηχανισμός ασφάλισης
3 Αλυσίδα ασφαλείας
4 Στερεώστε σταθερά την αλυσίδα στο πίσω

μέρος της συσκευής μαγειρέματος
5 Rear of product
6 Kitchen wall

Αν το προϊόν σας έχει 1 αλυσίδα ασφα-
λείας:
Πρέπει να προστατεύετε τη συσκευή από
ανατροπή χρησιμοποιώντας στο φούρνο
σας την παρεχόμενη μία αλυσίδα ασφαλεί-
ας.
Ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα στην ει-
κόνα για να στερεώσετε την αλυσίδα ασφα-
λείας στο προϊόν σας.

Η αλυσίδα ευστάθειας πρέπει να εί-
ναι όσο κοντή όσο είναι πρακτικά
δυνατόν, για να αποφεύγεται κλίση
προς τα εμπρός και διαγώνια για να
αποφεύγεται η πλευρική κλίση.
Αλυσίδα σταθερότητας για συσκευ-
ές μαγειρέματος που δεν έχουν
σχεδιαστεί με εγκοπή σύμπλεξης
του στηρίγματος.

Διάταξη ευστάθειας κατά του άκρου
Το προϊόν πρέπει να προστατεύεται από
την απώλεια της ισορροπίας του και την
πτώση του χρησιμοποιώντας τη συσκευή
σταθερότητας κατά της ακίδας που παρέχε-
ται με το προϊόν σας.
1. Σχεδιάστε μια ευθεία κάθετη γραμμή

από το κέντρο του πίσω τοίχου της πε-
ριοχής όπου θα τοποθετήσετε το προϊ-
όν.

2. Χρησιμοποιώντας το κέντρο ως σημείο
αναφοράς, στερεώστε τη συσκευή ευ-
στάθειας κατά του άκρου στον τοίχο σε
ακριβείς διαστάσεις σύμφωνα με τις δια-
στάσεις που δίνονται παρακάτω.
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Η απόσταση του φούρνου πρέπει
να λαμβάνεται από την κλειστή
θέση των ποδιών. Μαζί με το προϊ-
όν παρέχεται μια συσκευή σταθε-
ρότητας κατά του άκρου. Μπορείτε
να χρησιμοποιήσετε αυτό το κομ-
μάτι στα δεξιά ή στα αριστερά. Οι
σχετικές διαστάσεις και για τις δύο
πλευρές δίνονται παραπάνω. Η
εγκατάσταση εμφανίζεται στα αρι-
στερά ως παράδειγμα.

3. Τοποθετήστε τη συσκευή ευστάθειας
κατά των άκρων που στερεώσατε στον
τοίχο στην υποδοχή στο πίσω μέρος
του προϊόντος, όπως φαίνεται παρα-
κάτω.

Αερισμός του χώρου
Για όλους τους χώρους απαιτείται ένα πα-
ράθυρο που μπορεί να ανοιχτεί ή ισοδύνα-
μο άνοιγμα, ενώ για ορισμένους θα απαιτη-
θεί ένα επιπλέον μόνιμο άνοιγμα εξαερι-
σμού. Ο αέρας για την καύση προέρχεται
από τον αέρα του χώρου εγκατάστασης και
τα καυσαέρια εκπέμπονται απ' ευθείας στο

χώρο. Ο καλός αερισμός είναι απαραίτητος
για την ασφαλή λειτουργία της συσκευής
σας.
Χώροι με πόρτες ή/και παράθυρα που
ανοίγουν απευθείας προς το εξωτερικό
περιβάλλον
Οι πόρτες ή/και τα παράθυρα που ανοίγουν
απευθείας προς το εξωτερικό περιβάλλον
πρέπει να έχουν συνολικό άνοιγμα εξαερι-
σμού σύμφωνα με τις διαστάσεις που ορί-
ζονται στον παρακάτω πίνακα βάσει της
συνολικής ισχύος αερίου της συσκευής (η
συνολική κατανάλωση ισχύος αερίου της
συσκευής παρουσιάζεται στον πίνακα τε-
χνικών προδιαγραφών του παρόντος εγχει-
ριδίου χρήστη). Αν οι πόρτες ή/και τα πα-
ράθυρα δεν έχουν συνολικά το άνοιγμα
εξαερισμού που αντιστοιχεί με τη συνολική
κατανάλωση αερίου της συσκευής όπως
καθορίζεται στον παρακάτω πίνακα, τότε
πρέπει οπωσδήποτε να υπάρχει ένα
πρόσθετο σταθερό άνοιγμα εξαερισμού
στον χώρο, για να διασφαλίζεται ότι πλη-
ρούνται οι συνολικές ελάχιστες απαιτήσεις
εξαερισμού για τη συνολική κατανάλωση
αερίου της συσκευής. Το σταθερό άνοιγμα
εξαερισμού μπορεί να περιλαμβάνει ανοίγ-
ματα για υπάρχοντα τούβλα εξαερισμού,
διαστάσεις ανοίγματος αγωγών απορροφη-
τήρων κλπ.

Συνολική κατανάλωση
αερίου (kW)

Ελάχ. άνοιγμα εξαερισμού
(cm2)

0-2 100
2-3 120
3-4 175
4-6 300
6-8 400

8-10 500
10-11,5 600
11,5-13 700
13-15,5 800
15,5-17 900
17-19 1000
19-24 1250

Χώροι που δεν έχουν πόρτες ή/και πα-
ράθυρα που ανοίγουν απευθείας προς
το εξωτερικό περιβάλλον
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Αν ο χώρος στον οποίο είναι εγκατεστη-
μένη η συσκευή δεν έχει πόρτα ή/και πα-
ράθυρο που ανοίγει απευθείας προς το
εξωτερικό περιβάλλον, πρέπει να αναζητη-
θούν άλλα προϊόντα που οπωσδήποτε πα-
ρέχουν ένα σταθερό άνοιγμα εξαερισμού το
οποίο δεν μπορεί να ρυθμιστεί και να κλει-
στεί και το οποίο πληροί τις απαιτήσεις για
το συνολικό ελάχιστο άνοιγμα εξαερισμού
που αντιστοιχεί στην συνολική κατανάλωση
αερίου της συσκευής όπως υποδεικνύεται
στον παραπάνω πίνακα. Επίσης πρέπει να
τηρούνται οι κατάλληλοι κανονισμοί κτιρί-
ων.
Όπου σε ένα δωμάτιο ή έναν εσωτερικός
χώρος υπάρχουν περισσότερες από μία
συσκευές αερίου, θα πρέπει να παρέχεται
πρόσθετη επιφάνεια εξαερισμού επιπλέον
της απαίτησης που αναφέρεται στον παρα-
πάνω πίνακα. Το μέγεθος της πρόσθετης
επιφάνειας εξαερισμού θα πρέπει να είναι
κατάλληλο σύμφωνα με τους κανονισμούς
των άλλων συσκευών αερίου.
Επίσης πρέπει να υπάρχει ελάχιστο διάκε-
νο 10 mm στην κάτω ακμή της πόρτας που
ανοίγει προς το εσωτερικό περιβάλλον στο
χώρο που έχει εγκατασταθεί η συσκευή.
Πρέπει να διασφαλίσετε ότι είδη όπως χα-
λιά και άλλα καλύμματα δαπέδου κλπ. δεν
επηρεάζουν το διάκενο όταν η πόρτα είναι
κλειστή.
Η συσκευή μαγειρέματος επιτρέπεται να το-
ποθετηθεί σε δωμάτιο κουζίνας, κουζίνας/
τραπεζαρίας ή σε καθιστικό-κρεβατοκάμα-
ρα, αλλά όχι σε δωμάτιο που περιέχει
μπάνιο ή ντους. Η συσκευή μαγειρέματος
δεν πρέπει να τοποθετηθεί σε δωμάτιο κα-
θιστικού-κρεβατοκάμαρας μικρότερο από
20 m3.
Μην εγκαταστήσετε τη συσκευή αυτή σε
χώρο κάτω από το επίπεδο του εδάφους,
εκτός αν ο χώρος αυτός είναι ανοικτός
προς το επίπεδο του εδάφους τουλάχιστον
σε μία του πλευρά.

4.2 Ηλεκτρική σύνδεση

 Γενικές προειδοποιήσεις
• Πριν ξεκινήσετε οποιαδήποτε εργασία

στην ηλεκτρική εγκατάσταση, αποσυν-
δέστε το προϊόν από την παροχή ρεύμα-
τος δικτύου. Υπάρχει κίνδυνος ηλεκτρο-
πληξίας!

• Συνδέστε το προϊόν σε γειωμένη πρίζα/
γραμμή που προστατεύεται από ασφα-
λειοδιακόπτη μίνι τύπου με κατάλληλη
ονομαστική τιμή ρεύματος όπως ανα-
φέρεται στον πίνακα "Τεχνικές προδια-
γραφές". Αναθέστε την εγκατάσταση της
γείωσης σε πιστοποιημένο ηλεκτρολόγο
αν χρησιμοποιείτε το προϊόν με ή χωρίς
μετασχηματιστή. Η εταιρεία μας δεν θα
φέρει την ευθύνη για οποιεσδήποτε ζη-
μιές προκύψουν λόγω χρήσης του προϊ-
όντος χωρίς εγκατάσταση γείωσης που
συμμορφώνεται με τους τοπικούς κανονι-
σμούς.

• Το προϊόν επιτρέπεται να συνδεθεί στην
παροχή ρεύματος δικτύου μόνο από
εξουσιοδοτημένο και εξειδικευμένο τεχνι-
κό. Η περίοδος εγγύησης του προϊόντος
ξεκινά μόνο μετά από σωστή εγκατάστα-
ση. Ο κατασκευαστής δεν θα θεωρηθεί
υπεύθυνος για ζημίες που προκύπτουν
από διαδικασίες που εκτελούνται από μη
εξουσιοδοτημένα άτομα.

• Το καλώδιο ρεύματος δεν πρέπει να συ-
σφίγγεται, να λυγίζεται, να συμπιέζεται ή
να έρχεται σε επαφή με ζεστά σημεία της
μονάδας. Αν το καλώδιο τροφοδοσίας
υποστεί ζημιά, πρέπει να αντικατασταθεί
από τον Εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο
σέρβις. Διαφορετικά, υπάρχει κίνδυνος
ηλεκτροπληξίας, βραχυκυκλώματος ή
φωτιάς!

• Τα δεδομένα της παροχής ρεύματος δι-
κτύου πρέπει να αντιστοιχούν στα δεδο-
μένα που ορίζονται στην ετικέτα τύπου
του προϊόντος. Μπορείτε να δείτε την πι-
νακίδα στοιχείων είτε ανοίγοντας την
πόρτα ή το κάτω κάλυμμα, ή στο πίσω
τοίχωμα της μονάδας ανάλογα με τον τύ-
πο της μονάδας. Το καλώδιο ρεύματος
του προϊόντος πρέπει να συμμορφώνεται
με τις τιμές στον πίνακα "Τεχνικές προ-
διαγραφές".
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• Το φις του καλωδίου ρεύματος πρέπει να
είναι εύκολα προσπελάσιμο μετά την
εγκατάσταση (αλλά όχι πάνω από την
πλάκα εστιών). Μην χρησιμοποιείτε κα-
λώδια επέκτασης ή πολλαπλές πρίζες
στη σύνδεση ρεύματος.

• Κατά την καλωδίωση, πρέπει να συμμορ-
φώνεστε με τους εθνικούς/τοπικούς ηλε-
κτρολογικούς κανονισμούς και πρέπει να
χρησιμοποιείτε πρίζα/καλώδιο και φις
που είναι κατάλληλα για το φούρνο. Σε
περίπτωση που τα όρια ισχύος του προϊ-
όντος υπερβαίνουν τις τιμές ρεύματος
του φις και της πρίζας/του καλωδίου ρεύ-
ματος, το προϊόν πρέπει να συνδεθεί
απευθείας μέσω σταθερής ηλεκτρικής
εγκατάστασης χωρίς χρήση φις και πρί-
ζας/καλωδίου ρεύματος.

Αν το προϊόν έχει παραχθεί με καλώδιο
και φις:
Το προϊόν σας έχει παραχθεί με καλώδιο
ρεύματος δικτύου και φις. Συνδέστε το φις
του προϊόντος σε γειωμένη πρίζα και πραγ-
ματοποιήστε την ηλεκτρική σύνδεση.

4.3 Σύνδεση αερίου

 Γενικές προειδοποιήσεις
• Θα μπορούσε να προκύψει κίνδυνος

έκρηξης, πυρκαγιάς και δηλητηρίασης αν
γίνει οποιαδήποτε εργασία εγκατάστα-
σης, επισκευής ή σύνδεσης από μη εξου-
σιοδοτημένο/μη αδειούχο/μη εξειδικευ-
μένο άτομο ή τεχνικό.

• Πριν τοποθετήσετε το προϊόν στη θέση
του, βεβαιωθείτε ότι συμφωνούν μεταξύ
τους οι τοπικές συνθήκες παροχής (τύ-
πος και πίεση αερίου) και η ρύθμιση αερί-
ου στο προϊόν. Μπορείτε να βρείτε τις
συνθήκες και τιμές ρύθμισης αερίου για
το προϊόν στις ετικέτες (ή στην ετικέτα τύ-
που).

• Αν ο κωδικός χώρας σας δεν υπάρχει
στην ετικέτα, τηρήστε τις τοπικές τεχνικές
οδηγίες για τη χώρα σας σχετικά με τη
σύνδεση αερίου και τη μετατροπή αερίου.

• Το προϊόν επιτρέπεται να συνδεθεί σε
σύστημα παροχής αερίου μόνο από ένα
εξουσιοδοτημένο/ αδειούχο/ εξειδικευ-
μένο άτομο ή τεχνικό.

• Ο κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει καμία
ευθύνη για ζημίες που προκύπτουν από
διαδικασίες που εκτελούνται από μη
εξουσιοδοτημένο/μη αδειούχο/μη εξειδι-
κευμένο άτομο ή τεχνικό.

• Πριν ξεκινήσετε οποιαδήποτε εργασία
στην εγκατάσταση αερίου, αποσυνδέστε
την παροχή αερίου. Υπάρχει κίνδυνος
έκρηξης!

• Αν αργότερα χρειαστεί να χρησιμοποιή-
σετε το προϊόν με διαφορετικό τύπο αερί-
ου, τότε πρέπει να επικοινωνήσετε με
εξουσιοδοτημένο/ αδειούχο/ εξειδικευ-
μένο άτομο ή τεχνικό, για τη σχετική δια-
δικασία μετατροπής.

• Βεβαιωθείτε ότι η σύνδεση αερίου έχει
ελεγχθεί καλά για στεγανότητα μετά από
κάθε χρήση. Ο κατασκευαστής δεν ανα-
λαμβάνει την ευθύνη για όποιες ζημίες
προκύψουν λόγω διαρροής αερίου ως
αποτέλεσμα σύνδεσης αερίου ή μετατρο-
πής αερίου που πραγματοποιήθηκε από
μη εξουσιοδοτημένα/μη αδειούχα άτομα.

Κίνδυνοι για πυρκαγιά:
• Αν δεν πραγματοποιήσετε τη σύνδεση

σύμφωνα με τις παρακάτω οδηγίες, θα
υπάρχει κίνδυνος διαρροής αερίου και
πυρκαγιάς. Η εταιρεία μας δεν αναλαμ-
βάνει καμία ευθύνη για όποια ζημία προ-
κύψει από αυτό.

• Η σύνδεση αερίου πρέπει να γίνει απο-
κλειστικά από ένα εξουσιοδοτημένο/
αδειούχο/ εξειδικευμένο άτομο ή τεχνικό.

• Βεβαιωθείτε ότι ο εύκαμπτος σωλήνας
αερίου που θα χρησιμοποιηθεί στη σύν-
δεση αερίου συμμορφώνεται με τα τοπι-
κά πρότυπα εγκαταστάσεων αερίου.

• Ο εύκαμπτος σωλήνας αερίου πρέπει να
συνδεθεί με τρόπο ώστε να μην έρχεται
σε επαφή με κινούμενα μέρη και ζεστές
επιφάνειες (δείτε την παρακάτω εικόνα)
που υπάρχουν γύρω του και να μην πα-
γιδεύεται από κινούμενα μέρη. (π.χ. συρ-
τάρια). Επιπλέον, δεν πρέπει να τοποθε-
τείται σε χώρους όπου υπάρχει πιθα-
νότητα να συμπιεστεί.

• Μη μετακινείτε το προϊόν αφότου ολοκλη-
ρωθεί η σύνδεση αερίου στο προϊόν. Αν
μετακινηθεί, υπάρχει κίνδυνος διαρροής
αερίου.

EL

LV



EL / 30

• Πρέπει να χρησιμοποιηθεί ένα γερμανικό
κλειδί για τη σύνδεση αερίου και μετατρο-
πή αερίου.

Επιλογή της πλευράς σύνδεσης αερίου
• Κατά τη σύνδεσή του, ο εύκαμπτος σω-

λήνας αερίου δεν πρέπει να κάμπτεται σε
μικρές ακτίνες και γωνίες κάμψης, διαφο-
ρετικά υπάρχει κίνδυνος θραύσης και
τσακίσματος.

• Πριν τη σύνδεση αερίου, βεβαιωθείτε ότι
η κύρια παροχή αερίου και η έξοδος εύ-
καμπτου σωλήνα αερίου του προϊόντος
που θα συνδεθεί στο αέριο είναι στην ίδια
πλευρά.

• Ο εύκαμπτος σωλήνας αερίου δεν
πρέπει να συμπιέζεται, διπλώνεται, τσα-
κίζεται, ούτε να έρχεται σε επαφή με αιχ-
μηρές γωνίες ή ζεστά μέρη του προϊ-
όντος ή των σκευών πάνω στο προϊόν.
Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης λόγω ζημιάς
στον εύκαμπτο σωλήνα αερίου!

Ανταλλακτικά για σύνδεση αερίου
Τα γραφικά εξαρτημάτων και εργαλείων
που μπορεί να απαιτούνται για τη σύνδεση
αερίου δίνονται παρακάτω. Ανάλογα με το
μοντέλο, αυτά τα εξαρτήματα μπορεί να
μην παρέχονται με το προϊόν. Τα εξαρτή-
ματα σύνδεσης αερίου που πρέπει να χρη-
σιμοποιηθούν μπορεί να διαφέρουν ανάλο-
γα με τον τύπο αερίου και τους κανονι-
σμούς που ισχύουν στη χώρα.

Στεγανοποιητικό διαρροής :

Εξάρτημα σύνδεσης EN 10226 R1/2” :

Εξάρτημα σύνδεσης για υγραέριο (G30,
G31) :

Εξάρτημα σύνδεσης στην έξοδο αερίου του
προϊόντος :

Πραγματοποίηση της σύνδεσης αερίου -
Φυσικό αέριο (NG)
• Η εγκατάσταση φυσικού αερίου πρέπει

να προετοιμαστεί κατάλληλα για τη συ-
ναρμολόγηση, πριν την εγκατάσταση του
προϊόντος. Πρέπει να υπάρχει μια βαλβί-
δα φυσικού αερίου στην έξοδο συστήμα-
τος αερίου που θα συνδεθεί στο προϊόν.

• Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει άμεση πρόσβα-
ση στη βαλβίδα φυσικού αερίου.

• Συνδέστε το προϊόν στο σύστημα φυσι-
κού αερίου του σπιτιού σας χρησιμο-
ποιώντας έναν εύκαμπτο σωλήνα αερίου
που συμμορφώνεται με τα τοπικά ισχύο-
ντα πρότυπα.

• Πρέπει να χρησιμοποιηθεί καινούργιο
στεγανοποιητικό κατά την πραγματοποί-
ηση της σύνδεσης αερίου.

• Η παροχή αερίου πρέπει να συνδεθεί
μέσω ενός σωλήνα αερίου ή ενός εύκαμ-
πτου σωλήνα ασφαλείας αερίου με βιδω-
τά εξαρτήματα σύνδεσης και στα δύο
άκρα.
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Σύνδεση τύπου EN ISO 228 G1/2"
1. Τοποθετήστε το καινούργιο στεγανοποι-

ητικό στο εξάρτημα σύνδεσης και βε-
βαιωθείτε ότι το στεγανοποιητικό έχει
εδράσει σωστά.

2. Σφίξτε το εξάρτημα σύνδεσης αερίου
στη συσκευή χρησιμοποιώντας ένα κλει-
δί 22 mm και τοποθετήστε το εξάρτημα
σύνδεσης μέσα στο εξάρτημα σύνδεσης
χρησιμοποιώντας ένα κλειδί 24 mm.

3. Μετά τη σύνδεση πρέπει να ελέγξετε για
διαρροή στα εξαρτήματα σύνδεσης.

Σύνδεση τύπου EN 10226 R1/2"
1. Τοποθετήστε το καινούργιο στεγανοποι-

ητικό στο εξάρτημα σύνδεσης για φυσι-
κό αέριο και βεβαιωθείτε ότι το στεγανο-
ποιητικό έχει εδράσει σωστά.

2. Ενώ συγκρατείτε σταθερά την έξοδο
σύνδεσης αερίου του προϊόντος χρησι-
μοποιώντας ένα κλειδί 22 mm, συνδέστε
το εξάρτημα διασύνδεσης στην έξοδο
αερίου του προϊόντος χρησιμοποιώντας
ένα κλειδί 24 mm και σφίξτε καλά.

3. Εισαγάγετε τη νέα φλάντζα στεγανοποί-
ησης στον εύκαμπτο σωλήνα/σωλήνα
αερίου ασφαλείας. Βεβαιωθείτε ότι η
φλάντζα έχει τοποθετηθεί σωστά.

4. Τυλίξτε ένα υλικό στεγανοποίησης γύρω
από το σπείρωμα του εξαρτήματος δια-
σύνδεσης. Συνδέστε το εξάρτημα με
σπείρωμα του εύκαμπτου σωλήνα
ασφαλείας/σταθερού σωλήνα αερίου
χρησιμοποιώντας το κλειδί 24 mm και

σφίξτε καλά, συγκρατώντας το εξάρτημα
διασύνδεσης στη θέση του χρησιμο-
ποιώντας κλειδί 24 mm.

5. Μετά τη σύνδεση πρέπει να ελέγξετε για
διαρροή στα εξαρτήματα σύνδεσης.

Πραγματοποίηση της σύνδεσης αερίου -
Φυσικό αέριο (LPG)
• Το προϊόν θα πρέπει να συνδεθεί με

τρόπο ώστε να είναι κοντά στη σύνδεση
αερίου, για την αποτροπή διαρροής αερί-
ου.

• Πριν πραγματοποιήσετε τη σύνδεση αε-
ρίου, παρέχετε έναν πλαστικό εύκαμπτο
σωλήνα αερίου και κατάλληλο σφιγκτήρα
στερέωσης. Η εσωτερική διάμετρος του
πλαστικού εύκαμπτου σωλήνα αερίου θα
πρέπει να είναι 10 mm και το μήκος όχι
μεγαλύτερο από 150 cm. Ο πλαστικός
εύκαμπτος σωλήνας πρέπει να είναι στε-
γανός και να προσφέρει δυνατότητα επι-
θεώρησης.

• Οι συσκευές και τα συστήματα αερίου
πρέπει να ελέγχονται συχνά για τη σω-
στή λειτουργία τους. Ο ρυθμιστής, ο εύ-
καμπτος σωλήνας και ο σφιγκτήρας του
πρέπει να ελέγχονται τακτικά και να αντι-
καθίστανται εντός των περιόδων που συ-
νιστώνται από τον κατασκευαστή τους ή
όταν χρειάζεται.

• Πρέπει να χρησιμοποιηθεί καινούργιο
στεγανοποιητικό κατά την πραγματοποί-
ηση της σύνδεσης αερίου.

• Η σύνδεση αερίου πρέπει να γίνει μέσω
ενός εύκαμπτου σωλήνα αερίου ή μιας
σταθερής σύνδεσης.

Σύνδεση με συσφιγμένο (χωρίς σπείρω-
μα) σωλήνα αερίου
1. Τοποθετήστε το καινούργιο στεγανοποι-

ητικό στο εξάρτημα σύνδεσης για φυσι-
κό αέριο και βεβαιωθείτε ότι το στεγανο-
ποιητικό έχει εδράσει σωστά.
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2. Συγκρατήστε την έξοδο σύνδεσης αερί-
ου του προϊόντος με ένα κλειδί 22 mm,
συνδέστε το εξάρτημα σύνδεσης στην
έξοδο αερίου του προϊόντος χρησιμο-
ποιώντας ένα κλειδί 24 mm και σφίξτε
καλά.

3. Τοποθετήστε τον σφιγκτήρα στερέωσης
στον ένα άκρο του εύκαμπτου σωλήνα
αερίου. Μαλακώστε το άκρο του εύκαμ-
πτου σωλήνα αερίου στον οποίο έχετε
τοποθετήσει τον σφιγκτήρα βυθίζοντάς
το σε βραστό νερό για ένα λεπτό.

4. Περάστε το μαλακωμένο άκρο του εύ-
καμπτου σωλήνα αερίου πλήρως στο
εξάρτημα σύνδεσης. Σφίξτε τον σφιγκτή-
ρα καλά χρησιμοποιώντας ένα κατσαβί-
δι.

5. Μετά τη σύνδεση πρέπει να ελέγξετε για
διαρροή στα εξαρτήματα σύνδεσης.

Έλεγχος για διαρροή στο σημείο σύνδε-
σης
• Βεβαιωθείτε ότι όλα τα περιστροφικά

κουμπιά στη συσκευή είναι απενεργοποι-
ημένα. Βεβαιωθείτε ότι η παροχή αερίου
είναι ανοικτή. Προετοιμάστε αφρό από
σαπωνοδιάλυμα και απλώστε τον στο
σημείο σύνδεσης του εύκαμπτου σωλήνα
για να ελέγξετε για διαρροή αερίου.

• Αν υπάρχει διαρροή αερίου θα δημιουρ-
γηθούν νέες φυσαλίδες αφρού. Σε μία
τέτοια περίπτωση, ελέγξτε πάλι τη σύνδε-
ση αερίου.

• Αντί για σαπωνοδιάλυμα, μπορείτε να
χρησιμοποιήσετε εμπορικά διαθέσιμα
σπρέι για έλεγχο διαρροής αερίου.

• Αν υπάρχει διαρροή αερίου, κλείστε την
παροχή αερίου και αερίστε τον χώρο.

• Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε σπίρτο ή ανα-
πτήρα για να κάνετε τον έλεγχο για διαρ-
ροή αερίου.

4.4 Τοποθέτηση του προϊόντος
1. Σπρώξτε το προϊόν προς τον τοίχο της

κουζίνας.
2. Στερεώστε την αλυσίδα ασφαλείας που

έχετε συνδέσει στο προϊόν στον τοίχο.
3. Ρυθμίστε τα πόδια του φούρνου.
Ρύθμιση των ποδιών του φούρνου
Οι κραδασμοί κατά τη χρήση μπορεί να
προκαλέσουν κίνηση των δοχείων μαγει-
ρέματος. Αυτή η επικίνδυνη κατάσταση
μπορεί να αποφευχθεί εάν το προϊόν είναι
επίπεδο και ισορροπημένο.
Για τη δική σας ασφάλεια, βεβαιωθείτε ότι
το προϊόν είναι επίπεδο ρυθμίζοντας τα
τέσσερα πόδια στο κάτω μέρος στρέφοντας
αριστερά ή δεξιά και ευθυγραμμίστε το επί-
πεδο με την επιφάνεια εργασίας.
Τελικός έλεγχος
1. Συνδέστε ξανά το προϊόν στο ρεύμα.
2. Ελέγξτε τις λειτουργίες.
3. Ανοίξτε την παροχή αερίου.
4. Ελέγξτε τις εγκαταστάσεις αερίου για

σφικτή συναρμογή και στεγανότητα.
5. Ανάψτε τις εστίες και κοιτάξτε την εμ-

φάνιση της φλόγας.
Η φλόγα πρέπει να είναι μπλε και
να έχει κανονικό σχήμα. Εάν η
φλόγα είναι κιτρινωπή, ελέγξτε εάν
το καπάκι του καυστήρα έχει τοπο-
θετηθεί καλά ή καθαρίστε τον καυ-
στήρα.

4.5 Μετατροπή τύπου αερίου

 Γενικές προειδοποιήσεις
• Πριν ξεκινήσετε οποιαδήποτε εργασία

στην εγκατάσταση αερίου, αποσυνδέστε
την κύρια παροχή αερίου. Υπάρχει κίνδυ-
νος έκρηξης!
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• Όλα τα μπεκ αερίου πρέπει να αντικατα-
σταθούν και η ρύθμιση καύσης των βαλ-
βίδων αερίου πρέπει να γίνει στη θέση
ελάχιστης φλόγας, για να γίνει το προϊόν
κατάλληλο για χρήση με άλλο αέριο.

• Αφού γίνει η αλλαγή τύπου αερίου, η ετι-
κέτα νέου τύπου αερίου που βρίσκεται
στη σακούλα ανταλλακτικών πρέπει να
τοποθετηθεί πάνω στην ετικέτα που
υπάρχει ήδη στο πίσω τοίχωμα του προϊ-
όντος.

• Οι δυνατότητες μετατροπής του προϊ-
όντος βάσει τύπου αερίου και κατηγο-
ριών αερίου που ισχύουν για τη χώρα
σας αναφέρονται στο τμήμα "Κατηγορίες/
τύποι/πίεση αερίου ανά χώρα". Ανατρέξ-
τε σε αυτόν τον πίνακα σχετικά με τους
τύπους αερίου για τους οποίους μπορείτε
να μετατρέψετε το προϊόν στην περιοχή
σας. Δεν επιτρέπεται η μετατροπή για τύ-
πους αερίου που δεν αναφέρονται στον
πίνακα αυτόν.

• Ενδέχεται να μην παρέχονται με το προϊ-
όν επιπλέον μπεκ για τον τύπο αερίου
προς τον οποίο θέλετε να μετατρέψετε το
προϊόν. Μπορείτε να αποκτήσετε τα μπεκ
από το εξουσιοδοτημένο σέρβις ή από το
κατάστημα όπου αγοράσατε το προϊόν.

• Οι τιμές μπεκ και οι τύποι αερίου που
πρέπει να χρησιμοποιηθούν για τις εστίες
αερίου παρέχονται στο τέλος αυτού του
τμήματος. Κάντε τη σύνδεση του τύπου
αερίου που πρόκειται να μετατραπεί
όπως περιγράφεται στην ενότητα Σύνδε-
ση αερίου.

Εξαρτήματα για μετατροπή αερίου
Οι εικόνες εξαρτημάτων και εργαλείων που
μπορεί να απαιτούνται για τη μετατροπή
αερίου παρέχονται παρακάτω. Ανάλογα με
το μοντέλο, αυτά τα εξαρτήματα μπορεί να
μην παρέχονται με το προϊόν.
Ακροφύσιο παράκαμψης

Μπεκ εστίας αερίου

Αλλαγή ακροφυσίου για τις εστίες αερί-
ου
1. Γυρίστε όλα τα περιστροφικά κουμπιά

στις θέσεις απενεργοποίησης στον πίνα-
κα ελέγχου.

2. Κλείστε την παροχή αερίου.
3. Αφαιρέστε το καπάκι και το σώμα της

εστίας αερίου.
4. Αφαιρέστε τα μπεκ αερίου περιστρέφο-

ντάς τα αριστερόστροφα. (κλειδί αρ. 7)

5. Αν το προϊόν έχει εστία αερίου για γουόκ
με μπεκ πλευρικής εισόδου, αφαιρέστε
το μπεκ με ένα κλειδί αρ. 7.

Σε ορισμένες εστίες αερίου κουζί-
νας, το μπεκ καλύπτεται με ένα με-
ταλλικό εξάρτημα. Αυτό το μεταλλι-
κό κάλυμμα πρέπει να αφαιρεθεί
για την αντικατάσταση του μπεκ.

6. Εγκαταστήστε τα καινούργια μπεκ αερί-
ου. (Ροπή σύσφιξης 4 Nm)

7. Ελέγξτε όλες τις συνδέσεις για να δια-
σφαλίσετε ότι έχουν εγκατασταθεί με
ασφάλεια και σφιχτά.

Τα καινούργια μπεκ έχουν σημειω-
μένη τη θέση τους πάνω στη συ-
σκευασία τους ή μπορείτε να ανα-
τρέξετε στον πίνακα μπεκ στο
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8. Μετά τη σύνδεση πρέπει να ελέγξετε για
διαρροή στα μπεκ.

Εκτός αν υπάρχει κάποια μη ομαλή
κατάσταση, μην προσπαθήσετε να
αφαιρέσετε τις βαλβίδες των εστιών
αερίου. Αν είναι ανάγκη να αλλάξετε
τις βαλβίδες, πρέπει να καλέσετε
αδειοδοτημένο αντιπρόσωπο σέρ-
βις.

Ρύθμιση μειωμένης παροχής αερίου για
τις βαλβίδες της πλάκας εστιών
1. Ανάψτε την εστία αερίου που πρόκειται

να ρυθμιστεί και γυρίστε το περιστροφι-
κό κουμπί στη θέση μειωμένης παρο-
χής.

2. Αφαιρέστε το περιστροφικό κουμπί από
τη βαλβίδα αερίου.

3. Χρησιμοποιήστε κατσαβίδι κατάλληλου
μεγέθους για να ρυθμίσετε τη βίδα ρύθ-
μισης παροχής.

4. Για LPG (Βουτάνιο - Προπάνιο) περι-
στρέψτε τη βίδα δεξιόστροφα. Για το φυ-
σικό αέριο, πρέπει να γυρίσετε τη βίδα
αριστερόστροφα μία φορά.
ð Το κανονικό μήκος της ευθείας

φλόγας στην μειωμένη θέση θα
πρέπει να είναι 6–7 χιλ.

5. Εάν η φλόγα είναι υψηλότερη από την
επιθυμητή, περιστρέψτε τη βίδα δε-
ξιόστροφα. Αν είναι μικρότερη, περι-
στρέψτε την αριστερόστροφα.

6. Για τον τελευταίο έλεγχο, φέρτε την
εστία στη θέση υψηλής φλόγας και κα-
τόπιν στη θέση μειωμένης φλόγας και
ελέγξτε αν η φλόγα παραμένει αναμμένη
ή αν σβήνει.

7. Η θέση της βίδας ρύθμισης μπορεί να
διαφέρει, ανάλογα με τον τύπο της βαλ-
βίδας αερίου που χρησιμοποιείται στη
συσκευή σας.

1 Βίδα ρύθμισης παροχής

1 Βίδα ρύθμισης παροχής

Έλεγχος διαρροής στα μπεκ
Πριν διενεργήσετε τη μετατροπή στο προϊ-
όν, βεβαιωθείτε ότι όλα τα περιστροφικά
κουμπιά χειρισμού είναι γυρισμένα στη
θέση απενεργοποίησης. Μετά τη σωστή με-
τατροπή των μπεκ, για κάθε μπεκ πρέπει
να γίνει έλεγχος για διαρροή αερίου.
1. Βεβαιωθείτε ότι η παροχή αερίου προς

το προϊόν είναι ενεργοποιημένη, συνε-
χίζοντας να έχετε όλα τα περιστροφικά
κουμπιά χειρισμού στη θέση απενεργο-
ποίησης.

2. Κάθε οπή μπεκ φράζεται με ένα δάκτυ-
λο, με εφαρμογή εύλογης δύναμης για
να σταματήσει η διαρροή αερίου, όταν
το αντίστοιχο περιστροφικό κουμπί χει-
ρισμού έχει γυριστεί στη θέση ενεργο-
ποίησης και κρατιέται πατημένο για να
φθάσει αέριο στο μπεκ.
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3. Με ένα μικρό πινέλο, απλώστε στη
σύνδεση του μπεκ λίγο σαπωνοδιάλυ-
μα που έχετε ήδη ετοιμάσει - αν υπάρ-
χει διαρροή αερίου στη σύνδεση του
μπεκ, θα αρχίσουν να παράγονται φυ-
σαλίδες στο σαπωνοδιάλυμα. Σε αυτή
την περίπτωση, σφίξτε το μπεκ με εύ-
λογη δύναμη και επαναλάβετε άλλη μία
φορά τη διαδικασία στο βήμα 3.

4. Αν και πάλι παράγονται φυσαλίδες,
πρέπει να διακόψετε άμεσα την παρο-
χή αερίου προς το προϊόν και να κα-
λέσετε έναν Εξουσιοδοτημένο εκ-
πρόσωπο σέρβις ή αδειούχο τεχνικό.
Μη χρησιμοποιήσετε το προϊόν έως
ότου το εξουσιοδοτημένο σέρβις έχει
επέμβει στο προϊόν.

5 Πρώτη Χρήση
Πριν αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το προϊόν,
συνιστάται να κάνετε τα εξής που αναφέρο-
νται αντίστοιχα στις ενότητες που ακολου-
θούν.

5.1 Αρχικός Καθαρισμός
1. Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας.
2. Αφαιρέστε από τον φούρνο όλα τα αξε-

σουάρ που παρέχονται μαζί με το προϊ-
όν.

3. Αφήστε το προϊόν να λειτουργήσει για
30 λεπτά και κατόπιν απενεργοποιήστε
το. Με αυτό τον τρόπο, κατάλοιπα και
αποθέσεις που μπορεί να έχουν μείνει
στον φούρνο κατά την παραγωγή του
καίγονται και καθαρίζονται.

4. Όταν χρησιμοποιείτε το προϊόν, επιλέγε-
τε την υψηλότερη θερμοκρασία και τον
τρόπο λειτουργίας όπου λειτουργούν
όλες οι αντιστάσεις στο προϊόν. Βλέπε
"Τρόποι λειτουργίας του φούρνου". Στην

ενότητα που ακολουθεί μπορείτε να
μάθετε πώς να χρησιμοποιείτε τον
φούρνο.

5. Περιμένετε να κρυώσει ο φούρνος.
6. Σκουπίστε τις επιφάνειες του προϊόντος

με ένα ελαφρά υγρό πανί ή σφουγγάρι
και στεγνώστε με ένα άλλο πανί.

Πριν χρησιμοποιήσετε τα αξεσουάρ:
Καθαρίστε τα αξεσουάρ που αφαιρέσατε
από τον φούρνο με διάλυμα απορρυπαντι-
κού σε νερό και ένα μαλακό σφουγγάρι κα-
θαρισμού.
ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ: Ορισμένα απορρυπαντικά
ή καθαριστικά μπορούν να προξενήσουν
ζημιά στην επιφάνεια. Μη χρησιμοποιείτε
για τον καθαρισμό απορρυπαντικά ή
σκόνες/κρέμες καθαρισμού που χαράζουν,
ή οποιαδήποτε αιχμηρά αντικείμενα.
ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ: Κατά την πρώτη χρήση,
μπορεί να παράγεται ατμός και οσμή για
αρκετές ώρες. Αυτό είναι φυσιολογικό και
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απλά χρειάζεται καλό αερισμό για την απο- μάκρυνσή τους. Αποφεύγετε την απευθείας
εισπνοή του καπνού και των οσμών που
σχηματίζονται.

6 Πως να χρησιμοποιειτε την πλακα εστιων
6.1 Γενικές πληροφορίες σχετικά με

τη χρήση της πλάκας εστιών

 Γενικές προειδοποιήσεις
• Μην τοποθετείτε πάνω στην πλάκα

εστιών κατσαρόλες/ τηγάνια που δεν εί-
ναι σταθερά ή μπορούν να ανατραπούν
εύκολα.

• Μη θερμαίνετε κατσαρόλες/ τηγάνια χω-
ρίς περιεχόμενο. Μπορεί να υποστούν
ζημιά τόσο τα σκεύη όσο και η συσκευή.

• Πάντα να απενεργοποιείτε τις εστίες αερί-
ου της πλάκας εστιών μετά από κάθε
χρήση.

• Θα προξενήσετε ζημιά στη συσκευή αν
χρησιμοποιήσετε τις εστίες χωρίς κανένα
σκεύος ή κατσαρόλα/ τηγάνι. Πάντα να
απενεργοποιείτε τις εστίες μετά από κάθε
χρήση.

• Τοποθετείτε κατάλληλη ποσότητα φαγη-
τού μέσα στις κατσαρόλες και τα τηγάνια.
Με αυτό τον τρόπο θα εμποδίσετε να χυ-
θεί το φαγητό έξω από τις κατσαρόλες/ τα
τηγάνια και δεν θα χρειαστεί άσκοπο κα-
θάρισμα.

• Μην τοποθετείτε πάνω στις ηλεκτρικές
εστίες ή τις εστίες αερίου τα καπάκια από
κατσαρόλες ή τηγάνια.

• Πάντα να κεντράρετε τα μαγειρικά σκεύη
πάνω στις ηλεκτρικές εστίες ή τις εστίες
αερίου. Αν θέλετε να τοποθετήσετε το μα-
γειρικό σκεύος πάνω σε διαφορετική ηλε-
κτρική εστία ή εστία αερίου μην το σύρετε
ως την επιθυμητή εστία, αλλά σηκώστε
το και τοποθετήστε το στη νέα εστία.

Συνιστώμενα μεγέθη κατσαρολών/ τηγα-
νιών

Τύπος καυστήρα πλάκας εστιών Διάμετρος σκεύους - cm
Βοηθητική εστία αερίου 12 – 18
Κανονική εστία αερίου 18 – 20
Ταχεία εστία αερίου - Εστία αερίου για γουόκ 22 - 24

ηλεκτρική εστία - (180 mm) 18 - 20

Μη χρησιμοποιείτε κατσαρόλες/ τηγάνια
που υπερβαίνουν τις διαστάσεις που ανα-
φέρονται παραπάνω. Αν χρησιμοποιείτε
κατσαρόλες/ τηγάνια με μέγεθος μεγαλύτε-
ρο από το καθορισμένο, μπορεί να προκλη-
θεί δηλητηρίαση από μονοξείδιο του άνθρα-
κα και υπερθέρμανση των κοντινών επιφα-
νειών και των περιστροφικών κουμπιών
χειρισμού. Επιπλέον, εάν η επιφάνεια μα-
γειρέματος του προϊόντος σας είναι γυαλί,
θα εμφανιστεί υπερθέρμανση σε αυτήν την
επιφάνεια και το προϊόν θα υποστεί ζημιά.
Αν χρησιμοποιείτε κατσαρόλες / τηγάνια με
μέγεθος μικρότερο από το καθορισμένο
μπορεί να προκληθούν εγκαύματα από τις
φλόγες.

6.2 Λειτουργία των εστιών
Κουμπί ελέγχου εστίας

Θέση εκτός
Μικρή φλόγα: Χαμηλότερη ισχύς αερίου

Μεγάλη φλόγα: Υψηλότερη ισχύς αερίου
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Μπορείτε να χειρίζεστε τις εστίες σας με τα
κουμπιά ελέγχου εστιών. Κάθε κουμπί λει-
τουργεί με τον αντίστοιχο καυστήρα. Μπο-
ρείτε να συμπεράνετε ποιος καυστήρας
ελέγχει από τα σύμβολα στον πίνακα ελέγ-
χου.
Όταν απενεργοποιείται (πάνω θέση), ο
καυστήρας δεν τροφοδοτείται με αέριο.
Αφού ανάψετε τον καυστήρα, μπορείτε να
μαγειρέψετε ρυθμίζοντας τα επίπεδα αερί-
ου στο κουμπί. Ρυθμίστε την επιθυμητή
ισχύ μαγειρέματος ευθυγραμμίζοντας το
κουμπί με το αντίστοιχο σύμβολο.
Άναμμα των εστιών αερίου
ü Το άναμμα των εστιών αερίου επιτυγ-

χάνεται με τα περιστροφικά κουμπιά
χειρισμού.

1. Πιέστε το περιστροφικό κουμπί εστίας
αερίου.

2. Ενώ πιέζετε το περιστροφικό κουμπί,
περιστρέψτε το αριστερόστροφα στο
σύμβολο μεγάλης φλόγας.

3. Με τον σπινθήρα που παράγεται, ανάβει
το αέριο.

4. Μετά την αρχική ανάφλεξη, συνεχίστε
να πιέζετε το περιστροφικό κουμπί για
3-5 δευτερόλεπτα.

5. Αν δεν υπάρξει ανάφλεξη του αερίου με-
τά την πίεση και την απελευθέρωση του
περιστροφικού κουμπιού, επαναλάβετε
την ίδια διαδικασία πιέζοντας το περι-
στροφικό κουμπί για 15 δευτερόλεπτα.

Ελευθερώστε το κουμπί αν η εστία
αερίου δεν ανάψει μέσα σε 15 δευ-
τερόλεπτα. Περιμένετε τουλάχιστον
1 λεπτό πριν προσπαθήσετε πάλι.
Υπάρχει κίνδυνος συσσώρευσης
αερίου και έκρηξης!

6. Ρυθμίστε το επίπεδο ισχύος που επιθυ-
μείτε.

Σβήσιμο των εστιών αερίου
Θέστε το περιστροφικό κουμπί εστίας αερί-
ου στη θέση απενεργοποίησης (επάνω).

Αν οι φλόγες της εστίας σβήσουν
αθέλητα, θέστε το περιστροφικό
κουμπί εστίας αερίου στη θέση
απενεργοποίησης. Μην επιχειρήσε-
τε να ανάψετε πάλι την εστία αερίου
για τουλάχιστον 1 λεπτό.

Μηχανισμός ασφαλείας διακοπής παρο-
χής αερίου
Ως μέτρο προφύλαξης για την περίπτωση
σβησίματος της φλόγας όταν χύνεται υγρό
στις εστίες αερίου λόγω υπερχείλισης, ενερ-
γοποιείται ένας μηχανισμός ασφαλείας που
διακόπτει άμεσα την παροχή του αερίου.

1 Σύστημα ασφαλείας διακοπής παροχής αερίου

Για να ενεργοποιήσετε τον μηχανισμό
ασφαλείας διακοπής παροχής αερίου, κρα-
τήστε το περιστροφικό κουμπί χειρισμού
πιεσμένο για ακόμα 3-5 δευτερόλεπτα μετά
την ανάφλεξη στην εστία.
Χρήση ηλεκτρικής εστίας (ή εστιών)

Μπορείτε να χειρίζεστε την ηλεκτρική εστία
(εστίες) με τα ισάριθμα περιστροφικά κου-
μπιά της πλάκας εστιών. Κάθε περιστροφι-
κό κουμπί ελέγχει την αντίστοιχη εστία.
Μπορείτε να καταλάβετε ποια ηλεκτρική
εστία ελέγχει, βλέποντας τα σύμβολα πάνω
στον πίνακα χειρισμού.
Όταν έχει απενεργοποιηθεί (είναι στην
πάνω θέση), η ηλεκτρική εστία δεν λειτουρ-
γεί. Ρυθμίστε το επίπεδο μαγειρέματος που
επιθυμείτε ευθυγραμμίζοντας το περιστρο-
φικό κουμπί με το αντίστοιχο επίπεδο.
Η εστία (οι εστίες) μπορεί να έχει(-ουν) δια-
φορετικά επίπεδα λειτουργίας, ανάλογα με
το μοντέλο της συσκευής. Μπορείτε να επι-
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λέξετε το αντίστοιχο επίπεδο για τον τύπο
μαγειρέματος που θέλετε ανατρέχοντας
στον παρακάτω πίνακα.
6 επίπεδα:
1: Θέρμανση
2 – 3: Βράσιμο, Διατήρηση θερμότητας
4 – 6: Σωτάρισμα, Τηγάνισμα, Βράσιμο

Χρήση των ηλεκτρικών πλακών
Τα περιστροφικά κουμπιά των ηλεκτρικών
πλακών μπορούν να περιστρέφονται και
προς τις δύο κατευθύνσεις για να διασφαλί-
ζεται ότι η παραγόμενη θερμότητα ελέγχε-
ται σύμφωνα με τα επίπεδα των ενδείξεων.

Αν υπάρχουν ηλεκτρικές πλάκες με
δυνατότητα ταχείας θέρμανσης, αυ-
τές επισημαίνονται με μια κόκκινη
κουκκίδα.

7 Χρήση του φούρνου
7.1 Γενικές πληροφορίες για τη

χρήση του φούρνου
Ανεμιστήρας ψύξης ( Διαφέρει ανάλογα
με το μοντέλο του προϊόντος. Μπορεί να
μη διατίθεται στο δικό σας προϊόν. )
Το προϊόν σας διαθέτει ανεμιστήρα ψύξης.
Ο ανεμιστήρας ψύξης ενεργοποιείται αυ-
τόματα όταν χρειάζεται, και ψύχει και το
μπροστινό μέρος του φούρνου και το έπι-
πλο εντοιχισμού. Απενεργοποιείται αυτόμα-
τα όταν ολοκληρωθεί η διαδικασία ψύξης.
Από την πόρτα του φούρνου εξέρχεται καυ-
τός αέρας. Αποφύγετε να καλύψετε αυτά τα
ανοίγματα εξαερισμού. Διαφορετικά, ο
φούρνος μπορεί να υπερθερμανθεί. Ο ανε-
μιστήρας ψύξης συνεχίζει να λειτουργεί κα-
τά τη λειτουργία του φούρνου και αφού
απενεργοποιηθεί ο φούρνος (περίπου για
20-30 λεπτά). Αν μαγειρεύετε με προγραμ-
ματισμό του χρονοδιακόπτη του φούρνου,
στο τέλος του ψησίματος ο ανεμιστήρας
ψύξης απενεργοποιείται με όλες τις λει-
τουργίες. Ο χρόνος λειτουργίας του ανεμι-
στήρα ψύξης δεν μπορεί να ρυθμιστεί από
τον χρήστη. Ενεργοποιείται και απενεργο-
ποιείται αυτόματα. Αυτό δεν είναι σφάλμα.
Φωτισμός του φούρνου
Ο φωτισμός του φούρνου ανάβει όταν αρχί-
ζει το ψήσιμο στον φούρνο. Σε ορισμένα
μοντέλα, ο φωτισμός παραμένει αναμμένος
κατά το ψήσιμο, ενώ σε άλλα μοντέλα σβή-
νει μετά από κάποιο χρόνο.

7.2 Λειτουργία της Μονάδας Ελέγ-
χου Φούρνου

Ενεργοποίηση του φούρνου
Αφού επιλέξετε με το περιστροφικό κουμπί
επιλογής προγράμματος έναν τρόπο λει-
τουργίας με τον οποίο θέλετε να μαγειρέψε-
τε και ρυθμίσετε μια θερμοκρασία με το πε-
ριστροφικό κουμπί θερμοκρασίας, ο φούρ-
νος αρχίζει να λειτουργεί. Για να λειτουργή-
σει ο φούρνος σας, γυρίστε το περιστροφι-
κό κουμπί χρονοδιακόπτη σε ορισμένο
χρόνο ψησίματος ή στο σύμβολο "
".
Απενεργοποίηση του φούρνου
Μπορείτε να απενεργοποιήσετε τον φούρ-
νο γυρίζοντας τα περιστροφικά κουμπιά
επιλογής λειτουργίας, θερμοκρασίας και
χρονοδιακόπτη στη θέση απενεργοποίησης
(πάνω).
Μη αυτόματο ψήσιμο με επιλογή θερμο-
κρασίας και τρόπου λειτουργίας του
φούρνου
Μπορείτε να μαγειρέψετε με μη αυτόματο
έλεγχο (δικό σας έλεγχο) χωρίς να ρυθμίσε-
τε τον χρόνο ψησίματος, επιλέγοντας τη
θερμοκρασία και τον τρόπο λειτουργίας
που αντιστοιχούν στο φαγητό σας.

EL

LV



EL / 39

1. Επιλέξτε τον τρόπο λειτουργίας που
θέλετε για το μαγείρεμα, χρησιμο-
ποιώντας το περιστροφικό κουμπί επι-
λογής λειτουργίας.

2. Με το περιστροφικό κουμπί θερμοκρασί-
ας, ρυθμίστε τη θερμοκρασία που θέλε-
τε για το μαγείρεμα.

3. Γυρίστε το περιστροφικό κουμπί χρονο-
διακόπτη στο σύμβολο " ".

ð Ο φούρνος σας θα αρχίσει να λειτουρ-
γεί αμέσως με την επιλεγμένη λειτουρ-
γία και θερμοκρασία, και η λυχνία θερ-
μοστάτη θα ανάψει. Όταν η θερμοκρα-
σία μέσα στον φούρνο φθάσει την επι-
θυμητή θερμοκρασία, η λυχνία θερμο-
στάτη θα σβήσει. Ο φούρνος δεν θα
απενεργοποιηθεί αυτόματα μετά τη
διαδικασία ψησίματος. Πρέπει να ελέγ-
χετε το ψήσιμο μόνοι σας και να τον
απενεργοποιήσετε όταν τελειώσει.
Όταν ολοκληρωθεί η διαδικασία ψησί-
ματος, μπορείτε να απενεργοποιήσετε
τον φούρνο γυρίζοντας τα περιστροφι-
κά κουμπιά επιλογής λειτουργίας, θερ-
μοκρασίας και χρονοδιακόπτη στη
θέση απενεργοποίησης (πάνω).

Ψήσιμο με ρύθμιση του χρόνου ψησίμα-
τος:
Μπορείτε να ρυθμίσετε το φούρνο να απε-
νεργοποιείται αυτόματα στο τέλος του
χρόνου ψησίματος επιλέγοντας τη θερμο-
κρασία και τον τρόπο λειτουργίας που
χρειάζονται για το φαγητό σας και ρυθμίζο-
ντας τον χρόνο ψησίματος στον χρονοδια-
κόπτη.

1. Επιλέξτε τον τρόπο λειτουργίας που
θέλετε για το μαγείρεμα, χρησιμο-
ποιώντας το περιστροφικό κουμπί επι-
λογής λειτουργίας.

2. Με το περιστροφικό κουμπί θερμοκρασί-
ας, ρυθμίστε τη θερμοκρασία που θέλε-
τε για το μαγείρεμα.

3. Γυρίστε το περιστροφικό κουμπί χρονο-
διακόπτη στον χρόνο ψησίματος που
επιθυμείτε.

ð Ο φούρνος σας θα αρχίσει να λει-
τουργεί αμέσως με την επιλεγμένη
λειτουργία και θερμοκρασία, και η
λυχνία θερμοστάτη θα ανάψει.
Όταν η θερμοκρασία μέσα στον
φούρνο φθάσει την επιθυμητή θερ-
μοκρασία, η λυχνία θερμοστάτη θα
σβήσει.

4. Όταν τελειώσει ο χρόνος ψησίματος, το
περιστροφικό κουμπί χρονοδιακόπτη θα
γυρίσει τελείως αριστερά. Μια ηχητική
ειδοποίηση υποδεικνύει ότι ο χρόνος
έχει λήξει και ο φούρνος τερματίζει το
ψήσιμο.

5. Αν έχει ολοκληρωθεί το ψήσιμο, απε-
νεργοποιήστε τον φούρνο γυρίζοντας το
περιστροφικό κουμπί επιλογής λειτουρ-
γίας και το περιστροφικό κουμπί θερμο-
κρασίας στη θέση απενεργοποίησης
(πάνω). Αν θέλετε να συνεχίσετε, γυρί-
στε πάλι το περιστροφικό κουμπί χρονο-
διακόπτη σε έναν ορισμένο χρόνο ψησί-
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ματος. Ο φούρνος θα συνεχίσει να λει-
τουργεί στη ρυθμισμένη λειτουργία και
θερμοκρασία.

Για να τερματίσετε το ψήσιμο πριν τον
ρυθμισμένο χρόνο:
1. Γυρίστε το περιστροφικό κουμπί χρονο-

διακόπτη αριστερόστροφα έως τη θέση
απενεργοποίησης (πάνω).

2. Απενεργοποιήστε τον φούρνο γυρίζο-
ντας το περιστροφικό κουμπί επιλογής
λειτουργίας και το περιστροφικό κουμπί
θερμοκρασίας στη θέση απενεργοποίη-
σης (πάνω).

8 Γενικές Πληροφορίες για τη Μαγειρική
Στην ενότητα αυτή μπορείτε να βρείτε πρα-
κτικές συμβουλές για την προετοιμασία και
το μαγείρεμα των φαγητών σας.
Επιπλέον, η ενότητα αυτή περιγράφει ορι-
σμένα φαγητά που δοκιμάστηκαν από τον
κατασκευαστή και τις πιο κατάλληλες ρυθ-
μίσεις για τα φαγητά αυτά. Επίσης υποδει-
κνύονται οι κατάλληλες ρυθμίσεις του
φούρνου και τα αξεσουάρ για τα φαγητά
αυτά.

8.1 Γενικές πληροφορίες για το ψή-
σιμο στο φούρνο

• Όταν ανοίγετε την πόρτα του φούρνου
κατά τη διάρκεια ή μετά το ψήσιμο, μπο-
ρεί να βγει καυτός-ζεματιστός ατμός. Ο
ατμός μπορεί να κάψει τα χέρια, το
πρόσωπο και/ή τα μάτια σας. Όταν ανοί-
γετε την πόρτα του φούρνου, να παρα-
μένετε σε απόσταση ασφαλείας.

• Ο έντονος ατμός που παράγεται κατά το
ψήσιμο μπορεί να σχηματίσει σταγόνες
από συμπυκνωμένους υδρατμούς στις
εσωτερικές και εξωτερικές επιφάνειες του
φούρνου και στα πάνω τμήματα του επί-
πλου, λόγω της θερμοκρασιακής διαφο-
ράς. Αυτό είναι κανονικό και φυσιολογικό
φαινόμενο.

• Η συμπύκνωση ή οι υδρατμοί μπορεί να
εμφανιστούν ως εφίδρωση ή στάξιμο στο
εσωτερικό γυαλί του φούρνου, ανάλογα
με το φαγητό. Αυτό το συνηθισμένο περι-
στατικό μπορεί να συμβεί κατά το μαγεί-
ρεμα. Συνιστάται να χρησιμοποιείτε ένα
υγρό πανί για να καθαρίσετε το εσωτερι-
κό γυαλί όταν το προϊόν έχει κρυώσει με-
τά το μαγείρεμα.

• Η θερμοκρασία μαγειρέματος και οι τιμές
χρόνου που δίνονται για τα τρόφιμα μπο-
ρεί να διαφέρουν ανάλογα με τη συνταγή
και την ποσότητα. Για το λόγο αυτό, οι τι-
μές αυτές αναφέρονται σαν εύρος τιμών.

• Πάντα να αφαιρείτε τα μη χρησιμοποιού-
μενα αξεσουάρ από τον φούρνο πριν αρ-
χίσετε το μαγείρεμα. Τα αξεσουάρ που
θα παραμείνουν στο φούρνο μπορεί να
εμποδίσουν το μαγείρεμα του φαγητού με
τις σωστές συνθήκες μαγειρέματος.

• Για φαγητά που πρόκειται να μαγειρέψετε
με δική σας συνταγή, μπορείτε να βασι-
στείτε σε παρόμοια φαγητά που ανα-
φέρονται στους πίνακες μαγειρέματος.

• Η χρήση των παρεχόμενων αξεσουάρ
διασφαλίζει την καλύτερη απόδοση μα-
γειρέματος. Τηρείτε πάντα τις πληροφο-
ρίες που παρέχονται από τον κατασκευα-
στή για τα εξωτερικά μαγειρικά σκεύη
που θα χρησιμοποιήσετε.

• Κόβετε το χαρτί ψησίματος που χρησιμο-
ποιείτε για το μαγείρεμα στις διαστάσεις
του σκεύους όπου θα γίνει το μαγείρεμα.
Τα χαρτιά ψησίματος που εξέχουν από
το σκεύος μπορεί να δημιουργήσουν κίν-
δυνο φωτιάς και να επηρεάσουν την
ποιότητα του ψησίματος. Χρησιμοποιείτε
το χαρτί ψησίματος στην περιοχή θερμο-
κρασιών που καθορίζεται από τον κατα-
σκευαστή του.

• Για τα καλύτερα αποτελέσματα ψησίμα-
τος, τοποθετείτε το φαγητό στο συνι-
στώμενο ράφι του φούρνου. Μην αλλάξε-
τε θέση ραφιού κατά τη διάρκεια του ψη-
σίματος.
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8.1.1 Πίτες και φαγητά φούρνου
Γενικές πληροφορίες
• Συνιστούμε να χρησιμοποιείτε τα αξε-

σουάρ του προϊόντος, για να έχετε καλά
αποτελέσματα μαγειρέματος. Αν πρόκει-
ται να χρησιμοποιήσετε άλλα μαγειρικά
σκεύη, προτιμήστε σκεύη σκούρου
χρώματος, αντικολλητικά και ανθεκτικά
στη θερμότητα.

• Αν στον πίνακα μαγειρέματος συνιστάται
προθέρμανση, βεβαιωθείτε να τοποθετή-
σετε το φαγητό στον φούρνο αφού ολο-
κληρωθεί η προθέρμανση.

• Αν πρόκειται να μαγειρέψετε χρησιμο-
ποιώντας μαγειρικό σκεύος τοποθετη-
μένο πάνω στη συρμάτινη σχάρα, τοπο-
θετήστε το στο μέσον της σχάρας και όχι
κοντά στο πίσω τοίχωμα.

• Όλα τα συστατικά που χρησιμοποιείτε για
να παρασκευάζετε πίτες πρέπει να είναι
φρέσκα και σε θερμοκρασία δωματίου.

• Το αποτέλεσμα μαγειρέματος των φαγη-
τών μπορεί να διαφέρει ανάλογα με την
ποσότητα του φαγητού και το μέγεθος
του σκεύους μαγειρέματος.

• Μεταλλικές, κεραμικές και γυάλινες φόρ-
μες αυξάνουν τον χρόνο μαγειρέματος
και οι κάτω επιφάνειες στις πίτες δεν ρο-
δίζουν ομοιόμορφα.

• Αν χρησιμοποιείτε χαρτί ψησίματος, μπο-
ρεί να παρατηρήσετε μικρό ρόδισμα στην
κάτω επιφάνεια των τροφίμων. Στην πε-
ρίπτωση αυτή μπορεί να χρειαστεί να πα-
ρατείνετε τον χρόνο μαγειρέματος για πε-
ρίπου 10 λεπτά.

• Οι τιμές που αναφέρονται στους πίνακες
μαγειρέματος προσδιορίζονται με δοκιμές
που γίνονται στα εργαστήριά μας. Οι τι-
μές που είναι κατάλληλες για σας μπορεί
να διαφέρουν από αυτές τις τιμές.

• Τοποθετήστε το φαγητό σας πάνω στο
κατάλληλο ράφι που συνιστάται στον πί-
νακα μαγειρέματος. Θεωρήστε το κάτω-
κάτω ράφι στο φούρνο ως ράφι 1.

• Μαγειρέψτε τα φαγητά που συνιστώνται
στον πίνακα μαγειρέματος με ένα μόνο
ταψί.

Πρακτικές συμβουλές για ψήσιμο κέικ
• Αν το κέικ είναι πολύ στεγνό, αυξήστε τη

θερμοκρασία κατά 10 ℃ και μειώστε τον
χρόνο ψησίματος.

• Αν το κέικ είναι πολύ υγρό, χρησιμοποιή-
στε μικρότερη ποσότητα υγρού ή μειώστε
τη θερμοκρασία κατά 10 °C.

• Αν το κέικ είναι καμένο στο πάνω μέρος,
τοποθετήστε το σε χαμηλότερο ράφι,
μειώστε τη θερμοκρασία και αυξήστε τον
χρόνο ψησίματος.

• Αν το εσωτερικό του κέικ έχει ψηθεί καλά,
αλλά εξωτερικά κολλάει, χρησιμοποιήστε
λιγότερο υγρό, μειώστε τη θερμοκρασία
και αυξήστε τον χρόνο μαγειρέματος.

Υποδείξεις για πίτες
• Αν η πίτα είναι πολύ στεγνή, αυξήστε τη

θερμοκρασία κατά 10 ℃ και μειώστε τον
χρόνο ψησίματος. Υγράνετε τα φύλλα με
σάλτσα που αποτελείται από γάλα, λάδι,
αυγό και γιαούρτι.

• Αν η πίτα αργεί να γίνει, βεβαιωθείτε ότι
το πάχος της πίτας που παρασκευάσατε
δεν περνάει το βάθος του ταψιού.

• Αν η πίτα έχει ροδίσει στην επιφάνεια αλ-
λά το κάτω μέρος δεν είναι καλά ψημένο,
βεβαιωθείτε ότι η ποσότητα σάλτσας που
χρησιμοποιείτε για την πίτα δεν είναι
υπερβολική στο κάτω μέρος της πίτας.
Για ομοιόμορφο ρόδισμα, προσπαθείτε
να απλώνετε τη σάλτσα ομοιόμορφα
ανάμεσα στα φύλλα και την πίτα.

• Ψήστε την πίτα σας στη θέση και θερμο-
κρασία που είναι κατάλληλη σύμφωνα με
τον πίνακα μαγειρέματος. Αν το κάτω
μέρος και πάλι δεν είναι καλά ροδισμένο,
τοποθετήστε το φαγητό σε ένα κάτω ράφι
την επόμενη φορά.

Πίνακας μαγειρέματος για πίτες και φα-
γητά φούρνου
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Φαγητό Αξεσουάρ προς
χρήση

Τρόπος λειτουρ-
γίας

Θέση ραφιού Θερμοκρασία
(°C)

Χρόνος ψησίμα-
τος (λεπτ.) (περί-
που)

Κέικ πάνω στο τα-
ψί Κανονικό ταψί * Πάνω και κάτω

αντίσταση 3 180 30 … 45

Κέικ σε φόρμα
Φόρμα κέικ πάνω
σε συρμάτινη
σχάρα **

Πάνω και κάτω
αντίσταση 2 180 30 … 50

Μικρά κέικ Κανονικό ταψί * Πάνω και κάτω
αντίσταση 3 160 25 - 35

Μικρά κέικ Κανονικό ταψί *
Κάτω/πάνω αντί-
σταση με υποβοή-
θηση ανεμιστήρα

2 150 20 … 30

Παντεσπάνι

Στρογγυλή φόρμα
κέικ, διαμέτρου 26
cm με σφιγκτήρα,
πάνω σε συρμάτι-
νη σχάρα **

Πάνω και κάτω
αντίσταση 2 160 25 … 40

Παντεσπάνι

Στρογγυλή φόρμα
κέικ, διαμέτρου 26
cm με σφιγκτήρα,
πάνω σε συρμάτι-
νη σχάρα **

Κάτω/πάνω αντί-
σταση με υποβοή-
θηση ανεμιστήρα

2 160 20 - 30

Κουλουράκια Ταψί για πίτες * Πάνω και κάτω
αντίσταση 3 170 25 … 40

Πίτες Κανονικό ταψί *
Κάτω/πάνω αντί-
σταση με υποβοή-
θηση ανεμιστήρα

2 180 40 … 50

Ψωμάκι Κανονικό ταψί * Πάνω και κάτω
αντίσταση 2 200 20 … 35

Ολόκληρο ψωμί Κανονικό ταψί * Πάνω και κάτω
αντίσταση 3 200 30 … 45

Λαζάνια

Γυάλινο / μεταλλι-
κό τετράγωνο δο-
χείο πάνω στη
συρμάτινη σχάρα
**

Πάνω και κάτω
αντίσταση 2 ή 3 200 30 … 45

Μηλόπιτα

Στρογγυλή μαύρη
μεταλλική φόρμα,
διαμέτρου 20 cm,
πάνω σε συρμάτι-
νη σχάρα **

Πάνω και κάτω
αντίσταση 2 180 60 … 75

Πίτσα Κανονικό ταψί * Πάνω και κάτω
αντίσταση 2 220 10 … 25

Συνιστάται προθέρμανση για όλα τα φαγητά.

*Αυτά τα αξεσουάρ μπορεί να μην περιλαμβάνονται με το προϊόν.

**Αυτά τα αξεσουάρ δεν περιλαμβάνονται με το προϊόν. Αυτά είναι εμπορικά διαθέσιμα αξεσουάρ.

8.1.2 Κρέας, ψάρια και πουλερικά
Τα βασικά για το ψήσιμο στο γκριλ
• Η χρήση χυμού λεμονιού και πιπεριού

πριν το μαγείρεμα, θα βελτιώσει την
απόδοση μαγειρέματος όταν μαγειρεύετε
ολόκληρο κοτόπουλο, γαλοπούλα ή ένα
μεγάλο κομμάτι κρέας.

• Το κρέας με κόκαλα χρειάζεται 15 έως 30
λεπτά περισσότερο για να μαγειρευτεί
απ' ότι παρόμοιου μεγέθους κομμάτι χω-
ρίς κόκαλα.

• Θα πρέπει να υπολογίζετε περίπου 4
έως 5 λεπτά χρόνο μαγειρέματος ανά
εκατοστό πάχους του κρέατος.

EL

LV



EL / 43

• Μετά το μαγείρεμα, αφήστε το κρέας στο
φούρνο για περίπου 10 λεπτά. Έτσι η
εσωτερικοί ζωμοί μοιράζονται ομοιόμορ-
φα σε όλο το ψητό και δεν στάζουν όταν
κοπεί το κρέας.

• Τα ψάρια σε σκεύος ανθεκτικό σε θερ-
μότητα θα πρέπει να τοποθετούνται στη
μεσαία ή στην κάτω θέση στις υποδοχές.

• Μαγειρέψτε τα συνιστώμενα φαγητά στον
πίνακα μαγειρέματος με ένα μόνο ταψί.

Πίνακας μαγειρέματος για κρέας, ψάρι
και πουλερικά

Φαγητό Αξεσουάρ προς
χρήση

Τρόπος λειτουρ-
γίας

Θέση ραφιού Θερμοκρασία
(°C)

Χρόνος ψησίμα-
τος (λεπτ.) (περί-
που)

Μπριζόλα
(ολόκληρη) / Ψητό
(1 kg)

Κανονικό ταψί *
Κάτω/πάνω αντί-
σταση με υποβοή-
θηση ανεμιστήρα

3
15 λεπτ. 250/μέγ.,
μετά από 180 -
190

60 - 80

Κότσι αρνιού
(1,5-2 kg) Κανονικό ταψί *

Κάτω/πάνω αντί-
σταση με υποβοή-
θηση ανεμιστήρα

3 15 λεπτ. 250/μέγ.,
μετά από 170 110 - 120

Τηγανητό κο-
τόπουλο (1,8-2
kg)

Συρμάτινη σχάρα
*

Τοποθετήστε ένα
ταψί σε ένα κάτω
ράφι.

Κάτω/πάνω αντί-
σταση με υποβοή-
θηση ανεμιστήρα

2 15 λεπτ. 250/μέγ.,
μετά από 190 60 - 80

Γαλοπούλα (5,5
kg) Κανονικό ταψί *

Κάτω/πάνω αντί-
σταση με υποβοή-
θηση ανεμιστήρα

1
25 λεπτ. 250/μέγ.,
μετά από 180 -
190

150 - 210

Ψάρια

Συρμάτινη σχάρα
*

Τοποθετήστε ένα
ταψί σε ένα κάτω
ράφι.

Κάτω/πάνω αντί-
σταση με υποβοή-
θηση ανεμιστήρα

3 200 20 - 30

Συνιστάται προθέρμανση για όλα τα φαγητά.

*Αυτά τα αξεσουάρ μπορεί να μην περιλαμβάνονται με το προϊόν.

**Αυτά τα αξεσουάρ δεν περιλαμβάνονται με το προϊόν. Αυτά είναι εμπορικά διαθέσιμα αξεσουάρ.

8.1.3 Γκριλ
Κατά το ψήσιμο στο γκριλ, το κόκκινο
κρέας, τα ψάρια και τα πουλερικά θα ροδί-
σουν εύκολα, θα έχουν ωραία κρούστα και
δεν θα στεγνώσουν. Τα φιλεταρισμένα
κρέατα, τα κρέατα σε σούβλα, τα λουκάνι-
κα, καθώς και τα λαχανικά με υψηλή περιε-
κτικότητα σε υγρά (ντομάτες, κρεμμύδια
κλπ.) είναι ιδιαίτερα κατάλληλα για ψήσιμο
στο γκριλ.
Γενικές προειδοποιήσεις
• Τα φαγητά που δεν είναι κατάλληλα για

ψήσιμο στο γκριλ προκαλούν κίνδυνο για
φωτιά. Ψήνετε στο γκριλ μόνο τρόφιμα
που είναι κατάλληλα για την ισχυρή θέρ-
μανση στο γκριλ. Επίσης, μην τοποθετεί-
τε το φαγητό πολύ πίσω πάνω στη

σχάρα. Αυτή είναι η πιο καυτή περιοχή
και τα λιπαρά φαγητά μπορεί να αναφλε-
γούν.

• Κλείνετε την πόρτα του φούρνου κατά
το ψήσιμο με γκριλ. Ποτέ μην ψήνετε
στο γκριλ με την πόρτα του φούρνου
ανοικτή. Οι καυτές επιφάνειες μπο-
ρούν να προκαλέσουν εγκαύματα!

Τα βασικά για το γκριλ
• Προετοιμάζετε για το γκριλ όσο το δυνα-

τόν φαγητά παρόμοιου πάχους και
βάρους.

• Κατανείμετε τα κομμάτια που πρόκειται
να ψηθούν στη συρμάτινη σχάρα ή στο
ταψί με συρμάτινη σχάρα με τέτοιο τρόπο
ώστε να μην υπερβαίνουν τις διαστάσεις
της αντίστασης.
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• Ανάλογα με το πάχος των κομματιών
που θα ψηθούν στο γκριλ, μπορεί οι
χρόνοι μαγειρέματος να διαφέρουν από
αυτούς που αναφέρονται στον πίνακα.

• Τοποθετήστε τη συρμάτινη σχάρα ή το
ταψί με συρμάτινη σχάρα στο επιθυμητό
επίπεδο στον φούρνο. Αν μαγειρεύετε
πάνω στη συρμάτινη σχάρα, τοποθετή-
στε το ταψί του φούρνου στο χαμηλότερο

ράφι για να συλλέγει τα υγρά. Το ταψί του
φούρνου που πρόκειται να τοποθετήσετε
πρέπει να έχει μέγεθος αρκετό για να κα-
λύπτει όλη την επιφάνεια της σχάρας.
Αυτό το ταψί μπορεί να μην περιλαμ-
βάνεται με το προϊόν. Προσθέστε λίγο νε-
ρό στο ταψί του φούρνου, για να διευκο-
λύνετε τον καθαρισμό του.

Πίνακας Γκριλ
Φαγητό Αξεσουάρ προς

χρήση
Θέση ραφιού Θερμοκρασία (°C) Χρόνος ψησίματος

(λεπτ.) (περίπου)
Ψάρια Συρμάτινη σχάρα 4 - 5 250 20 - 25
Κοτόπουλο σε μερί-
δες Συρμάτινη σχάρα 4 - 5 250 25 - 35

Μπιφτέκια (βοδινό) -
12 ποσότητα Συρμάτινη σχάρα 4 250 20 - 30

Αρνίσια παϊδάκια Συρμάτινη σχάρα 4 - 5 250 20 - 25
Μπριζόλα - (κρέας σε
κύβους) Συρμάτινη σχάρα 4 - 5 250 25 - 30

Μοσχαρίσια παϊδάκια Συρμάτινη σχάρα 4 - 5 250 25 - 30
Λαχανικά ογκρατέν Συρμάτινη σχάρα 4 - 5 220 20 - 30
Ψωμί τοστ Συρμάτινη σχάρα 4 250 1 - 4
Συνιστάται προθέρμανση για 5 λεπτά για όλα τα φαγητά που ψήνονται στο γκριλ.

Γυρίστε τα κομμάτια του φαγητού μετά από 1/2 του συνολικού χρόνου ψησίματος στο γκριλ.

Χαμηλό γκριλ με υποβοήθηση ανεμιστήρα
Φαγητό Αξεσουάρ προς

χρήση
Τρόπος λειτουρ-
γίας

Θέση ραφιού Θερμοκρασία
(°C)

Χρόνος ψησίμα-
τος (λεπτ.) (περί-
που)

Ψάρια Συρμάτινη σχάρα
Χαμηλό γκριλ με
υποβοήθηση ανε-
μιστήρα

4 200 30 - 35

Κοτόπουλο σε με-
ρίδες Συρμάτινη σχάρα

Χαμηλό γκριλ με
υποβοήθηση ανε-
μιστήρα

4 250 25 - 35

Μπιφτέκια (βοδι-
νό) - 12 ποσότητα Συρμάτινη σχάρα

Χαμηλό γκριλ με
υποβοήθηση ανε-
μιστήρα

4 250 30 - 40

Μπριζόλα
(ολόκληρη) / Ψητό
(1 kg )

Συρμάτινη σχάρα
- Τοποθετήστε
ένα ταψί σε ένα
κάτω ράφι.

Χαμηλό γκριλ με
υποβοήθηση ανε-
μιστήρα

3 15 λεπτ. 250, με-
τά από 180 - 190 90 - 110

Μην προθερμαίνετε τα φαγητά που συνιστάται σε αυτόν τον πίνακα ψησίματος.
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8.1.4 Φαγητά δοκιμής
• Τα φαγητά σε αυτόν τον πίνακα μαγει-

ρέματος έχουν παρασκευαστεί σύμφωνα
με το πρότυπο EN 60350-1 για διευ-
κόλυνση της δοκιμής του προϊόντος για
ινστιτούτα ελέγχου.

• Μαγειρέψτε τα φαγητά που συνιστώνται
στον πίνακα μαγειρέματος με ένα μόνο
ταψί.

Πίνακας μαγειρέματος για φαγητά δοκι-
μών

Φαγητό Αξεσουάρ προς
χρήση

Τρόπος λειτουρ-
γίας

Θέση ραφιού Θερμοκρασία
(°C)

Χρόνος ψησίμα-
τος (λεπτ.) (περί-
που)

Τριφτοκούλουρο
(γλυκό μπισκότο) Κανονικό ταψί * Πάνω και κάτω

αντίσταση 3 140 25 … 35

Μικρά κέικ Κανονικό ταψί * Πάνω και κάτω
αντίσταση 3 160 25 - 35

Μικρά κέικ Κανονικό ταψί *
Κάτω/πάνω αντί-
σταση με υποβοή-
θηση ανεμιστήρα

2 150 20 … 30

Παντεσπάνι

Στρογγυλή φόρμα
κέικ, διαμέτρου 26
cm με σφιγκτήρα,
πάνω σε συρμάτι-
νη σχάρα **

Πάνω και κάτω
αντίσταση 2 160 25 … 40

Παντεσπάνι

Στρογγυλή φόρμα
κέικ, διαμέτρου 26
cm με σφιγκτήρα,
πάνω σε συρμάτι-
νη σχάρα **

Κάτω/πάνω αντί-
σταση με υποβοή-
θηση ανεμιστήρα

2 160 20 - 30

Μηλόπιτα

Στρογγυλή μαύρη
μεταλλική φόρμα,
διαμέτρου 20 cm,
πάνω σε συρμάτι-
νη σχάρα **

Πάνω και κάτω
αντίσταση 2 180 60 … 75

Συνιστάται προθέρμανση για όλα τα φαγητά.

*Αυτά τα αξεσουάρ μπορεί να μην περιλαμβάνονται με το προϊόν.

**Αυτά τα αξεσουάρ δεν περιλαμβάνονται με το προϊόν. Αυτά είναι εμπορικά διαθέσιμα αξεσουάρ.

Γκριλ
Φαγητό Αξεσουάρ προς

χρήση
Θέση ραφιού Θερμοκρασία (°C) Χρόνος ψησίματος

(λεπτ.) (περίπου)
Μπιφτέκια (βοδινό) -
12 ποσότητα Συρμάτινη σχάρα 4 250 20 - 30

Ψωμί τοστ Συρμάτινη σχάρα 4 250 1 - 4
Συνιστάται προθέρμανση για 5 λεπτά για όλα τα φαγητά που ψήνονται στο γκριλ.

Γυρίστε τα κομμάτια του φαγητού μετά από 1/2 του συνολικού χρόνου ψησίματος στο γκριλ.

9 Συντήρηση και καθαρισμός
9.1 Γενικές πληροφορίες καθαρι-

σμού
Γενικές προειδοποιήσεις
• Περιμένετε να κρυώσει το προϊόν πριν το

καθαρίσετε. Οι καυτές επιφάνειες μπο-
ρούν να προκαλέσουν εγκαύματα!

• Μην περνάτε τα απορρυπαντικά απευθεί-
ας πάνω στις καυτές επιφάνειες. Μπορεί
να δημιουργηθούν ανεξίτηλες κηλίδες.

• Μετά από κάθε χρήση, πρέπει να καθαρί-
ζετε το προϊόν σχολαστικά και να το στε-
γνώνετε. Έτσι, τα κατάλοιπα φαγητού θα
καθαρίζονται εύκολα και δεν θα καίγονται
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όταν επαναχρησιμοποιηθεί το προϊόν αρ-
γότερα. Επομένως, η ωφέλιμη διάρκεια
ζωής παρατείνεται και τα συνήθη εμφανι-
ζόμενα προβλήματα μειώνονται.

• Μην χρησιμοποιείτε προϊόντα καθαρι-
σμού με ατμό για τον καθαρισμό.

• Ορισμένα απορρυπαντικά ή καθαριστικά
μπορούν να προξενήσουν ζημιά στην
επιφάνεια. Στα ακατάλληλα καθαριστικά
συγκαταλέγονται: χλωρίνη, καθαριστικά
με αμμωνία, οξέα ή χλώριο, προϊόντα κα-
θαρισμού με ατμό, προϊόντα αφαίρεσης
αλάτων, κηλίδων και σκουριάς, καθαρι-
στικά που χαράζουν (καθαριστικά σε
κρέμα, σκόνη τριψίματος, κρέμα τριψίμα-
τος, είδη για τρίψιμο που χαράζουν, σύρ-
μα τριψίματος, σκληρά σφουγγάρια, πα-
νιά καθαρισμού που περιέχουν ακαθαρ-
σίες και κατάλοιπα απορρυπαντικού).

• Δεν χρειάζεται ειδικό καθαριστικό για τον
καθαρισμό μετά από κάθε χρήση. Καθα-
ρίζετε τη συσκευή χρησιμοποιώντας
απορρυπαντικό πιάτων, χλιαρό νερό και
ένα μαλακό πανί ή σφουγγάρι, και κα-
τόπιν στεγνώνετέ την με ένα στεγνό πανί.

• Να φροντίζετε οπωσδήποτε να σκουπίζε-
τε κάθε υπολειπόμενο υγρό μετά τον κα-
θαρισμό και να καθαρίζετε αμέσως
οποιαδήποτε φαγητά πιτσιλίζονται κατά
το μαγείρεμα.

• Μην πλένετε κανένα εξάρτημα της συ-
σκευής σας σε πλυντήριο πιάτων, εκτός
εάν αναφέρεται διαφορετικά στο εγχειρί-
διο χρήσης.

Για τις πλάκες εστιών:
• Οι όξινες ακαθαρσίες, όπως γάλα, τομα-

τοπολτός και λάδι, μπορεί να προκα-
λέσουν μόνιμους λεκέδες στις πλάκες
εστιών και στις εστίες της κουζίνας. Κα-
θαρίζετε αμέσως οποιοδήποτε υγρό
υπερχείλισε, αφού απενεργοποιήσετε την
πλάκα εστιών και την αφήσετε να
κρυώσει.

Επιφάνειες Inox - ανοξείδωτες
• Μη χρησιμοποιείτε καθαριστικά προϊόντα

που περιέχουν οξύ ή χλώριο για να καθα-
ρίσετε ανοξείδωτες επιφάνειες και λαβές.

• Το χρώμα των ανοξείδωτων-inox επιφα-
νειών μπορεί να αλλάξει με την πάροδο
του χρόνου. Αυτό είναι φυσιολογικό. Με-

τά από κάθε χρήση, καθαρίζετε με ένα
απορρυπαντικό κατάλληλο για ανοξείδω-
τη ή inox επιφάνεια.

• Καθαρίζετε με ένα μαλακό πανί με σαπω-
νοδιάλυμα και υγρό απορρυπαντικό (που
δεν χαράζει), κατάλληλο για επιφάνειες
inox, προσέχοντας να σκουπίζετε μόνο
σε μία κατεύθυνση.

• Αφαιρείτε αμέσως και χωρίς καθυστέρη-
ση από τις γυάλινες και inox επιφάνειες
κηλίδες από άλατα, λάδι, άμυλο και πρω-
τεΐνη. Οι κηλίδες μπορεί να προκαλέσουν
σκουριά με την πάροδο του χρόνου.

• Τα καθαριστικά που ψεκάζονται/εφαρ-
μόζονται στην επιφάνεια θα πρέπει να
καθαρίζονται άμεσα. Αν παραμείνουν κα-
θαριστικά που χαράζουν πάνω στην επι-
φάνεια, μπορεί να προκαλέσουν αλλαγή
του χρώματος της επιφάνειας προς το
λευκό.

Εμαγιέ επιφάνειες
• Ο φούρνος πρέπει να κρυώσει πριν τον

καθαρισμό στον χώρο μαγειρέματος. Ο
καθαρισμός καυτών επιφανειών θα προ-
καλέσει και κίνδυνο φωτιάς και ζημιά
στην εμαγιέ επιφάνεια.

• Μετά από κάθε χρήση, καθαρίζετε τις
εμαγιέ επιφάνειες χρησιμοποιώντας
απορρυπαντικό πιάτων, χλιαρό νερό και
ένα μαλακό πανί ή σφουγγάρι, και κα-
τόπιν στεγνώνετέ τις με ένα στεγνό πανί.

• Εάν το προϊόν σας διαθέτει λειτουργία εύ-
κολου καθαρισμού με ατμό, μπορείτε να
κάνετε εύκολο καθαρισμό με ατμό για
ελαφριά, μη μόνιμη βρωμιά. (Δείτε την
ενότητα «Εύκολος καθαρισμός με
ατμό».)

• Για δύσκολους λεκέδες, μπορεί να χρησι-
μοποιηθεί ένα καθαριστικό φούρνου και
σχάρας που συνιστάται στον ιστότοπο
της μάρκας του προϊόντος σας. Μην χρη-
σιμοποιείτε εξωτερικό καθαριστικό φούρ-
νου. Εάν η επιφάνεια είναι πολύ λερω-
μένη, βρέξτε την ελαφρά και καθαρίστε
την απαλά με μια μαλακή βούρτσα ή
σύρμα τριψίματος. Αποφύγετε την άσκη-
ση υπερβολικής πίεσης.
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Καταλυτικές επιφάνειες
• Τα πλευρικά τοιχώματα στον χώρο μαγει-

ρέματος μπορεί να είναι καλυμμένα μόνο
με εμαγιέ ή με καταλυτικά τοιχώματα. Αυ-
τό διαφέρει ανάλογα με το μοντέλο.

• Τα καταλυτικά τοιχώματα έχουν ελαφρά
ματ και πορώδη επιφάνεια. Τα καταλυτι-
κά τοιχώματα του φούρνου δεν πρέπει να
καθαρίζονται.

• Οι καταλυτικές επιφάνειες απορροφούν
λάδι χάρη στην πορώδη τους δομή και
αρχίζουν να γυαλίζουν όταν η επιφάνεια
έχει κορεστεί με λάδι, οπότε συνιστάται
να αντικαθιστάτε τα εξαρτήματα αυτά.

Γυάλινες επιφάνειες
• Όταν καθαρίζετε γυάλινες επιφάνειες, μη

χρησιμοποιείτε σκληρές μεταλλικές ξύ-
στρες και καθαριστικά που χαράζουν.
Αυτά μπορούν να προξενήσουν ζημιά
στη γυάλινη επιφάνεια.

• Καθαρίζετε τη συσκευή χρησιμοποιώντας
απορρυπαντικό πιάτων, χλιαρό νερό και
ένα πανί μικροϊνών κατάλληλο για γυάλι-
νες επιφάνειες και στεγνώνετέ την με ένα
στεγνό πανί μικροϊνών.

• Αν υπάρχουν κατάλοιπα απορρυπαντι-
κού μετά τον καθαρισμό, σκουπίστε τα με
κρύο νερό και στεγνώστε με ένα μαλακό
και στεγνό πανί. Τα κατάλοιπα απορρυ-
παντικού μπορεί να προξενήσουν ζημιά
στη γυάλινη επιφάνεια στην επόμενη
χρήση του προϊόντος.

• Δεν πρέπει σε καμία περίπτωση να ξύσε-
τε τα κατάλοιπα που έχουν ξεραθεί πάνω
στην γυάλινη επιφάνεια με οδοντωτά μα-
χαίρια, σύρμα τριψίματος ή παρόμοια
μέσα που χαράζουν.

• Μπορείτε να αφαιρείτε τις κηλίδες ασβε-
στίου (κίτρινες κηλίδες) από τη γυάλινη
επιφάνεια με εμπορικά διαθέσιμο υλικό
αφαίρεσης αλάτων, ή με ένα υλικό αφαί-
ρεσης αλάτων όπως ξύδι ή χυμό λεμο-
νιού.

• Αν η επιφάνεια έχει έντονη ρύπανση,
απλώστε καθαριστικό πάνω στην κηλίδα
με ένα σφουγγάρι και περιμένετε πολλή
ώρα για να δράσει. Κατόπιν καθαρίστε τη
γυάλινη επιφάνεια με ένα υγρό πανί.

• Αλλοιώσεις χρώματος και κηλίδες πάνω
στη γυάλινη επιφάνεια είναι κανονικό φαι-
νόμενο και όχι ελαττώματα.

Πλαστικά εξαρτήματα και βαμμένες επι-
φάνειες
• Καθαρίζετε τα πλαστικά εξαρτήματα και

τις βαμμένες επιφάνειες χρησιμο-
ποιώντας απορρυπαντικό πιάτων, χλιαρό
νερό και ένα μαλακό πανί ή σφουγγάρι,
και κατόπιν στεγνώνετε με ένα στεγνό
πανί.

• Μη χρησιμοποιείτε σκληρές μεταλλικές
ξύστρες και καθαριστικά που χαράζουν.
Αυτά τα είδη μπορούν να προκαλέσουν
ζημιά στις επιφάνειες.

• Βεβαιωθείτε ότι οι ενώσεις των μερών
του προϊόντος δεν παραμένουν υγρές και
με απορρυπαντικό. Αλλιώς μπορεί να
προκύψει διάβρωση στις ενώσεις αυτές.

9.2 Καθαρισμός των αξεσουάρ
Μην πλένετε τα αξεσουάρ του προϊόντος
σε πλυντήριο πιάτων εκτός αν αυτό ανα-
φέρεται ρητά στο εγχειρίδιο χρήσης.

9.3 Καθαρισμός της πλάκας
εστιών

Ηλεκτρικές πλάκες εστιών
1. Απενεργοποιήστε τις ηλεκτρικές πλάκες

και περιμένετε να κρυώσουν.
2. Αν χρειάζεται, καθαρίστε τις ηλεκτρικές

πλάκες με ένα καθαριστικό (μπορείτε να
προμηθευτείτε προϊόντα καθαρισμού/
περιποίησης σε ειδικά καταστήματα).

3. Θερμάνετε μόνο για λίγα λεπτά μετά τον
καθαρισμό, με σκοπό να στεγνώσει το
πάνω τμήμα τους.

4. Απλώνετε τακτικά μια λεπτή στρώση λα-
διού μηχανής στην πάνω επιφάνεια της
ηλεκτρικής πλάκας για την προστασία
της.

Καθαρισμός των εστιών αερίου
1. Πριν καθαρίσετε την πλάκα εστιών,

αφαιρέστε από αυτήν τα υποστηρίγματα
σκευών, καθώς τα καπάκια και τις κεφα-
λές των εστιών αερίου.
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2. Καθαρίστε την επιφάνεια της πλάκας
εστιών σύμφωνα με τις υποδείξεις στις
γενικές πληροφορίες καθαρισμού και
πάντα σύμφωνα με τον τύπο της επι-
φάνειας (εμαγιέ, γυάλινη, ανοξείδωτη
κλπ.).

3. Καθαρίστε τον θάλαμο της εστίας αερίου
με ένα πανί που έχετε υγράνει με απορ-
ρυπαντικό ή με μια μαλακή βούρτσα
που δεν χαράζει. Βεβαιωθείτε ότι δεν
έχουν μείνει κατάλοιπα φαγητού.

4. Καθαρίστε τους σπινθηριστές και τα
θερμικά στοιχεία (για μοντέλα με λει-
τουργία ανάφλεξης και θερμικά στοιχεία)
με ένα πανί που το έχετε στύψει καλά.
Κατόπιν σκουπίστε με ένα καθαρό πανί.
Προσέχετε να στεγνώνετε τελείως τον
σπινθηριστή και το θερμικό στοιχείο.

5. Μετά από κάθε χρήση, καθαρίστε τα κα-
πάκια και τις κεφαλές των εστιών αερίου
με νερό και απορρυπαντικό και κατόπιν
στεγνώστε τις.

6. Για επίμονες κηλίδες, αφήστε τα κα-
πάκια και τις κεφαλές των εστιών αερίου
σε νερό με απορρυπαντικό ή σε χλιαρό
σαπουνόνερο για τουλάχιστον 15 λεπτά.
Καθαρίστε με μια μη μεταλλική βούρτσα
που δεν χαράζει.

7. Ειδικά για επίμονους λεκέδες πάνω σε
εμαγιέ καπάκια εστιών αερίου, μπορείτε
να χρησιμοποιήσετε τα καθαριστικά
Quick&amp;Shine για εσωτερικό και
σχάρες των φούρνων, που είναι εγκεκρι-
μένα για εμαγιέ επιφάνειες και συνι-
στάται από το εξουσιοδοτημένο σέρβις.

8. Κατά τον καθαρισμό των εστιών αερίου
μην αφήσετε να έρθουν σε επαφή μαζί
τους δραστικά καθαριστικά όπως καθα-
ριστικά εσωτερικού φούρνου και προϊ-
όντα αφαίρεσης αλάτων, γιατί αυτό θα
μπορούσε να προκαλέσει αλλοίωση του
χρωματισμού τους.

9. Μετά από κάθε τέτοια χρήση, καθαρίστε
τα υποστηρίγματα σκευών με διάλυμα
απορρυπαντικού σε νερό και μια μαλα-
κή βούρτσα που δεν χαράζει.

10.Αν τα καπάκια των εστιών αερίου και τα
υποστηρίγματα των σκευών χρησιμο-
ποιηθούν ενώ είναι ακόμα υγρά, μπορεί
να προκύψουν μόνιμες κηλίδες από
άλατα ως αποτέλεσμα της θέρμανσής
τους. Βεβαιωθείτε ότι έχουν στεγνώσει
πριν τη χρήση.

11.Τοποθετήστε τις κεφαλές, τα καπάκια
και τα υποστηρίγματα σκευών σε κάθε
εστία αερίου αντίστοιχα.

12.Όταν τοποθετείτε τα υποστηρίγματα
σκευών, πρέπει να διασφαλίζετε ότι εί-
ναι κεντραρισμένα ως προς τις εστίες
αερίου. Στα μοντέλα καρφιτσών, τοπο-
θετήστε τους πείρους στην πλάκα του
καυστήρα στις υποδοχές καρφιτσών
στις υποδοχές του δοχείου.

Συναρμολόγηση των εξαρτημάτων της
εστίας αερίου
1. Μετά τον καθαρισμό των εστιών αερίου

τοποθετήστε πάλι τα εξαρτήματα όπως
δείχνει η εικόνα.

2. Τοποθετήστε την κεφαλή της εστίας αε-
ρίου εξασφαλίζοντας ότι περνά από τον
σπινθηριστή (4) της εστίας αερίου. Περι-
στρέψτε την κεφαλή της εστίας αερίου
δεξιά και αριστερά για να βεβαιωθείτε
ότι έχει εδράσει μέσα στον θάλαμο της
εστίας αερίου.

3. Τοποθετήστε το καπάκι της εστίας αερί-
ου πάνω στην κεφαλή της εστίας.

1 Καπάκι της εστίας αερίου
2 Κεφαλή της εστίας αερίου
3 Θάλαμος της εστίας αερίου
4 Σπινθηριστής (σε μοντέλα με ανάφλεξη)
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9.4 Καθαρισμός του πίνακα ελέγ-
χου

• Όταν καθαρίζετε τον πίνακα ελέγχου με
τα κουμπιά, σκουπίζετε τον πίνακα και τα
κουμπιά με ένα ελαφρά υγρό μαλακό πα-
νί και στεγνώνετε με ένα στεγνό πανί.
Μην αφαιρείτε τα κουμπιά και τα στεγα-
νοποιητικά που βρίσκονται από κάτω
όταν καθαρίζετε τον πίνακα. Μπορεί να
υποστούν ζημιά ο πίνακας ελέγχου και τα
κουμπιά.

• Ενώ καθαρίζετε πίνακες ελέγχου τύπου
inox με κουμπιά, μη χρησιμοποιείτε κα-
θαριστικά επιφανειών inox γύρω από το
κουμπί. Μπορεί να σβηστούν οι ενδείξεις
γύρω από το κουμπί.

• Οι πίνακες ελέγχου αφής πρέπει να κα-
θαρίζονται με ένα ελαφρά υγρό μαλακό
πανί και να στεγνώνονται με ένα στεγνό
πανί. Αν το προϊόν σας διαθέτει λειτουρ-
γία κλειδώματος πλήκτρων, ενεργοποιή-
στε το κλείδωμα πλήκτρων πριν τον κα-
θαρισμό του πίνακα ελέγχου. Διαφορετι-
κά, μπορεί να προκύψει λανθασμένη ανί-
χνευση στα πλήκτρα.

9.5 Καθαρισμός του εσωτερικού
του φούρνου (χώρου μαγει-
ρέματος)

Ακολουθήστε τα βήματα καθαρισμού που
περιγράφονται στην ενότητα "Γενικές πλη-
ροφορίες καθαρισμού" σύμφωνα με τον τύ-
πο των επιφανειών μέσα στον φούρνο σας.
Καθαρισμός των πλευρικών τοιχω-
μάτων του φούρνου
Τα πλευρικά τοιχώματα στον χώρο μαγει-
ρέματος μπορεί να είναι καλυμμένα μόνο
με εμαγιέ ή με καταλυτικά τοιχώματα. Αυτό
διαφέρει ανάλογα με το μοντέλο. Αν υπάρ-
χει καταλυτικό τοίχωμα, ανατρέξτε για πλη-
ροφορίες στην ενότητα "Καταλυτικές επι-
φάνειες".
Αν το προϊόν σας έχει συρμάτινα ράφια,
αφαιρέστε τα συρμάτινα ράφια πριν καθαρί-
σετε τα πλευρικά τοιχώματα. Κατόπιν ολο-
κληρώστε τον καθαρισμό όπως περιγράφε-
ται στην ενότητα "Γενικές πληροφορίες κα-
θαρισμού" σύμφωνα με τον τύπο της επι-
φάνειας των πλευρικών τοιχωμάτων.

Για να αφαιρέσετε τα πλευρικά συρμάτι-
να ράφια:
1. Αφαιρέστε το μπροστινό μέρος του συρ-

μάτινου ραφιού τραβώντας μακριά από
το πλευρικό τοίχωμα.

2. Τραβήξτε το συρμάτινο ράφι προς το
μέρος σας για να το αφαιρέσετε τελείως.

3. Για να επανασυνδέσετε τα ράφια, οι δια-
δικασίες που χρησιμοποιήθηκαν κατά
την αφαίρεση πρέπει να επαναληφθούν
από το τέλος προς την αρχή, διαδοχικά.

9.6 Εύκολος καθαρισμός με ατμό
Αυτός επιτρέπει τον εύκολο καθαρισμό των
ακαθαρσιών (που δεν έχουν παραμείνει για
μεγάλο χρονικό διάστημα) οι οποίες μαλα-
κώνουν από τον ατμό μέσα στο φούρνο και
από τα σταγονίδια συμπυκνώματος νερού
στις εσωτερικές επιφάνειες του φούρνου.
1. Αφαιρέστε όλα τα αξεσουάρ από μέσα

από το φούρνο.
2. Προσθέστε 500 ml νερό στο ταψί φούρ-

νου και τοποθετήστε το στο 2ο ράφι στο
φούρνο.

Μη χρησιμοποιείτε απεσταγμένο,
απιονισμένο ή φιλτραρισμένο νερό.
Χρησιμοποιείτε μόνο νερό της βρύ-
σης. Μη χρησιμοποιείτε εύφλεκτα,
αλκοολούχα ή διαλύματα που πε-
ριέχουν σωματίδια αντί για νερό.

3. Ρυθμίστε τον φούρνο στη λειτουργία εύ-
κολου καθαρισμού με ατμό και αφήστε
τον να λειτουργήσει στους 100 °C για 15
λεπτά.
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Ανοίξτε αμέσως την πόρτα του φούρνου και
σκουπίστε το εσωτερικό του με ένα υγρό
σφουγγάρι ή πανί. Όταν ανοίξετε την πόρτα
θα ελευθερωθεί ατμός. Αυτός μπορεί να
αποτελέσει κίνδυνο εγκαυμάτων. Προσέχε-
τε όταν ανοίγετε την πόρτα της συσκευής.
Για επίμονες ακαθαρσίες, καθαρίζετε το
προϊόν χρησιμοποιώντας απορρυπαντικό
πιάτων, χλιαρό νερό και ένα μαλακό πανί ή
σφουγγάρι, και κατόπιν στεγνώνετέ το με
ένα στεγνό πανί.

Στη λειτουργία εύκολου καθαρισμού
με ατμό, αναμένεται πως το προστι-
θέμενο νερό εξατμίζεται και συμπυ-
κνώνεται στο εσωτερικό του φούρ-
νου και της πόρτας του φούρνου
για να μαλακώσει τις ελαφρές ακα-
θαρσίες που έχουν σχηματιστεί στο
φούρνο σας. Το νερό από συμπύ-
κνωση που σχηματίζεται πάνω
στην πόρτα του φούρνου μπορεί να
στάξει κάτω όταν ανοίξετε την πόρ-
τα του φούρνου. Μόλις ανοίξετε την
πόρτα του φούρνου σκουπίστε το
νερό που σχηματίστηκε από συ-
μπύκνωση.

Μετά τη συμπύκνωση μέσα στο φούρνο,
μπορεί να προκύψει συσσώρευση νερού ή
υγρασίας στο κανάλι της κοιλότητας κάτω
από τον φούρνο. Μετά τη χρήση, σκουπί-
στε αυτό το κανάλι της κοιλότητας με ένα
ελαφρά υγρό πανί και στεγνώστε το.

9.7 Καθαρισμός της πόρτας του
φούρνου

Μπορείτε να αφαιρέσετε την πόρτα του
φούρνου και τα τζάμια του φούρνου για να
τα καθαρίσετε. Ο τρόπος αφαίρεσης της
πόρτας και των τζαμιών εξηγείται στις
ενότητες "Αφαίρεση της πόρτας του
φούρνου" και "Αφαίρεση των εσωτερι-
κών τζαμιών της πόρτας". Αφού αφαι-
ρέσετε τα εσωτερικά τζάμια της πόρτας, κα-

θαρίστε τα με απορρυπαντικό πιάτων, χλια-
ρό νερό και ένα μαλακό πανί ή σφουγγάρι,
και στεγνώστε τα με ένα στεγνό πανί. Για
τον καθαρισμό καταλοίπων αλάτων που
μπορεί να σχηματιστούν πάνω στο τζάμι
του φούρνου, σκουπίστε το τζάμι με ξύδι
και ξεπλύνετε.

Μη χρησιμοποιείτε σκληρά καθαρι-
στικά που χαράζουν, μεταλλικές ξύ-
στρες, σύρμα τριψίματος ή λευκα-
ντικά για να καθαρίστε την πόρτα
και το τζάμι του φούρνου.

Αφαίρεση της πόρτας του φούρνου
1. Ανοίξτε την πόρτα του φούρνου.
2. Ανοίξτε τα κλιπ στην υποδοχή μεντεσέ

της μπροστινής πόρτας στα δεξιά και
αριστερά ωθώντας τα προς τα κάτω
όπως δείχνει η εικόνα.

3. Μπορεί οι μεντεσέδες να είναι του τύπου
(A), (B) ή (C), ανάλογα με το μοντέλο
του προϊόντος. Οι εικόνες που ακολου-
θούν δείχνουν πώς να ανοίγετε κάθε
έναν από τους τύπους μεντεσέ.

4. Ο μεντεσές τύπου (A) υπάρχει σε κανο-
νικούς τύπους πόρτας.

5. Ο μεντεσές τύπου (B) υπάρχει σε τύ-
πους πόρτας απαλού κλεισίματος.

6. Ο μεντεσές τύπου (C) υπάρχει σε τύ-
πους πόρτας απαλού ανοίγματος/κλεισί-
ματος.
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7. Φέρτε την πόρτα του φούρνου στη μι-
σάνοιχτη θέση.

8. Τραβήξτε την πόρτα που αφαιρέθηκε
προς τα πάνω για να την ελευθερώσετε
από τους μεντεσέδες δεξιά και αριστερά
και αφαιρέστε την.

Για να επανασυνδέσετε την πόρτα,
οι διαδικασίες που χρησιμοποιήθη-
καν κατά την αφαίρεση πρέπει να
επαναληφθούν από το τέλος προς
την αρχή, διαδοχικά. Όταν εγκαθι-
στάτε την πόρτα, φροντίζετε απα-
ραίτητα να κλείνετε τα κλιπ στην
υποδοχή των μεντεσέδων.

9.8 Αφαίρεση του εσωτερικού τζα-
μιού της πόρτας του φούρνου

Το εσωτερικό τζάμι της μπροστινής πόρτας
του προϊόντος μπορεί να αφαιρεθεί για κα-
θαρισμό.
1. Ανοίξτε την πόρτα του φούρνου.

2. Αφαιρέστε το πλαστικό εξάρτημα που εί-
ναι συνδεδεμένο στο πάνω τμήμα της
μπροστινής πόρτας τραβώντας το προς
το μέρος σας.

3. Όπως δείχνει η εικόνα, ανυψώστε προ-
σεκτικά το τελείως εσωτερικό τζάμι (1)
προς το "A" και κατόπιν αφαιρέστε το
τραβώντας το προς το "B".

1 Τελείως εσωτερικό
τζάμι

2* Εσωτερικό τζάμι
(Μπορεί να μη διατί-
θεται στο δικό σας
προϊόν)

4. Αν το προϊόν σας έχει εσωτερικό γυαλί
(2), επαναλάβετε την ίδια διαδικασία για
να το αποσυνδέσετε (2).

5. Το πρώτο βήμα για την επανασυναρμο-
λόγηση της πόρτας είναι να επανατοπο-
θετήσετε το εσωτερικό τζάμι (2). Τοπο-
θετήστε τη λοξοτμημένη πλευρά του
τζαμιού ώστε να συναντήσει τη λοξοτμη-
μένη πλευρά της πλαστικής υποδοχής.
(Αν το προϊόν σας έχει εσωτερικό τζάμι).
Το εσωτερικό τζάμι (2) πρέπει να τοπο-
θετηθεί μέσα στην πλαστική υποδοχή
που είναι η πιο κοντινή στο τελείως
εσωτερικό τζάμι (1).

6. Όταν επανατοποθετείτε το τελείως εσω-
τερικό τζάμι (1), βεβαιωθείτε ότι η τυπω-
μένη πλευρά του τζαμιού είναι στραμ-
μένη προς το εσωτερικό τζάμι. Είναι κρί-
σιμο να τοποθετήσετε τις κάτω γωνίες
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του τελείως εσωτερικού τζαμιού (1)
ώστε να εδράσουν σε επαφή με τις
κάτω πλαστικές υποδοχές.

7. Ωθήστε το πλαστικό εξάρτημα προς το
πλαίσιο έως ότου ακουστεί ήχος "κλικ".

9.9 Καθαρισμός της λάμπας του
φούρνου

Σε περίπτωση που λερωθεί η γυάλινη πόρ-
τα της λάμπας του φούρνου μέσα στον
χώρο μαγειρέματος, καθαρίστε την χρησι-
μοποιώντας απορρυπαντικό πιάτων, χλια-
ρό νερό και ένα μαλακό πανί η σφουγγάρι
και στεγνώστε τη με ένα στεγνό πανί. Σε
περίπτωση βλάβης του λαμπτήρα του
φούρνου, μπορείτε να αντικαταστήσετε τον
λαμπτήρα του φούρνου σύμφωνα με τις
ενότητες που ακολουθούν.
Αντικατάσταση του λαμπτήρα του φούρ-
νου
Γενικές προειδοποιήσεις
• Για να αποφύγετε τον κίνδυνο ηλεκτρο-

πληξίας, πριν αντικαταστήσετε τον λαμ-
πτήρα του φούρνου αποσυνδέστε το
προϊόν από το ρεύμα και περιμένετε να
κρυώσει ο φούρνος. Οι καυτές επιφάνειες
μπορούν να προκαλέσουν εγκαύματα!

• Αυτός ο φούρνος φωτίζεται από έναν
λαμπτήρα πυρακτώσεως ισχύος μικρότε-
ρης των 40 W, ύψους μικρότερου των 60
mm, διαμέτρου μικρότερης των 30 mm ή
λαμπτήρα αλογόνου με υποδοχές G9 και
ισχύ μικρότερη των 60 W. Οι λαμπτήρες
είναι κατάλληλοι για λειτουργία σε θερμο-
κρασίες άνω των 300 °C. Οι λαμπτήρες
φούρνου είναι διαθέσιμοι από τα Εξου-
σιοδοτημένα σέρβις ή αδειούχους τεχνι-
κούς. Αυτό το προϊόν περιέχει έναν λαμ-
πτήρα ενεργειακής κλάσης G.

• Η θέση του λαμπτήρα μπορεί να διαφέρει
από αυτή που δείχνει η εικόνα.

• Ο λαμπτήρας που χρησιμοποιείται στο
προϊόν αυτό δεν είναι κατάλληλος για
χρήση φωτισμού των χώρων του σπιτιού.
Ο σκοπός αυτού του λαμπτήρα είναι να
διευκολύνει τον χρήστη να βλέπει το φα-
γητό.

• Οι λαμπτήρες που χρησιμοποιούνται στο
προϊόν αυτό πρέπει να έχουν αντοχή σε
ακραίες φυσικές συνθήκες όπως θερμο-
κρασίες πάνω από 50 °C.

Αν ο φούρνος σας έχει στρογγυλή
λάμπα,
1. Αποσυνδέστε το προϊόν από την παρο-

χή ρεύματος.
2. Αφαιρέστε το γυάλινο κάλυμμα περι-

στρέφοντάς το αριστερόστροφα.

3. Αν ο λαμπτήρας του φούρνου είναι του
τύπου (A) που φαίνεται στην παρακάτω
εικόνα, περιστρέψτε τον λαμπτήρα του
φούρνου όπως δείχνει η εικόνα και αντι-
καταστήστε τον με καινούργια. Αν το μο-
ντέλο είναι τύπου (B), τραβήξτε τον λαμ-
πτήρα έξω όπως δείχνει η εικόνα και
αντικαταστήστε τον με καινούργιο.

4. Επανατοποθετήστε το γυάλινο κάλυμμα.
Αν ο φούρνος σας έχει τετράγωνη
λάμπα,
1. Αποσυνδέστε το προϊόν από την παρο-

χή ρεύματος.
2. Αφαιρέστε τα συρμάτινα ράφια σύμφω-

να με την περιγραφή.
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3. Ανυψώστε το προστατευτικό γυάλινο
κάλυμμα του λαμπτήρα χρησιμο-
ποιώντας ένα κατσαβίδι. Αφαιρέστε
πρώτα τη βίδα, εάν υπάρχει βίδα στην
τετράγωνη λάμπα του προϊόντος σας.

4. Αν ο λαμπτήρας του φούρνου είναι του
τύπου (A) που φαίνεται στην παρακάτω
εικόνα, περιστρέψτε τον λαμπτήρα του
φούρνου όπως δείχνει η εικόνα και αντι-
καταστήστε τον με καινούργια. Αν το μο-
ντέλο είναι τύπου (B), τραβήξτε τον λαμ-
πτήρα έξω όπως δείχνει η εικόνα και
αντικαταστήστε τον με καινούργιο.

5. Επανατοποθετήστε το γυάλινο κάλυμμα
και τα συρμάτινα ράφια.

10 Επίλυση προβλημάτων
Αν το πρόβλημα επιμένει αφού ακολουθή-
σετε τις οδηγίες στην ενότητα αυτή, επικοι-
νωνήστε με τον τοπικό σας έμπορο ή με
ένα Εξουσιοδοτημένο Σέρβις. Ποτέ μην επι-
χειρήσετε να επισκευάσετε μόνοι σας τη
συσκευή.
Εξέρχεται ατμός κατά τη λειτουργία του
φούρνου.
• Είναι φυσιολογικό να φαίνεται ατμός κατά

την διάρκεια της λειτουργίας. >>> Αυτό
δεν είναι σφάλμα.

Εμφανίζονται σταγονίδια νερού κατά το
μαγείρεμα
• Ο ατμός που παράγεται κατά το μαγείρε-

μα συμπυκνώνεται όταν έρχεται σε επα-
φή με κρύες επιφάνειες εξωτερικά του
προϊόντος και μπορεί να σχηματίζει στα-
γονίδια νερού. >>> Αυτό δεν είναι σφάλ-
μα.

Ακούγονται μεταλλικοί ήχοι κατά τη θέρ-
μανση και την ψύξη του προϊόντος.
• Μεταλλικά μέρη του προϊόντος μπορεί να

διαστέλλονται και να παράγουν ήχους
όταν θερμαίνονται. >>> Αυτό δεν είναι
σφάλμα.

Το προϊόν δεν λειτουργεί.
• Η ασφάλεια μπορεί να είναι ελαττωματική

ή καμμένη. >>> Ελέγξτε τις ασφάλειες
στον πίνακα ασφαλειών. Αλλάξτε τις αν
χρειάζεται ή ενεργοποιήστε τις πάλι.

• Ίσως η συσκευή δεν έχει συνδεθεί στη
(γειωμένη) πρίζα. >>> Ελέγξτε αν η συ-
σκευή έχει συνδεθεί στην πρίζα.

• (Αν υπάρχει χρονοδιακόπτης στη συ-
σκευή σας) Τα πλήκτρα στον πίνακα
ελέγχου δεν λειτουργούν. >>> Αν το προ-
ϊόν σας διαθέτει λειτουργία κλειδώματος
πλήκτρων, μπορεί να είναι ενεργοποιη-
μένη, απενεργοποιήστε το κλείδωμα πλή-
κτρων.

Ο φωτισμός του φούρνου δεν ανάβει.
• Ενδεχόμενη βλάβη του λαμπτήρα του

φούρνου. >>> Αντικαταστήστε τον λαμ-
πτήρα του φούρνου.

• Δεν υπάρχει ηλεκτρικό ρεύμα. >>> Ελέγ-
ξτε ότι το δίκτυο ρεύματος είναι λειτουργι-
κό και ελέγξτε τις ασφάλειες στον πίνακα
ασφαλειών. Αλλάξτε τις ασφάλειες αν
χρειάζεται ή ενεργοποιήστε τις πάλι.

Ο φούρνος δεν θερμαίνεται.
• Ο φούρνος ίσως δεν έχει ρυθμιστεί σε

συγκεκριμένη λειτουργία μαγειρέματος
και/ή θερμοκρασία. >>> Ρυθμίστε τον
φούρνο σε συγκεκριμένη λειτουργία μα-
γειρέματος και/ή θερμοκρασία.

• Για μοντέλα με χρονοδιακόπτη, δεν έχει
ρυθμιστεί η ώρα. >>> Ρυθμίστε την ώρα.

• Δεν υπάρχει ηλεκτρικό ρεύμα. >>> Ελέγ-
ξτε ότι το δίκτυο ρεύματος είναι λειτουργι-
κό και ελέγξτε τις ασφάλειες στον πίνακα
ασφαλειών. Αλλάξτε τις ασφάλειες αν
χρειάζεται ή ενεργοποιήστε τις πάλι.

Δεν υπάρχει σπινθήρας ανάφλεξης.
• Δεν υπάρχει ρεύμα. >>> Ελέγξτε τις

ασφάλειες στο κουτί ασφαλειών.
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Δεν υπάρχει αέριο.
• Η κύρια βαλβίδα αερίου είναι κλειστή.

>>> Ανοίξτε τη βαλβίδα αερίου.

• Ο σωλήνας αερίου είναι λυγισμένος. >>>
Εγκαταστήστε σωστά τον σωλήνα αερί-
ου.

Πρόσθετες πληροφορίες για το Εγχει-
ρίδιο χρήστη:

Τεχνικές πληροφορίες για τις λειτουργίες χαμηλής κατανάλωσης ενέργειας
σύμφωνα με τον Κανονισμό ΕΕ 2023/826

Τρόπος ΚΑΤΑΝΑΛΩΣΗ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ (WATT) ΠΕΡΙΟΔΟΣ (ΛΕΠΤΑ)*
Μακριά από 0,3 -
Αναμονή - -
Λειτουργία αναμονής με ένδειξη πλη-
ροφοριών ή κατάστασης - -

Δικτυωμένη αναμονή - -

*: Η περίοδος μετά την οποία ο εξοπλισμός φθάνει αυτόματα σε κατάσταση αναμονής, εκτός λειτουργίας ή δικτυω-
μένης αναμονής σε λίγα λεπτά και στρογγυλοποιείται στο πλησιέστερο λεπτό.
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Laipni lūdzam!
Cienījamo klient!
paldies, ka izvēlējāties Beko izstrādājumu. Mēs vēlamies, lai jūsu izstrādājums, kas ražots
ar augstu kvalitāti un tehnoloģijām, piedāvātu jums vislabāko efektivitāti. Tāpēc pirms
izstrādājuma lietošanas rūpīgi izlasiet šo rokasgrāmatu un jebkuru citu sniegto
dokumentāciju.
Ņemiet vērā visu lietotāja rokasgrāmatā sniegto informāciju un brīdinājumus. Tādā veidā
jūs sevi un savu izstrādājumu pasargāsit no iespējamiem riskiem.
Saglabājiet lietotāja rokasgrāmatu. Ja jūs nododiet izstrādājumu kādam citam, dodiet to
līdzi. Jūsu izstrādājuma garantijas nosacījumi, lietošanas un problēmu novēršanas
metodes ir norādītas šajā rokasgrāmatā.
Simboli un to apraksti lietotāja rokasgrāmatā:

Apdraudējums, kas var izraisīt nāvi vai traumas.

Svarīga informācija vai noderīgi lietošanas padomi.

Izlasiet lietotāja rokasgrāmatu.

Brīdinājums par karstu virsmu.

PAZIŅOJU
MS

Apdraudējums, kas var radīt materiāla kaitējumu izstrādājumam vai tā videi.
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1 Drošības noteikumi
• Šajā sadaļā ir ietverti drošības

norādījumi, kas nepieciešami,
lai novērstu miesas bojājumu
vai materiālu bojājumu risku.

• Ja izstrādājums tiek nodots
kādai citai personīgai
lietošanai vai lietotai
izmantošanai, jānodod arī
lietotāja rokasgrāmata,
produkta etiķetes un citi
attiecīgie dokumenti un
detaļas.

• Mūsu uzņēmums nav atbildīgs
par bojājumiem, kas var
rasties, ja netiek ievēroti šie
norādījumi.

• Neievērojot šos norādījumus,
garantija zaudē spēku.

• Uzstādīšanas un remonta
darbus vienmēr veic ražotājs,
pilnvarotais serviss vai
importētāja uzņēmuma
nozīmēta persona.

• Izmantojiet tikai oriģinālās
rezerves daļas un piederumus.

• Nelabojiet vai nemainiet
nevienu izstrādājuma
sastāvdaļu, ja vien tas nav
skaidri norādīts lietotāja
rokasgrāmatā.

• Neveiciet izstrādājumā
tehniskas izmaiņas.

1.1 Paredzētais
lietojums

• Šis produkts ir paredzēts
lietošanai mājās. Tas nav
piemērots komerciālai
lietošanai.

• Nelietojiet izstrādājumu
dārzos, balkonos vai citā āra
vidēs. Šis produkts ir
paredzēts lietošanai
mājsaimniecībās un veikalu,
biroju un citu darba vidi
personāla virtuvēs.

• BRĪDINĀJUMS: Šis
izstrādājums ir jāizmanto tikai
ēdiena gatavošanai. To
nedrīkst izmantot dažādiem
mērķiem, piemēram, telpas
sildīšanai.

• Cepeškrāsni var izmantot
pārtikas atkausēšanai,
cepšanai un grilēšanai.

• Šo izstrādājumu nedrīkst
izmantot plākšņu sildīšanai,
žāvēšanai, uz roktura uzkarinot
dvieļus vai drēbes.

1.2 Bērna,
neaizsargātas
personas un
mājdzīvnieku drošība

• Šo produktu var lietot bērni no
8 gadu vecuma un cilvēki,
kuriem ir nepietiekami
attīstītas fiziskās, sensorās vai
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garīgās prasmes vai kuriem
trūkst pieredzes un zināšanu,
ja vien viņi tiek uzraudzīti vai
apmācīti par produkta drošu
lietošanu un apdraudējumiem.

• Bērni nedrīkst spēlēties ar
produktu. Bērni nedrīkst veikt
tīrīšanu un apkopi, ja vien viņus
neuzrauga kāds.

• Šo produktu nedrīkst lietot
cilvēki ar ierobežotām
fiziskām, maņu vai garīgām
spējām (tostarp bērni), ja vien
viņi netiek uzraudzīti vai
nesaņem nepieciešamos
norādījumus.

• Bērni ir jāuzrauga, lai
nodrošinātu, ka viņi nespēlējas
ar produktu.

• Elektriskie produkti un/vai
produkti ar gāzi ir bīstami
bērniem un mājdzīvniekiem.
Bērni un mājdzīvnieki nedrīkst
spēlēties ar produktu, kāpt uz
tā vai iekļūt tajā.

• Nelieciet uz izstrādājuma
priekšmetus, kuriem var piekļūt
bērni.

• Pagrieziet katlu un pannu
rokturi uz letes pusi, lai bērni
nevarētu satvert un
apdedzināties.

• BRĪDINĀJUMS: Lietošanas
laikā produkta pieejamās
virsmas ir karstas. Sargiet
bērnus no produkta.

• Glabājiet iepakojuma
materiālus bērniem
nepieejamā vietā. Pastāv
traumu un nosmakšanas risks.

• Kad durvis ir atvērtas, nelieciet
uz tām smagus priekšmetus
un neļaujiet bērniem uz tām
sēdēt. Krāsns var apgāzties vai
sabojāt durvju eņģes.

• Pirms nolietotu un nederīgu
produktu izmešanas:

1. Atvienojiet strāvas
kontaktdakšu un izņemiet to
no kontaktligzdas.

2. Atvienojiet strāvas kabeli un
atvienojiet to no ierīces ar
kontaktdakšu.

3. Veiciet piesardzības
pasākumus, lai nepieļautu
bērnu iekļūšanu
izstrādājumā.

4. Neļaujiet bērniem spēlēties
ar produktu, kad tas ir
dīkstāves režīmā.

1.3 Elektriskā drošība
• Pievienojiet izstrādājumu

iezemētai kontaktligzdai, kuru
aizsargā drošinātājs, kas
atbilst pašreizējiem
parametriem, kas norādīti datu
plāksnītē. Lieciet zemējuma
uzstādīšanu veikt kvalificētam
elektriķim. Nelietojiet
izstrādājumu bez zemējuma
saskaņā ar vietējiem/
nacionālajiem noteikumiem.
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• Ierīces kontaktdakša vai
elektriskais savienojums
atrodas viegli pieejamā vietā.
Ja tas nav iespējams,
elektriskajā instalācijā, kurai
izstrādājums ir pievienots,
jābūt mehānismam
(drošinātājam, slēdzim,
atslēgai, slēdzim utt.), ievērojot
elektriskos noteikumus un
atdalot visus polus no tīkla.

• Pirms remonta, apkopes un
tīrīšanas atvienojiet
izstrādājumu no tīkla vai
izslēdziet drošinātāju.

• Pievienojiet izstrādājumu
kontaktligzdai, kas atbilst
sprieguma un frekvences
vērtībām, kas norādītas datu
plāksnītē.

• Ja jūsu izstrādājumam nav
kabeļa, izmantojiet tikai
savienojuma kabeli, kas
aprakstīts sadaļā "Tehniskās
specifikācijas".

• Nepievienojiet strāvas kabeli
zem un aiz izstrādājuma.
Nelieciet smagu priekšmetu uz
strāvas kabeļa. Strāvas kabeli
nedrīkst saliekt, saspiest un
nonākt saskarē ar jebkuru
siltuma avotu.

• Pārliecinieties, ka strāvas
kabelis nav iestrēdzis, pēc
izstrādājuma novietošanas
vietā pēc montāžas vai
tīrīšanas.

• Cepeškrāsns aizmugurējā
virsma kļūst karsta, kad tā tiek
izmantota. Gāzes savienojumi
un/vai elektrības kabeļi
nedrīkst pieskarties
izstrādājuma aizmugurējai
virsmai. Pretējā gadījumā tas
var tikt bojāts.

• Nelieciet elektriskos kabeļus
cepeškrāsns durvīs un
nelieciet tos virs karstām
virsmām. Pretējā gadījumā
kabeļa izolācija var izkust un
izraisīt ugunsgrēku
īssavienojuma dēļ.

• Izmantojiet tikai oriģinālo
kabeli. Neizmantojiet
pārgrieztus vai bojātus
kabeļus.

• Izstrādājuma darbināšanai
neizmantojiet pagarinātāju vai
multifiksatoru.

• Lai izmantotu apstiprinātu
adapteri gadījumos, kad
nepieciešams izmantot
pārveidotāja adapteri
(kontaktdakšas tipam),
sazinieties ar pilnvaroto
servisa centru vai importētāju.

• Ja strāvas līnijas garums ir
nepietiekams, sazinieties ar
importētāju vai pilnvaroto
servisa centru.

• Pārnēsājamie barošanas avoti
vai vairāki kontaktdakši var
pārkarst un aizdegties.
Uzglabājiet vairākas
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kontaktdakšas un
pārnēsājamos strāvas avotus
tālu no izstrādājuma.

• Ja strāvas kabelis ir bojāts, tas
jāmaina ražotājam,
pilnvarotam servisam vai
personai, kuru norāda
importētāja uzņēmums, lai
novērstu iespējamos riskus.

• BRĪDINĀJUMS: Pirms
cepeškrāsns lampas nomaiņas
noteikti atvienojiet
izstrādājumu no elektrotīkla, lai
izvairītos no elektriskās
strāvas trieciena. Atvienojiet
izstrādājumu no strāvas avota
vai izslēdziet drošinātāju to
kārbā.

Ja jūsu izstrādājumam ir strāvas
kabelis un kontaktdakša:
• Nekad neievietojiet produkta

kontaktdakšu salauztā, vaļīgā
vai no kontaktligzdas izņemtā
kontaktdakšā. Pārliecinieties,
ka kontaktdakša ir pilnībā
ievietota kontaktligzdā. Pretējā
gadījumā savienojumi var
pārkarst un izraisīt
ugunsgrēku.

• Neievietojiet ierīci spraudņos,
kas ir taukaini, netīri vai
potenciāli pakļauti ūdens
iedarbībai (piemēram, netālu
no darba virsmas, kur var
izplūst ūdens). Pretējā

gadījumā pastāv
īssavienojuma un
elektrotraumas risks.

• Nekad nepieskarieties
spraudnim ar mitrām rokām!

• Izvelciet kontaktdakšu no
kontaktligzdas, izmantojot
kontaktdakšas korpusu, nevis
pašu vadu.

1.4 Drošība, strādājot
ar gāzi

• BRĪDINĀJUMS: Gāzes plīts
produktu lietošana izraisa tādu
vielu veidošanos, kuras telpā
izdalās siltuma, mitruma un
sadegšanas rezultātā.
Pārliecinieties, ka virtuve ir labi
vēdināta, it īpaši, ja lietojat
izstrādājumu: Turiet dabiskās
ventilācijas atveres atvērtas
vai uzstādiet mehānisku
ventilācijas ierīci (mehānisko
nosūcēju/pārsegu). Intensīvai
izstrādājuma ilgstošai
lietošanai var būt
nepieciešama papildu
ventilācija: Piemēram, loga
atvēršana vai efektīvāka
ventilācija, mehāniskās
ventilācijas ierīces līmeņa
paaugstināšana, ja tāda ir, utt.

• Šis izstrādājums jāizmanto
telpā, kurā ir pareizi noregulēts
un funkcionējošs oglekļa
monoksīda sensors.
Pārliecinieties, ka oglekļa
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monoksīda sensors darbojas
pareizi, un bieži veiciet sensora
apkopi. Oglekļa monoksīda
sensors jānovieto ne tālāk kā 2
metru attālumā no
izstrādājuma.

• Šīs ierīces iestatīšanas
nosacījumi ir norādīti uz
etiķetes (vai uz datu
plāksnītes)

• Gāzes ēdiena gatavošanas
produktiem ir nepieciešama
pareiza sadegšana. Nepilnīgas
sadegšanas gadījumā var
veidoties oglekļa monoksīds
(CO). Oglekļa monoksīds ir
bezkrāsaina, bez smaržas un
ļoti toksiska gāze, kurai ir
letāla iedarbība pat ļoti mazās
devās. Jūs varat saprast, ka
gāze deg labi, ja liesmas ir
nepārtrauktas un zilas. Ja
liesmas ir viļņotas, sagrieztas
un intensīvi dzeltenas, gāze
nedeg labi.

• Regulāri jāpārbauda, vai gāzes
virtuves produkti un sistēmas
darbojas pareizi. Regulators,
šļūtene un tā skava ir regulāri
jāpārbauda un jānomaina
ražotāja ieteiktajā termiņā vai
nepieciešamības gadījumā.

• Informāciju par gāzes avārijas
tālruņu numuriem un drošības
pasākumiem gāzes smakas
gadījumā pieprasiet no sava
vietējā gāzes piegādātāja.

 Ko darīt, ja saožama gāze!
• Neizmantojiet atklātu uguni vai

nesmēķējiet. Nelietojiet
elektriskās pogas (piemēram,
lampas pogu vai durvju zvanu).
Nelietojiet fiksētos vai mobilos
tālruņus.

• Atveriet durvis un logus.
• Izslēdziet visus vārstus gāzes

iekārtām un gāzes skaitītājam
pie galvenā vadības vārsta, ja
vien tas neatrodas slēgtā telpā
vai pagrabā.

• Pārbaudiet visu cauruļu un
savienojumu hermētiskumu.
Ja joprojām sajūtat gāzes
smaku, atstājiet savu mājokli.

• Brīdiniet kaimiņus.
• Zvaniet ugunsdzēsējiem.

Izmantojiet tālruni ārpus
mājas.

• Zvaniet pilnvarotajam
servisam un gāzes sadales
uzņēmumam.

1.5 Transportēšanas
drošība

• Pirms izstrādājuma
transportēšanas atvienojiet to
no elektrotīkla un atvienojiet
gāzes savienojumus.

• Izstrādājums ir smags, tas
jāpārvieto vismaz diviem
cilvēkiem.

• Nelietojiet durvis un/vai rokturi
izstrādājuma pārvadāšanai vai
pārvietošanai.
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• Nenovietojiet priekšmetus uz
ierīces. Pārnēsājiet ierīci
vertikāli.

• Ja jums ir nepieciešams
transportēt izstrādājumu,
iesaiņojiet to ar burbuļplēves
iepakojuma materiālu vai biezu
kartonu un cieši to pielīmējiet.
Lai novērstu bojājumus, stingri
nostipriniet izstrādājuma
kustīgās daļas.

• Pirms produkta uzstādīšanas
pārbaudiet, vai
transportēšanas laikā produkts
nav bojāts. Bojājumu gadījumā
sazinieties ar importētāju vai
pilnvaroto servisa centru.

1.6 Instalācijas Drošība
• Pirms uzstādīšanas

uzsākšanas izslēdziet strāvas
padevi elektrotīklam, pie kura
tiks pieslēgts izstrādājums,
izslēdzot drošinātāju.

• Pārvietošanas un
uzstādīšanas laikā vienmēr
valkājiet aizsargcimdus.
Pretējā gadījumā pastāv risks
gūt ievainojumus no asām
malām!

• Pirms izstrādājuma
uzstādīšanas pārbaudiet, vai
tajā nav bojājumu. Neuzstādiet
ierīci, ja tā ir bojāta.

• Nekad nenovietojiet
izstrādājumu uz grīdas, kas
pārklāta ar paklāju. Pretējā

gadījumā gaisa plūsmas
trūkums zem izstrādājuma
izraisīs elektrisko daļu
pārkaršanu. Tas radīs
problēmas ar jūsu produktu.

• Izstrādājums jānovieto tieši uz
tīras, līdzenas un cietas
virsmas. To nedrīkst novietot
uz cokola vai pamatnes.
Produktus nedrīkst novietot uz
kartona vai plastmasas
plāksnēm.

• Ražojuma uzstādīšanas vietā
nedrīkst atrasties tieša saules
gaisma un siltuma avoti,
piemēram, elektriskie vai
gāzes sildītāji.

• Turiet visu izstrādājuma
ventilācijas kanālu apkārtni
atvērtu.

• Neuzstādiet izstrādājumu loga
tuvumā. Pastāv risks, ka plīts
liesma aizdegs aizkarus un
uzliesmojošus materiālus ap
plīti. Atverot logu, karstie trauki
var apgāzties.

• Lai izvairītos no pārkaršanas,
izstrādājumu nedrīkst uzstādīt
aiz dekoratīviem pārsegiem.

• Gadījumos, kad aiz
izstrādājumam paredzētās
uzstādīšanas vietas atrodas
gāzes šļūtene/caurule vai
plastmasas ūdensvads, ir
obligāti jānodrošina, lai starp
izstrādājumu un šīm
inženierkomunikācijām nebūtu
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kontakta. Pretējā gadījumā
šļūtene/caurule var tikt
saspiesta.

• Ja aiz vietas, kur tiks uzstādīts
izstrādājums, ir kontaktligzda,
ir jānodrošina, lai izstrādājums
nesaskartos ne ar
kontaktligzdu, ne ar
kontaktdakšu, kas iesprausta
kontaktligzdā.

• Vietas, kur tiks uzstādīts
izstrādājums, aizmugurējā vai
sānu sienā nedrīkst atrasties
gāzes šļūtene, plastmasas
ūdens caurule un
kontaktligzda. Pretējā
gadījumā, darbinot plīti, tās var
deformēties karstuma ietekmē,
un tas var radīt drošības risku.

• Pirms jebkādu darbu
uzsākšanas saistībā ar gāzes
padevi, lūdzu, pārtrauciet
gāzes padevi. Pastāv
eksplozijas risks.

• Izstrādājuma savienojumu ar
gāzes sadales sistēmu drīkst
veikt tikai pilnvarota un
kvalificēta persona.
Neprofesionāla personāla
veiktu remontu dēļ pastāv
eksplozijas vai saindēšanās
risks.

• Elastīgajai gāzes šļūtenei jābūt
savienotai tā, lai tā
nepieskartos kustīgajām
detaļām vietā, kur tā ir
novietota, un netiktu aizķerta,

pārvietojoties kustīgajām
detaļām (piemēram, atvilktnei).
Turklāt gāzes šļūteni
nevajadzētu novietot vietās,
kur ir iesprūšanas iespēja.

• Gāzes šļūteni nedrīkst
saspiest, salocīt, ļaut tai
iestrēgt vai pieskarties tai
karstām izstrādājuma daļām
un izstrādājuma virtuves
piederumiem. Gāzes šļūtenes
bojājumu dēļ pastāv
eksplozijas risks.

• Pārbaudiet, vai nav gāzes
noplūdes pēc tam, kad ir
izveidots jūsu izstrādājuma
gāzes savienojums.
Pārliecinieties, vai nav gāzes
noplūdes. Nelietojiet
izstrādājumu, ja tajā ir gāzes
noplūde.

1.7 Lietošanas Drošība
• Pārliecinieties, vai

izstrādājuma ir izslēgtas pēc
katras lietošanas reizes.

• Ja izstrādājumu ilgstoši
nelietosiet, atvienojiet to no
tīkla vai izslēdziet strāvas
padevi no drošinātāju kārbas.
Aizveriet galveno gāzes krānu.

• Nelietojiet produktu, ja tas
sabojājas vai tiek bojāts
lietošanas laikā. Atvienojiet
izstrādājumu no elektrotīkla.
Sazinieties ar importētāju vai
pilnvaroto servisa centru.
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• Nelietojiet izstrādājumu ar
noņemtu vai ieplaisājušu
priekšējo durvju stiklu. Pretējā
gadījumā pastāv traumu un
vides bojājumu risks.

• Nekādā gadījumā neuzkāpiet
uz ierīces.

• Nekad nelietojiet izstrādājumu,
ja alkohola un/vai narkotiku
lietošana ir traucējusi jūsu
spriestspēju vai koordināciju.

• Gatavošanas zonā un ap to
nedrīkst turēt viegli
uzliesmojošus priekšmetus.
Pretējā gadījumā tie var izraisīt
ugunsgrēku.

• Cepeškrāsns rokturis nav
dvieļu žāvētājs. Lietojot
izstrādājumu, nepakariet uz
roktura dvieļus, cimdus vai
līdzīgus tekstilizstrādājumus.

• Atverot un aizverot durvis,
izstrādājuma durvju eņģes
kustas un var iestrēgt. Atverot/
aizverot durvis, neturiet tās aiz
eņģēm.

• Neaizveriet augšējās durvis,
pirms plīts virsmas nav
atdzisušas. Pretējā gadījumā
vāks var saplaisāt un radīt
traumas.

• Šis izstrādājums nav
piemērots lietošanai ar
tālvadības pulti vai ārēju
pulksteni.

1.8 Brīdinājumi par
Temperatūru

• BRĪDINĀJUMS: Kad
izstrādājums tiek lietots,
izstrādājums un tā pieejamās
daļas ir karstas. Jāuzmanās,
lai nepieskartos
izstrādājumam un
sildelementiem. Bērniem, kas
jaunāki par 8 gadiem, nedrīkst
pieļaut saskarsmi ar šo
produktu, ja vien tie netiek
pastāvīgi uzraudzīti.

• Izstrādājuma tuvumā
nenovietojiet uzliesmojošus/
sprādzienbīstamus materiālus,
jo tā darbības laikā virsmas
būs karstas.

• Atverot cepeškrāsns durtiņas
gatavošanas laikā vai tās
beigās, ievērojiet distanci.
Tvaiks var apdedzināt roku,
seju un/vai acis.

• Ekspluatācijas laikā
izstrādājums ir karsts.
Jāuzmanās, lai nepieskartos
karstām daļām, cepeškrāsns
iekšpusei un sildelementiem.

• Strādājot ar izstrādājumu,
vienmēr valkājiet
karstumizturīgus cimdus.

• BRĪDINĀJUMS:
Ugunsbīstamība: Uz
gatavošanas virsmām
nenovietojiet priekšmetus.
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1.9 Piederumu
lietošana

• Ir svarīgi pareizi lietot kopā ar
produktu piegādātos
piederumus. Lai iegūtu sīkāku
informāciju, skatiet sadaļu
"Produkta piederumu
izmantošana".

• Aizveriet cepeškrāsns durtiņas
pēc tam, kad piederumi ir
pilnībā iebīdīti gatavošanas
telpā, pretējā gadījumā tie var
atsisties pret durvju stiklu un
to sabojāt.

1.10 Gatavošanas
drošība

• BRĪDINĀJUMS: Jāievēro
gatavošanas process.
Pastāvīgi jāievēro īstermiņa
gatavošanas procesi.

• BRĪDINĀJUMS: Gatavojot
cietu vai šķidru eļļu, ir bīstami
atstāt plīti bez uzraudzības, jo
var tikt izraisīts ugunsgrēks.
NEKĀDĀ gadījumā nemēģiniet
dzēst uguni ar ūdeni;
atvienojiet izstrādājumu no
elektrotīkla un pēc tam
pārklājiet liesmas ar vāku vai
ugunsdrošo drānu (utt.).

• Esiet piesardzīgs, lietojot
alkoholiskos dzērienus savos
traukos. Alkohols augstā
temperatūrā iztvaiko un var

izraisīt aizdegšanos, jo,
nonākot saskarē ar karstām
virsmām, tas var aizdegties.

• Ēdiena atliekas gatavošanas
zonā, piemēram, eļļa, var
aizdegties. Pirms gatavošanas
notīriet šīs atliekas.

• Saindēšanās ar pārtiku risks:
Neļaujiet ēdienam nostāvēties
cepeškrāsnī ilgāk par 1 stundu
pirms vai pēc gatavošanas.
Pretējā gadījumā var tikt
izraisīta saindēšanās ar pārtiku
vai slimības.

• Cepeškrāsnī nekarsējiet
slēgtas formas un stikla
burkas. Spiediens, kas veidojas
skārda/burkā, var izraisīt tās
pārsprāgšanu.

• Kad cepeškrāsns darbojas,
NEKAD nenovietojiet cepšanas
paplāti, traukus vai alumīnija
foliju tieši uz cepeškrāsns
apakšas. Karstuma
uzkrāšanās var sabojāt
cepeškrāsns apakšu un pat
sabojāt cepeškrāsns skapi vai
virtuves grīdu.

Lietojot taukainu pergamenta
papīru vai līdzīgus materiālus,
ievērojiet šādus piesardzības
pasākumus:
• Ievietojiet taukus necaurlaidīgu

papīru virtuves traukā vai uz
cepeškrāsns piederumiem
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(paplātes, stiepļu režģa utt.) ar
ēdienu un ievietojiet uzkarsētā
cepeškrāsnī.

• Lai izvairītos no riska
pieskarties cepeškrāsns
sildelementiem un kavēt karstā
gaisa plūsmu, noņemiet visas
liekās taukvielas necaurlaidīgā
papīra daļas, kas karājas no
piederumiem vai traukiem.
Neizmantojiet pret taukiem
necaurlaidīgu papīru, ja
cepeškrāsns temperatūra ir
augstāka par ražotāja norādīto
maksimālo lietošanas
temperatūru. Nekādā gadījumā
nelieciet taukus necaurlaidīgu
papīru uz cepeškrāsns
pamatnes.

• Uzkarsēšanas laikā
nenovietojiet to uz
piederumiem.

• Vienmēr nospiediet uz leju ar
šķīvi vai līdzīgu priekšmetu, lai
nepieļautu, ka gaisa cirkulācija
cepeškrāsns iekšienē izplūst.

• Nosedziet tikai nepieciešamo
virsmu paplātes iekšpusē.

• Pēc katras lietošanas reizes
paplāte ir jāiztīra un jānomaina
paplātei izmantotais
necaurlaidīgais papīrs vai
līdzīgi materiāli. Pretējā
gadījumā šķidrumi, kas pil uz
paplātes, var izraisīt
smēķēšanu vai pat aizdegties.

• Atverot produkta vāku, rodas
gaisa plūsma. Tauku
necaurlaidīgs papīrs var
nonākt saskarē ar sildīšanas
elementiem un aizdegties.

• Izmantojot stiepļu grilu, uz
apakšējā režģa jānovieto
paplāte. Pretējā gadījumā
pārtikas eļļa un citas
sastāvdaļas, kas pil uz
cepeškrāsns dibena, var radīt
spēcīgus dūmus un izraisīt
liesmas.

• Grilēšanas laikā aizveriet
cepeškrāsns durvis. Karstas
virsmas var izraisīt
apdegumus!

• Grilēšanai nepiemērots ēdiens
rada ugunsbīstamību. Grilējiet
tikai tos ēdienus, kas ir
piemēroti spēcīgai grila ugunij.
Nelieciet ēdienu arī pārāk tālu
grila aizmugurē. Šī ir karstākā
vieta, un tauki var aizdegties.

1.11 Apkopes un
Tīrīšanas Drošība

• Pirms izstrādājuma tīrīšanas
uzgaidiet, līdz izstrādājums
atdziest. Karstas virsmas var
izraisīt apdegumus!

• Nekādā gadījumā nemazgājiet
izstrādājumu, izsmidzinot vai
uzlejot uz tā ūdeni! Pastāv
elektriskās strāvas trieciena
risks!
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• Izstrādājuma tīrīšanai
neizmantojiet tvaika tīrītājus, jo
tas var izraisīt elektriskās
strāvas triecienu.

• Cepeškrāsns priekšējo durvju
stikla un cepeškrāsns augšējo
durvju stikla (ja ar to ir
aprīkota) tīrīšanai

neizmantojiet asus abrazīvus
tīrīšanas līdzekļus, metāla
skrāpjus, skrāpjus, trauku
mazgāšanas drātiņas vai
balinātājus. Šie materiāli var
izraisīt stikla virsmu
saskrāpēšanu un bojāšanu.

2 Vides instrukcijas
2.1 Atkritumu direktīva

2.1.1 Atbilstība WEEE direktīvai un
atkritumu utilizācijai

Šī ierīce atbilst ES WEEE direktīvai
(2012/19/ES). Šim produktam ir elektrisko
un elektronisko ierīču atkritumu
klasifikācijas simbols (WEEE).

Šī ierīce ir izgatavota no
augstas kvalitātes detaļām un
materiāliem, kurus var atkārtoti
izmantot un kas ir piemēroti
atkārtotai pārstrādei. Tāpēc
pēc tā kalpošanas laika beigām

neatbrīvojieties no izstrādājuma kopā ar
parastajiem sadzīves un citiem
atkritumiem. Nogādājiet to savākšanas
punktā elektrisko un elektronisko iekārtu
pārstrādei. Par šiem savākšanas punktiem
varat jautāt vietējai administrācijai. Pareiza
ierīces utilizācija palīdz novērst negatīvas
sekas videi un cilvēku veselībai.

Atbilstība RoHS direktīvai:
Jūsu iegādātais izstrādājums atbilst ES
RoHS direktīvai (2011/65/ES). Tas nesatur
kaitīgus un aizliegtus materiālus, kas
norādīti direktīvā.

2.2 Informācija par iepakojumu
Ierīces iepakojuma materiāli ir ražoti no
pārstrādājama materiāla saskaņā ar valsts
vides likumiem. Neatbrīvojieties no
iepakojuma atkritumiem kopā ar sadzīves

vai citiem atkritumiem, nogādājiet tos
vietējo varas iestāžu norādītajos
iepakojuma materiālu savākšanas punktos.

2.3 Ieteikumi Enerģijas Taupīšanai
Saskaņā ar ES 66/2014 informāciju par
energoefektivitāti var atrast produkta čekā,
kas tiek piegādāts kopā ar produktu.
Šie ieteikumi palīdzēs jums izmantot
izstrādājumu ekoloģiskā un energoefektīvā
veidā:
• Pirms cepšanas atkausēt sasaldētu

ēdienu.
• Cepeškrāsnī izmantojiet tumšus vai

emaljētus traukus, kas labāk pārvada
siltumu.

• Ja tas norādīts receptē vai lietotāja
rokasgrāmatā, vienmēr uzkarsējiet.
Cepšanas laikā neatveriet cepeškrāsns
durvis bieži.

• Lai ilgstoši ceptu ēdienu, izslēdziet
izstrādājumu 5 līdz 10 minūtes pirms
cepšanas beigu laika. Jūs, izmantojot
atlikušo siltumu, varat ietaupīt līdz 20%
elektroenerģijas.

• Centieties cepeškrāsnī pagatavot vairāk
nekā vienu ēdienu vienlaikus. Jūs varat
gatavot ēdienu vienlaikus, novietojot
divus gatavošanas traukus uz režģa
plaukta. Turklāt, ja ēdienu gatavojat vienu
pēc otra, tas ietaupīs enerģiju, jo
cepeškrāsns nezaudēs siltumu.
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• Izmantojiet katlus/pannas ar izmēru un
vāku, kas piemērots plīts zonai. Ēdieniem
vienmēr izvēlieties pareizā izmēra katlu.
Nepareiza izmēra traukiem ir
nepieciešama vairāk enerģijas.

• Glabājiet plīts virsmas cepšanas zonu un
katlu pamatnes tīras. Netīrumi samazina
siltuma pārnesi starp cepšanas zonu un
katla pamatni.

3 Jūsu izstrādājums
Šajā sadaļā varat atrast produkta vadības
paneļa pārskatu un pamata lietojumus.
Atkarībā no izstrādājuma veida attēli un
dažas funkcijas var atšķirties.

3.1 Izstrādājuma ievads

1 Augšējais vāks
2 Plīts sadaļa
3 Vadības panelis
4 Rokturis
5 Durvis
6 Apakšējā daļa

3.1.1 Gatavošanas ierīce

1 Lampiņa
2 Stiepļu plaukti
3 Ventilatora motors (aiz tērauda plāksnes)
4 Apakšējais sildītājs (zem tērauda plāksnes)
5 Plaukta pozīcija
6 Augšējais sildītājs
7 Ventilācijas caurumi
* Mainās atkarībā no modeļa. Iespējams, ka jūsu

izstrādājumam nav aprīkots ar lukturi, vai arī
luktura tipu un novietojums var atšķirties no
attēlā redzamā.

** Mainās atkarībā no modeļa. Jūsu izstrādājums
var nebūt aprīkots ar stiepļu režģi. Attēlā kā
piemērs ir parādīts produkts ar stiepļu plauktu.

3.1.2 Plīts sadaļa

1 Aizmugurējā kreisā - elektriskā sildvirsma
2 Priekšējā kreisā - Ātrais deglis
3 Priekšējā labā - Papildu deglis
4 Aizmugurējā labā - Standarta deglis
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3.2 Cepeškrāsns vadības paneļa
ieviešana

1 2 3 4 5 6

1 Aktīvā pogas brīdinājuma lampa 2 Termostata lampa
3 Taimera poga 4 Funkcijas izvēles poga
5 Temperatūra izvēles poga 6 Sildriņķu griežpogas

Ja jūsu izstrādājumam ir vadības poga(-as),
dažos modeļos šī(-ās) poga(-as) var būt
tāda(-as), ka, nospiežot to(tās), tā(-as) var
izkļūt ārā (iegremdētas pogas). Lai
iestatījumus veiktu ar šīm pogām, vispirms
iespiediet atbilstošo pogu un izvelciet to.
Pēc pielāgošanas vēlreiz nospiediet to un
nomainiet pogu.
Funkcijas izvēles poga
Cepeškrāsns darbības funkcijas varat
izvēlēties ar funkciju izvēles pogu. Lai
izvēlētos, pagrieziet pa kreisi/pa labi no
aizvērtās (augšējās) pozīcijas.
Temperatūra izvēles poga
Jūs varat izvēlēties temperatūru, kuru
vēlaties pagatavot, izmantojot
temperatūras pogu. Pagrieziet
pulksteņrādītāja virzienā no aizvērtā
(augšējā) stāvokļa, lai izvēlētos.
Cepeškrāsns iekšējās temperatūras
indikators
Cepeškrāsns iekšējo temperatūru var
saprast no temperatūras lampas.
Termostata lampiņa atrodas uz vadības
paneļa. Termostata lampiņa iedegas, kad
izstrādājums sāk darboties, un termostata

lampiņa izslēdzas, kad tā sasniedz iestatīto
temperatūru. Kad temperatūra cepeškrāsnī
nokrītas zem iestatītās temperatūras,
termostata lampiņa atkal iedegas.
Sildriņķu griežpogas
Plīts virsmu var darbināt ar plīts vadības
pogām. Katra poga darbina attiecīgo degli/
sildvirsmu. Jūs varat secināt, kuru degli/
sildvirsmu tas kontrolē, izmantojot
simbolus uz vadības paneļa.
Taimeris
Varat gatavot, iestatot noteiktu
gatavošanas laiku ar taimera pogu. Cipari
uz pogas norāda piemērojamo
gatavošanas laiku minūtēs. Simbols

 norāda uz nenoteiktu
gatavošanas laiku. Ja iestatāt pogu uz
simbolu , varat gatavot manuāli
(kā vēlaties) neierobežotā laikā.

3.3 Cepeškrāsns darbības funkcijas
Funkciju tabulā ir parādītas darbības
funkcijas, kuras varat izmantot savā
cepeškrāsnī, un augstākā un zemākā
temperatūra, ko var iestatīt šīm funkcijām.
Šeit redzamo darbības režīmu secība var
atšķirties no jūsu izstrādājuma izkārtojuma.
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Funkcijas
simbols Funkcijas apraksts Temperatūras

diapazons (°C) Apraksts un lietošana

Augšējās un apakšējā
sildīšana *

Ēdiens tiek uzsildīts vienlaikus no augšas un apakšas.
Piemērots kūkām, konditorejas izstrādājumiem vai kūkām un
sautējumiem cepšanas veidnēs. Ēdienu gatavošana notiek ar
vienu paplāti.

Apakšējā sildīšana *
Ieslēgta tikai zemāka apkure. Tas ir piemērots ēdieniem, kuru
apakšdaļa ir jāapbrūnina. Šī funkcija ir jāizmanto arī vienkāršai
tīrīšanai ar tvaiku.

Ventilatora atbalstīta
apakšējā/augšējā

sildīšana
*

Karstais gaiss, ko uzsilda augšējais un apakšējais sildītājs, tiek
vienādi un ātri sadalīts visā cepeškrāsnī ar ventilatoru. Ēdienu
gatavošana notiek ar vienu paplāti.

Pilns grils * Lielais grils uz cepeškrāsns griestiem darbojas. Tas ir
piemērots grilēšanai lielos daudzumos.

Ventilatora atbalstīts
zems grils *

Karstais gaiss, ko uzsilda mazais grils, ar ventilatoru ātri tiek
izplatīts cepeškrāsnī. Tas ir piemērots mazāku daudzumu
grilēšanai.

Būsters -

Visi cepeškrāsns sildītāji darbojas. Šo darbības funkciju
izmanto, lai ātri uzsildītu cepeškrāsni līdz vajadzīgajai
temperatūrai (priekšsildīšana). Neizmantojiet to ēdiena
gatavošanai.

* Jūsu produkts darbojas temperatūras
diapazonā, kas norādīts uz temperatūras
pogas.

3.4 Produktu piederumi
Jūsu izstrādājumam ir dažādi piederumi.
Šajā sadaļā ir pieejams piederumu apraksts
un pareizas lietošanas apraksti. Atkarībā
no izstrādājuma modeļa piegādātais
piederums atšķiras. Visi lietotāja
rokasgrāmatā aprakstītie piederumi jūsu
izstrādājumā var nebūt pieejami.

Ierīces iekšpusē esošās paplātes
var deformēties karstuma ietekmē.
Tas neietekmē funkcionalitāti.
Deformācijas pazūd, kad paplāte ir
atdzesēta.

Standarta paplāte
To izmanto konditorejas izstrādājumu,
saldētu pārtikas produktu un lielu gabalu
cepšanai.

Stiepļu grils
To izmanto cepamā, cepamā un sautējamā
ēdiena cepšanai vai novietošanai vēlamajā
plauktā.
Modeļos ar stiepļu plauktiem :
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Modeļos bez stiepļu plauktiem :

3.5 Produkta piederumu
izmantošana

Ēdienu gatavošanas plaukti
Gatavošanas zonā ir 5 plauktu novietojuma
līmeņi. Plauktu secību var redzēt arī
skaitļos uz cepeškrāsns priekšējā rāmja.
Modeļos ar stiepļu plauktiem :

Modeļos bez stiepļu plauktiem :

Stiepļu režģa novietošana uz
gatavošanas plauktiem
Modeļos ar stiepļu plauktiem :
Ir ļoti svarīgi pareizi novietot režģi uz
stiepļu sānu plauktiem. Novietojot stiepļu
režģi uz vēlamā plaukta, atvērtajai daļai
jāatrodas priekšpusē. Lai pagatavotu labāk,
stiepļu režģis jānostiprina uz stiepļu
plaukta pieturas punkta. Tas nedrīkst
šķērsot pieturas punktu, lai saskartos ar
cepeškrāsns aizmugurējo sienu.

Modeļos bez stiepļu plauktiem :
Ir ļoti svarīgi pareizi novietot stiepļu režģi
sānu plauktos. Stiepļu režģim ir viens
virziens, novietojot to uz plaukta. Novietojot
stiepļu režģi uz vēlamā plaukta, atvērtajai
daļai jāatrodas priekšpusē.

Paplātes novietošana uz gatavošanas
plauktiem
Modeļos ar stiepļu plauktiem :
Ir arī svarīgi pareizi novietot paplātes uz
stiepļu sānu plauktiem. Novietojot paplāti
uz vēlamā plaukta, tās turēšanai
paredzētajai pusei jāatrodas priekšpusē.
Lai pagatavotu labāk, paplāte jānostiprina
uz stiepļu plaukta aiztures kontaktligzdas.
Tas nedrīkst iet pāri apturēšanas
kontaktligzdai, lai saskartos ar cepeškrāsns
aizmugurējo sienu.

Modeļos bez stiepļu plauktiem :
Ir svarīgi arī pareizi novietot paplātes sānu
plauktos. Paplātei ir viens virziens,
novietojot to uz plaukta. Novietojot paplāti
uz vēlamā plaukta, tās turēšanai
paredzētajai pusei jāatrodas priekšpusē.

Stiepļu režģa apturēšanas funkcija
Ir apturēšanas funkcija, kas novērš stiepļu
režģa izgāšanos no stiepļu plaukta.
Izmantojot šo funkciju, jūs varat viegli un
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droši izņemt ēdienu. Noņemot stiepļu režģi,
varat to vilkt uz priekšu, līdz tas sasniedz
apstāšanās punktu. Lai to pilnībā noņemtu,
jums jāpārvar šis punkts.
Modeļos ar stiepļu plauktiem :

Modeļos bez stiepļu plauktiem :

Paplātes apturēšanas funkcija -Modeļos
ar stiepļu plauktiem
Ir arī apturēšanas funkcija, kas novērš
paplātes izgāšanos no stiepļu plaukta.
Noņemot paplāti, atlaidiet to no
aizmugures aiztures ligzdas un velciet to
pret sevi, līdz tā sasniedz priekšējo pusi. Lai
to pilnībā noņemtu, jums ir jāpārvar šī
apturēšanas ligzda.

Pareiza stiepļu režģa un paplātes
novietošana uz teleskopiskajām sliedēm
-Modeļi ar stiepļu plauktiem un
teleskopiskajiem modeļiem
Pateicoties teleskopiskajām sliedēm,
paplātes vai stiepļu plauktus var viegli
uzstādīt un noņemt. Jāuzmanās, lai
paplātes un stiepļu plaukti tiktu novietoti uz
teleskopiskajām sliedēm, kā parādīts attēlā
zemāk.
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3.6 Tehniskās specifikācijas
Vispārīgas specifikācijas

Izstrādājuma ārējie izmēri (augstums/platums/dziļums)
(mm ) 850 /600 /600

Spriegums/frekvence 220-240 V ~ 50 Hz

Izmantotais kabeļa tips un griezums/piemērots
lietošanai izstrādājumā min. H05VV-FG 3 x 1,5 mm2

Kopējais enerģijas patēriņš (kW) 3,4

Kopējais gāzes patēriņš (kW) 5,9 kW (429 g/h - G30)

Cepeškrāsns tips Cepeškrāsns ar ventilatoru

Gatavošanas zonas

Priekšējā kreisā Ātrais deglis

Jauda 2,9 kW (211 g/h – G30)

Priekšējā labā Papildu deglis

Jauda 1,0 kW (73 g/h – G30)

Aizmugurējā kreisā elektriskā sildvirsma

Izmērs 180 mm

Jauda 1000 W

Aizmugurējā labā Standarta deglis

Jauda 2,0 kW (145 g/h – G30)

Gāzes veids/spiediens, kāds ir iestatīts izstrādājumam:

G20/G25 20/25 mbar

G20 20 mbar

Gāzes produkta kategorija

Cat II 2E+3+

Cat II 2H3B/P

Cat II 2H3+

Cat I 2H

Gāzes veidi/spiedieni, kuriem var pārveidot produktu:

G20 13 mbar

G30 30 mbar

G30/G31 28-30/37 mbar

Pamati: Informācija uz elektrisko krāšņu enerģijas marķējuma ir sniegta saskaņā ar EN 60350-1/IEC 60350-1
standartu. Šīs vērtības tiek noteiktas standarta slodzē ar apakšējā sildītāja vai ar ventilatora palīdzību darbināmas
sildīšanas (ja tāda ir) funkcijām.

Energoefektivitātes klase tiek noteikta saskaņā ar šādu prioritāšu noteikšanu atkarībā no tā, vai ražojumam ir vai
nav attiecīgās funkcijas: 1-Ekonomiskā ventilatora sildīšana , 2-Ventilatora sildīšana , 3-Ventilatora atbalstīts zems
grils , 4-Augšējās un apakšējā sildīšana.
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Tehniskās specifikācijas var mainīt bez iepriekšēja brīdinājuma, lai uzlabotu
izstrādājuma kvalitāti.

Attēli šajā lietošanas instrukcijā ir shematiski un var precīzi neatbilst
izstrādājumam.

Izstrādājuma etiķetēs vai tam pievienotajā dokumentācijā norādītās vērtības iegūst
laboratorijas apstākļos saskaņā ar attiecīgajiem standartiem. Šīs vērtības var
atšķirties atkarībā no izstrādājuma ekspluatācijas un vides apstākļiem.

Valsts gāzes kategorijas/veidi/spiediens
Gāzes veidu, spiedienu un gāzes kategoriju, ko var izmantot valstij, kurā produkts tiks
uzstādīts, varat atrast zemāk esošajā tabulā.

VALSTU KODI KATEGORIJA GĀZES VEIDS UN SPIEDIENS

FR Cat II 2E+3+ G20, 20 mbar G25,25 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

BE Cat II 2E+3+ G20, 20 mbar G25,25 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

RU Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar G20,13 mbar G20,10 mbar

CZ Cat II 2H3+ G20, 20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

NL Cat II 2EK3B/P G25,3,25 mbar G20, 20 mbar G30,30 mbar

GB Cat II 2H3+ G20, 20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

IE Cat II 2H3+ G20, 20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

IR Cat II 2H3+ G20, 20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

PT Cat II 2H3+ G20, 20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

CH Cat II 2H3+ G20, 20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

IT Cat II 2H3+ G20, 20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

SK Cat II 2H3+ G20, 20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

CY Cat II 2H3+ G20, 20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

UN Cat II 2H3+ G20, 20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

GR Cat II 2H3+ G20, 20 mbar G30,28 30
mbar G31,37 mbar

PL
Cat II 2ELS3B/P G20, 20 mbar G2,350,13

mbar G30,37 mbar

Cat II 2E3P(B/P) G20, 20 mbar G30,37 mbar

DE Cat II 2E3B/P G20, 20 mbar G30,50 mbar

AT Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,50 mbar

SE Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

LT Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar
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VALSTU KODI KATEGORIJA GĀZES VEIDS UN SPIEDIENS

NO Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

MK Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

XK Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

RS Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

RO Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

DK Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

EE Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

MA Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

FI Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

HR Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

TR Cat II 2H3B/P G20, 20 mbar G30,30 mbar

MT Cat I 3B/P G30,30 mbar

IS Cat I 2H G20, 20 mbar

LV Cat I 2H G20, 20 mbar

LU Cat I 2E G20, 20 mbar

BG Cat I 2H G20, 20 mbar

Cat I 3B/P G30,30 mbar

HU
Cat I 2H G20,25 mbar

Cat I 3B/P G30,30 mbar

Inžektoru tabula
Zemāk esošajā tabulā ir norādītas inžektoru vērtības visiem degvielu gāzes veidiem gāzes
pārveidei. Jūs varat sasniegt savas inžektora vērtības, apskatot tehnisko tabulu, kurā
norādīti gāzes veidi, kurus varat pārveidot atbilstoši savām degtspējīgām vielām un valstij.
Inžektori var nebūt piegādāti kopā ar jūsu produktu. To var iegūt autorizētos servisos vai
vietā, kur iegādājāties produktu.

Gatavošanas zonas

Jauda

G20,20
mbar

G25,25
mbar

G30,28 30
mbar

G31,37
mbar

G20,10
mbar

G20,13
mbar

G20,25
mbar

G25.3,25
mbar

G2.350,13
mbar

G30,37
mbar

G30,50
mbar

1 kW 72 50 90 84 68 80 95 47 43

2 kW 103 72 125 116 97 110 131 66 60

2,9 kW 115 87 155 145 108 130 165 80 75
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4 Uzstādīšana

 Vispārīgi brīdinājumi
• Par produkta uzstādīšanu vērsieties pie

tuvākā pilnvarotā servisa pārstāvja.
Pirms zvanīt pilnvarotajam servisa
pārstāvim, lai sagatavotu izstrādājumu
darbam, pārliecinieties, ka elektriskās un
gāzes instalācijas ir uzstādītas. Ja tā nav,
sazinieties ar kvalificētu elektriķi un
montieri, lai veiktu nepieciešamos
pasākumus. Izgatavotājs nav atbildīgs
par zaudējumiem, kas saistīti ar
nepilnvarotu personu veiktajām
procedūrām, kuru dēļ garantija var tikt arī
anulēta.

• Klients ir atbildīgs par produkta
novietošanas vietas sagatavošanu, kā arī
par elektroenerģijas un/vai gāzes
padeves sagatavošanu.

• Uzstādot izstrādājumu, jāievēro vietējos
standartos noteiktie noteikumi par
elektroinstalācijām un/vai gāzes
instalācijām (tiesību akti par
uzstādīšanu)./punktu

• Pirms uzstādīšanas pārbaudiet, vai ierīce
nav bojāta.

4.1 Pareizā vieta uzstādīšanai
• Novietojiet izstrādājumu uz cietas

virsmas, jo zem izstrādājuma atrodas
gaisa vadi. To nedrīkst novietot uz
pamatnes vai pjedestāla. Izstrādājuma
kājas nevajadzētu iemērkt uz mīkstām
virsmām, piemēram, paklāja u. tml.

• Virtuves grīdai jāspēj izturēt ierīces svaru,
kā arī virtuves trauku, cepamo trauku un
pārtikas produktu papildu svaru.

• Šis izstrādājums ir 1. klases ierīce
saskaņā ar EN 30-1-1 standartu. To var
novietot blakus virtuves sienām, virtuves
mēbelēm vai jebkuram citam produktam
jebkurā izmērā no aizmugures un vienas
malas. Virtuves mēbeles vai iekārtas otrā
pusē var būt tikai tāda paša vai mazāka
izmēra.

• To var izmantot ar skapjiem abās pusēs,
bet, lai nodrošinātu vismaz 400 mm
attālumu virs karstās plīts, starp ierīci un
jebkuru sienu, starpsienu vai augstu
skapi jābūt 65 mm sānu atstatumam.

• To var izmantot arī brīvā stāvoklī.
Minimālais attālums virs plīts virsmas ir
750 mm.

• Ja virs plīts ir jāuzstāda tvaika nosūcējs,
ievērojiet tvaika nosūcēja ražotāja
norādījumus par uzstādīšanas augstumu
(min. 650 mm).

• Visām virtuves mēbelēm, kas atrodas
blakus ierīcei, jābūt karstumizturīgām
(vismaz 100 °C).

Brīdinājums - apgāšanās risks!

Brīdinājums: Lai novērstu ierīces
apgāšanos, ir jāuzstāda šis stabilizācijas
līdzeklis. Skatiet uzstādīšanas instrukciju.
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Drošības ķēde
Ierīce ir jānostiprina pret pārbalansēšanu,
izmantojot cepeškrāsns komplektā iekļauto
drošības ķēdi.
Ja jūsu produktam ir 2 drošības ķēdes;
Piestipriniet āķi (1), izmantojot piemērotu
tapu, pie virtuves sienas (6) un savienojiet
drošības ķēdi (3) ar āķi, izmantojot
bloķēšanas mehānismu (2).

1 Āķis
2 Bloķēšanas mehānisms
3 Drošības ķēde
4 Stingri piestipriniet ķēdi pie izstrādājuma

aizmugures
5 Produkta aizmugurējā daļa
6 Virtuves siena

Ja jūsu produktam ir 1 drošības ķēdes;
Ierīce ir jānostiprina pret pārbalansēšanu,
izmantojot cepeškrāsns komplektā iekļauto
drošības ķēdi.
Veiciet tālāk attēlā redzamās darbības, lai
piestiprinātu drošības ķēdi savam
izstrādājumam.

Stabilitātes ķēdei jābūt pēc iespējas
īsākai, lai novērstu cepeškrāsns
sasvēršanos uz priekšu, un
diagonālai, lai novērstu
cepeškrāsns sānu sasvēršanos.
Stabilitātes ķēde ir paredzēta plītīm
bez kronšteina stiprinājuma slota.

Pretapgāšanās stabilitātes ierīce
Produkts ir jānodrošina pret līdzsvara
zudumu un nokrišanu, izmantojot
pretapgāšanās stabilitātes ierīci, kas
piegādāta kopā ar produktu.

1. Novelciet taisnu vertikālu līniju no tās
vietas aizmugures sienas centra, kur
novietosiet produktu.

2. Izmantojot centru kā atsauci,
piestipriniet pretapgāšanās stabilitātes
ierīci pie sienas precīzos izmēros
atbilstoši tālāk norādītajiem izmēriem.
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Ievietojiet pie sienas piestiprināto
pretapgāšanās stabilitātes ierīci
spraugā produkta aizmugurē, kā
parādīts zemāk. Pretapgāšanās
stabilitātes ierīce tiek piegādāta
kopā ar produktu. Jūs varat
izmantot šo gabalu pa labi vai pa
kreisi. Attiecīgie izmēri abām
pusēm ir norādīti iepriekš.
Instalācija ir parādīta kreisajā pusē
kā piemērs.

3. Ievietojiet pretapgāšanās stabilitātes
ierīci, ko piestiprinājāt pie sienas,
spraugā produkta aizmugurē, kā
parādīts tālāk.

Telpu ventilācija
Visās telpās ir nepieciešams atverams logs
vai līdzvērtīgs logs, un dažās telpās ir
nepieciešama arī pastāvīga ventilācijas
sistēma. Gaiss sadegšanai tiek ņemts no
telpas gaisa, un izplūdes gāzes tiek
izvadītas tieši telpā. Laba ventilācija ir
būtiska ierīces drošai darbībai.
Telpas ar durvīm un/vai logiem, kas
atveras tieši uz ārējo vidi
Durvīm un/vai logiem, kas atveras tieši uz
ārējo vidi, jābūt ar kopējo ventilācijas atveri,
kuras izmēri ir norādīti turpmāk dotajā
tabulā, pamatojoties uz ierīces kopējo
gāzes jaudu (ierīces kopējais gāzes
patēriņš ir norādīts šīs lietotāja
rokasgrāmatas tehniskās specifikācijas
tabulā). Ja durvīm un/vai logiem nav
kopējās ventilācijas atveres, kas atbilst
ierīces kopējam gāzes patēriņam, kā
norādīts turpmāk dotajā tabulā, tad telpā
noteikti jābūt papildu stacionārai
ventilācijas atverei, lai nodrošinātu, ka tiek
ievērotas kopējās minimālās ventilācijas

prasības attiecībā uz ierīces kopējo gāzes
patēriņu. Fiksētajā ventilācijas atverē var
iekļaut atveres esošajiem gaisa ķieģeļiem,
nosūcēja nosūcēja cauruļvada atveres
izmērus utt.

Kopējais gāzes
patēriņš (kW)

Min. ventilācijas atvērums
(cm2)

0-2 100
2-3 120
3-4 175
4-6 300
6-8 400

8-10 500
10-11,5 600
11,5-13 700
13-15,5 800
15,5-17 900
17-19 1000
19-24 1250

Telpas, kurās nav atveramu durvju un/vai
logu, kas atveras tieši uz ārējo vidi
Ja telpā, kurā ir uzstādīta ierīce, nav durvju
un/vai loga, kas atveras tieši uz ārējo vidi,
jāmeklē citi izstrādājumi, kas noteikti
nodrošina fiksētu, neregulējamu un
neaizveramu ventilācijas atveri, kas atbilst
kopējām minimālajām ventilācijas atveres
prasībām attiecībā uz ierīces kopējo gāzes
patēriņu, kā norādīts iepriekš tabulā.
Jāievēro arī attiecīgie būvnormatīvi.
Ja telpā vai iekšējā telpā ir vairāk nekā
viena gāzes iekārta, papildus iepriekš
tabulā norādītajai prasībai jānodrošina
papildu ventilācijas laukums. Papildu
ventilācijas zonas lielumam jābūt
atbilstošam citu gāzes iekārtu
noteikumiem.
Arī durvju apakšējai malai, kas atveras uz
tās telpas iekšējo vidi, kurā ir uzstādīta
ierīce, jābūt vismaz 10 mm atstarpei.
Jānodrošina, lai tādi priekšmeti kā paklāji
un citi grīdas segumi u. c. neietekmētu
telpu, kad durvis ir aizvērtas.
Plīts var atrasties virtuvē, virtuvē/
ēdamistabā vai viesistabā, bet ne telpā,
kurā ir vanna vai duša. Plītiņu nedrīkst
uzstādīt telpā, kas ir mazāka par 20 m3.
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Neuzstādiet šo ierīci telpā, kas atrodas zem
zemes līmeņa, ja vien tā vismaz vienā pusē
nav atvērta pret zemes līmeni.

4.2 Elektriskais savienojums

 Vispārīgi brīdinājumi
• Pirms elektroinstalācijas darbu

uzsākšanas atvienojiet produktu no
elektriskā pieslēguma. Pastāv elektriskās
strāvas trieciena risks.

• Savienojiet izstrādājumu ar iezemētu
kontaktligzdu/līniju, kas ir aizsargāta ar
atbilstošas jaudas miniatūru slēdzi, kā
norādīts tabulā "Tehniskās
specifikācijas". Lietojot izstrādājumu ar
transformatoru vai bez tā, uzticiet
zemējuma uzstādīšanu kvalificētam
elektriķim. Mūsu uzņēmums nav atbildīgs
par jebkādiem zaudējumiem, kas varētu
rasties, ja produkts tiek lietots bez
zemējuma instalācijas saskaņā ar
vietējiem noteikumiem.

• Ražojumu elektrotīklam var pievienot
tikai pilnvarota un kvalificēta persona, un
ražojuma garantija sākas tikai pēc
pareizas uzstādīšanas. Ražotājs
neuzņemas atbildību par jebkādiem
bojājumiem, kas var rasties nepilnvarotu
personu darbību rezultātā.

• Elektriskais kabelis nedrīkst būt
saspiests, salocīts, saspiests vai
pieskarties karstām izstrādājuma daļām.
Ja elektriskais kabelis ir bojāts, tas
jānomaina kvalificētam elektriķim.
Pretējā gadījumā pastāv elektriskās
strāvas trieciena, īssavienojuma vai
ugunsgrēka risks!

• Elektrotīkla datiem jāatbilst datiem, kas
norādīti uz izstrādājuma datu plāksnīti.
Nominālvērtības plāksnīte ir redzama,
kad tiek atvērtas ierīces durvis vai
apakšējais vāks, vai arī tā atrodas ierīces
aizmugurējā sienā atkarībā no ierīces
tipa.

• Pēc uzstādīšanas strāvas kabeļa
kontaktdakšai jābūt viegli sasniedzamā
vietā (nevirziet to virs plīts). Strāvas
pieslēgumā neizmantojiet pagarinātāju
vai vairākas kontaktligzdas.

• un jāizmanto atbilstoša kontaktligzda/
līnija un kontaktdakša krāsnij. Gadījumā,
ja izstrādājuma jaudas ierobežojumi
pārsniedz spraudņa un kontaktligzdas/
vada pašreizējo spēju, izstrādājums
jāpievieno, izmantojot fiksētu
elektroinstalāciju, tieši neizmantojot
kontaktdakšu un kontaktligzdu/vadu.

Ja jūsu ierīcei ir barošanas vads un
kontaktdakša:
Izveidojiet ierīces elektrisko savienojumu,
pievienojot to zemētai kontaktligzdai.

4.3 Gāzes pieslēgums

 Vispārīgi brīdinājumi
• Ja uzstādīšanu, remontu vai savienojumu

veic nepilnvarota/nelicencēta/
nekvalificēta persona vai tehniķis, pastāv
sprādziena, ugunsgrēka un saindēšanās
risks.

• Pirms izstrādājuma novietošanas
pārliecinieties, vai vietējie sadales
nosacījumi (gāzes tips un spiediens) un
produkta gāzes iestatījums atbilst šiem
nosacījumiem. Gāzes regulēšanas
nosacījumi un produkta vērtības ir
norādītas uz etiķetēm (vai tipa etiķetes).

• Ja uz etiķetes nav norādīts jūsu valsts
kods, ievērojiet savas valsts vietējās
tehniskās instrukcijas par gāzes
pieslēgumu un pārveidošanu.

• Produktu gāzes apgādes sistēmai var
pievienot tikai pilnvarota/licencēta/
kvalificēta persona vai tehniķis.

• Ražotājs nav atbildīgs par bojājumiem,
kas radušies nepilnvarotas/nelicencētas/
nekvalificētas personas vai tehniķa veiktu
procedūru rezultātā.

• Pirms uzsākt jebkādus gāzes instalācijas
darbus, atvienojiet gāzes padevi. Pastāv
sprādziena risks!

• Ja izstrādājums vēlāk jāizmanto ar cita
tipa gāzi, konsultējieties ar pilnvarotu/
licencētu/kvalificētu personu vai tehniķi
par attiecīgo pārveidošanas procedūru.

• Pēc katras lietošanas reizes
pārliecinieties, ka ir rūpīgi pārbaudīts
gāzes pieslēguma blīvums. Ražotājs
neuzņemas atbildību par jebkādiem
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bojājumiem, kas var rasties gāzes
noplūdes dēļ, kas var rasties gāzes
pieslēgšanas vai pārbūves rezultātā, ko
veikušas nepilnvarotas/nelicencētas
personas.

Ugunsgrēka riski:
• Ja neveiksiet savienojumu saskaņā ar

tālāk sniegtajiem norādījumiem, pastāv
gāzes noplūdes un aizdegšanās risks.
Mūsu uzņēmums nevar būt atbildīgs par
zaudējumiem, kas radušies tā rezultātā.

• Gāzes pieslēgumu drīkst veikt tikai
pilnvarota/licencēta/kvalificēta persona
vai tehniķis.

• Pārliecinieties, vai gāzes pieslēgumā
izmantojamā gāzes šļūtene atbilst
vietējiem gāzes standartiem.

• Elastīgā gāzes šļūtene ir jāpievieno tā, lai
tā nesaskartos ar kustīgajām daļām un
karstajām virsmām (parādītas zemāk
attēlos) ap to, un nav iesprostota, kad
kustīgās daļas pārvietojas. (piemēram,
atvilktnes). Turklāt to nedrīkst novietot
vietās, kur tas varētu tikt saspiests.

• Nepārvietojiet izstrādājumu, kura gāzes
pieslēgums ir pabeigts. Ja to pārvieto,
var rasties gāzes noplūdes risks.

• Gāzes pieslēgšanai un pārveidošanai
jāizmanto uzgriežņu atslēga.

Gāzes pieslēguma puses izvēle
• Gāzes šļūtene jāpievieno, veicot platleņķa

pagriezienus, lai savienojuma laikā
netiktu pārrauta un salocīta.

• Pirms gāzes savienojuma izveides
pārliecinieties, vai gāzes maģistrāles
padeve un gāzes šļūtenes izvads, kas
jāpievieno gāzei, atrodas vienā pusē.

• Gāzes šļūteni nedrīkst saspiest, salocīt,
sakniebt, skart ar asiem stūriem vai
saskarties ar karstām izstrādājuma
daļām un traukiem uz izstrādājuma.
Gāzes šļūtenes bojājumu dēļ pastāv
sprādziena risks!

Gāzes savienojuma daļas
Zemāk ir norādītas detaļas un instrumenti,
kas var būt nepieciešami gāzes
pieslēgumam. Atkarībā no modeļa šīs
daļas var nebūt iekļautas izstrādājumā.
Izmantojamās gāzes savienojumu daļas
var atšķirties atkarībā no gāzes tipa un
valsts noteikumiem.
Noplūdes blīvējums:

Savienojuma gabals EN 10226 R1/2":

Savienojuma daļa sašķidrinātai gāzei (G30,
G31):

Gāzes izplūdes savienojuma daļa:
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Gāzes pieslēguma izveidošana - NG
• Dabasgāzes instalācija pirms

izstrādājuma uzstādīšanas ir jāsagatavo
atbilstoši montāžai. Gāzes sistēmas izejā
jābūt dabasgāzes vārstam, kas
jāpievieno produktam.

• Pārliecinieties, vai dabasgāzes vārsts ir
viegli pieejams.

• Pievienojiet savu produktu ar
dabasgāzes sistēmu savā mājā,
izmantojot elastīgu gāzes šļūteni, kas
atbilst vietējiem standartiem.

• Veicot gāzes pieslēgumu, jāizmanto
jauna blīvējuma blīve.

• Gāzes padevei jābūt savienotai,
izmantojot gāzes vadu vai drošības
gāzes šļūteni ar vītņotiem
savienotājelementiem abos galos.

EN ISO 228 G1/2” tipa savienojums
1. Ievietojiet jauno blīvējumu drošības

gāzes šļūtenē/caurulē. Pārliecinieties,
ka blīvējums ir pareizi ievietots.

2. Ar 22 mm uzgriežņu atslēgu nostipriniet
gāzes pieslēguma daļu pie ierīces un
ievietojiet savienojuma daļu
savienojuma daļā, izmantojot 24 mm
uzgriežņu atslēgu.

3. Pēc pievienošanas jums jāpārbauda, vai
nav savienojuma daļas noplūde.

EN 10226 R1/2” tipa savienojums
1. Ievietojiet jauno blīvējumu savienojuma

daļā un pārliecinieties, vai blīvējums ir
pareizi novietots.

2. Turot izstrādājuma gāzes pieslēguma
izvadu nostiprinātu ar 22 uzgriežņu
atslēgu, savienojiet savienojuma daļu ar
izstrādājuma gāzes izvadu ar 24
uzgriežņu atslēgu un cieši pievelciet to.

3. Ievietojiet jauno blīvējumu drošības
gāzes šļūtenē/caurulē. Pārliecinieties,
ka blīvējums ir pareizi ievietots.

4. Savienojiet drošības gāzes šļūtenes/
caurules vītņoto daļu ar
starpsavienotāju ar 24 mm uzgriežņu
atslēgu un cieši pievelciet, turot
starpsavienojumu vietā ar 24 mm
uzgriežņu atslēgu.

5. Pēc pievienošanas jums jāpārbauda, vai
nav savienojuma daļas noplūde.

Gāzes pieslēguma izveidošana - LPG
• Jūsu izstrādājumam jābūt pievienotam

tā, lai tas būtu tuvu gāzes savienojumam,
lai novērstu gāzes noplūdi.

• Pirms gāzes savienojuma izveides
nodrošiniet plastmasas gāzes šļūteni un
piemērotu montāžas skavu. Plastmasas
gāzes šļūtenes iekšējam diametram
jābūt 10 mm, un tās garumam jābūt ne
garākam par 150 cm. Plastmasas
šļūtenei jābūt necaurlaidīgai un
pārbaudāmai.

• Regulāri jāpārbauda, vai gāzes iekārtas
un sistēmas darbojas pareizi. Regulators,
šļūtene un tā skava ir regulāri jāpārbauda
un jānomaina ražotāja ieteiktajā termiņā
vai nepieciešamības gadījumā.

• Veicot gāzes pieslēgumu, jāizmanto
jauna blīvējuma blīve.

• Gāzes savienojums jāveic, izmantojot
gāzes šļūteni vai fiksētu savienojumu.
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Savienojums ar saspiestu (bez vītnes)
gāzes šļūteni
1. Ievietojiet jauno blīvējumu sašķidrinātās

gāzes savienojuma daļā un
pārliecinieties, vai blīvējums ir pareizi
novietots.

2. Nostipriniet izstrādājuma gāzes
pieslēguma izvadu ar 22 mm uzgriežņu
atslēgu, savienojiet savienojuma daļu ar
izstrādājuma gāzes izvadu ar 24 mm
uzgriežņu atslēgu un cieši pievelciet.

3. Uzstādiet montāžas skavu gāzes
šļūtenes vienā galā. Mīkstiniet gāzes
šļūtenes galu, pie kura piestiprināta
skava, ievietojot to verdošā ūdenī uz
vienu minūti.

4. Ievietojiet mīkstināto gāzes šļūteni līdz
galam savienojuma daļā. Cieši
pievelciet skavu ar skrūvgriezi.

5. Pēc pievienošanas jums jāpārbauda, vai
nav savienojuma daļas noplūde.

Noplūdes pārbaude savienojuma vietā
• Pārliecinieties, vai visas izstrādājuma

pogas ir izslēgtas. Pārliecinieties, vai
gāzes padeve ir atvērta. Sagatavo ziepju
putas un uzklāj uz šļūtenes savienojuma
punkta gāzes noplūdes kontrolei.

• Ja ir gāzes noplūde, ziepjainā daļa
saputos. Šādā gadījumā vēlreiz
pārbaudiet gāzes savienojumu.

• Ziepju vietā gāzes noplūdes pārbaudei
var izmantot komerciāli pieejamus
aerosolus.

• Ja ir gāzes noplūde, izslēdziet gāzes
padevi un vēdiniet telpu.

• Nekad neizmantojiet sērkociņu vai
šķiltavu, lai veiktu gāzes noplūdes
kontroli.

4.4 Produkta izvietošana
1. Pievelciet izstrādājumu pie virtuves

sienas.

2. Piestipriniet drošības ķēdi, kas ir
savienota ar izstrādājumu, pie sienas.

3. Pielāgojiet cepeškrāsns kājas
Cepeškrāsns kāju regulēšana
Vibrācijas lietošanas laikā var izraisīt
gatavošanas trauku kustību. No šīs
bīstamās situācijas var izvairīties, ja
izstrādājums ir līdzens un līdzsvarots.
Savas drošības labad pārliecinieties, ka
izstrādājums ir vienā līmenī, regulējot
četras kājas apakšā, pagriežot pa kreisi vai
pa labi, un izlīdziniet to ar darba virsmu.
Galīgā pārbaude
1. Atkārtoti pievienojiet izstrādājumu

elektrotīklam.

2. Pārbaudiet elektriskās funkcijas.

3. Atvērt gāzes padevi.

4. Pārbaudiet, vai gāzes savienojumi ir
droši pievienoti un vai nav noplūdes.

5. Aizdedziniet degļus un pārbaudiet
liesmas izskatu.

Liesmai jābūt zilai un regulāras
formas. Ja liesma ir dzeltenīga,
pārbaudiet, vai degļa vāciņš ir droši
ievietots, vai arī iztīriet degli.

4.5 Gāzes konversija

 Vispārīgi brīdinājumi
• Pirms uzsākt jebkādus gāzes instalācijas

darbus, atvienojiet gāzes maģistrālo
padevi. Pastāv sprādziena risks!

• Visi gāzes inžektori ir jānomaina un
gāzes krānu degšanas regulēšana jāveic
samazinātā plūsmas ātruma pozīcijā, lai
izstrādājumu varētu izmantot ar citu gāzi.
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• Pēc gāzes veida maiņas jaunais gāzes
tipa marķējums uz rezerves maisa
jāuzliek uz esošās etiķetes, kas jau
atrodas uz produkta aizmugurējās
sienas.

• Jūsu produkta konvertējamās gāzes tips
un gāzes kategorijas pa valstīm ir
norādītas sadaļā "Valsts gāzes
kategorijas/veidi/spiediens". Šajā tabulā
pārbaudiet, kādus gāzes tipus varat
pārveidot savā reģionā. Šajā tabulā nevar
pārveidot par nenoteiktiem gāzes tipiem.

• Produkta komplektācijā var nebūt
iekļauts rezerves inžektors, kas
piemērots pārveidojamās gāzes tipam.
Inžektorus varat iegādāties autorizētā
servisā vai vietā, kur iegādājāties
produktu.

• Inžektoru vērtības un gāzes tipi, kas
jāizmanto degļiem, ir norādīti sadaļas
beigās. Veiciet pārveidojamā gāzes veida
pieslēgumu, kā aprakstīts gāzes
pieslēguma sadaļā.

Gāzes pārveides daļas
Detaļu un instrumentu vizuālie materiāli,
kas var būt nepieciešami gāzes
pārveidošanai, ir norādīti zemāk. Atkarībā
no modeļa šīs daļas var nebūt iekļautas
izstrādājumā.
Apejošs uzgalis:

Degļa inžektors:

Inžektori apmaiņa pret degļiem
1. Pagrieziet visus vadības slēdžus

vadības panelī izslēgtā stāvoklī.

2. Izslēdziet gāzes padevi.

3. Noņemiet pannu balstus, vāciņu un plīts
degļu galviņu.

4. Noņemiet gāzes inžektorus, griežot
pretēji pulksteņrādītāja kustības
virzienam. (7. uzgriežņu atslēga)

5. Ja jūsu izstrādājumam ir wok degšanas
kamera ar sānu ievades inžektoru,
noņemiet inžektoru ar 7. numura
uzgriežņu atslēgu.

Dažiem plīts degļiem inžektors ir
pārklāts ar metāla gabalu. Šis
metāla vāks ie jānoņem, lai
nomainītu inžektoru.

6. Uzstādiet jaunos gāzes inžektorus.
(Pievilkšanas griezes moments 4 Nm)

7. Pārbaudiet visus savienojumus, lai
pārliecinātos, ka tie ir droši un droši
uzstādīti.

Jauno inžektoru atrašanās vieta ir
atzīmēta uz to iepakojuma vai
inžektoru galdas var atsaukties.

8. Pēc pievienošanas jums jāpārbauda, vai
nav inžektoru noplūde.

Ja vien nav ārkārtas stāvokļa,
nemēģiniet noņemt gāzes degļa
krānus. Ja nepieciešams nomainīt
krānus, jāizsauc pilnvarots servisa
pārstāvis vai tehniķis ar licenci.

Samazināts gāzes plūsmas ātruma
iestatījums plīts krāniem
1. Aizdedziniet regulējamo degli un

pagrieziet slēdzi uz samazinātu pozīciju.

2. Noņemiet gāzes krāna pogu.
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3. Izmantojiet atbilstoša izmēra
skrūvgriezi, lai noregulētu plūsmas
ātruma regulēšanas skrūvi.

4. LPG (butāns - propāns) gadījumā
pagrieziet skrūvi pulksteņrādītāja
rādītāja virzienā. Dabasgāzes gadījumā
skrūve vienu reizi jāpagriež pretēji
pulksteņrādītāja rādītāja virzienam.

ð Normālam taisnas liesmas
garumam samazinātā stāvoklī
jābūt 6-7 mm.

5. Ja liesma ir augstāk par vēlamo
stāvokli, pagrieziet skrūvi
pulksteņrādītāja rādītāja virzienā. Ja tas
ir mazāks, pagrieziet pretēji
pulksteņrādītāja rādītāja virzienam.

6. Lai veiktu pēdējo kontroli, novietojiet
degli gan augstās liesmas, gan
samazinātās liesmas pozīcijā un
pārbaudiet, vai liesma ir ieslēgta vai
izslēgta.

7. Atkarībā no jūsu ierīcē izmantotā gāzes
krāna tipa regulēšanas skrūves
stāvoklis var atšķirties.

1 Plūsmas ātruma regulēšanas skrūve

1 Plūsmas ātruma regulēšanas skrūve

Noplūdes pārbaude pie inžektoriem
Pirms konvertācijas veikšanas produktam
pārliecinieties, ka visi vadības kloķi ir
pagriezti izslēgtajā pozīcijā. Pēc pareizas
inžektoru konvertācijas, katram inžektoram
jāveic gāzes noplūdes pārbaude.
1. Pārliecinieties, ka produktam ir

pieslēgta gāzes padeve un visi vadības
kloķi joprojām atrodas izslēgtajā
pozīcijā.

2. Katra inžektora atvere tiek aizsprostota
ar pirkstu, pieliekot atbilstošu spēku, lai
apturētu gāzes noplūdi, kad
atbilstošais vadības kloķis ir pagriezts
ieslēgtajā pozīcijā un turēts nospiests,
lai ļautu gāzei sasniegt inžektoru.

3. Ar nelielu otiņu uzklājiet inžektora
savienojumam sagatavotu ziepjūdeni;
ja inžektora savienojumā pastāv gāzes
noplūde, ziepjūdens sāks burbuļot.
Tādā gadījumā ar atbilstošu spēku
pievelciet inžektoru un vēlreiz
atkārtojiet 3. solī aprakstīto procesu.
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4. Ja burbuļošana turpinās, nekavējoties
atslēdziet produkta gāzes padevi un
sazinieties ar pilnvarotu servisa aģentu
vai licenzētu tehniķi. Nelietojiet
produktu, līdz pilnvarotais serviss ir
veicis labošanu.

5 Pirmā Lietošana
Pirms sākat lietot produktu, ieteicams veikt
tālāk norādītās darbības, kas norādītas
attiecīgi nākamajās sadaļās.

5.1 Sākotnējā tīrīšana
1. Noņemiet visus iepakojuma materiālus.

2. Izņemiet visus piederumus no
cepeškrāsns, kas piegādāti kopā ar
izstrādājumu.

3. Darbiniet izstrādājumu 30 minūtes un
pēc tam izslēdziet to. Tādā veidā
atliekas un slāņi, kas ražošanas laikā
varētu būt palikuši cepeškrāsnī, tiek
sadedzināti un notīrīti.

4. Darbinot izstrādājumu, izvēlieties
augstāko temperatūru un darbības
funkciju, kuru darbina visi jūsu
izstrādājuma sildītāji. Sk. “Cepeškrāsns
darbības funkcijas”. Nākamajā sadaļā
varat uzzināt, kā darbināt cepeškrāsni.

5. Uzgaidiet, līdz cepeškrāsns atdziest.

6. Noslaukiet izstrādājuma virsmas ar
mitru drānu vai sūkli un nosusiniet ar
drānu.

Pirms piederumu izmantošanas:
Notīriet no cepeškrāsns noņemtos
piederumus ar mazgāšanas līdzekli ūdenī
un mīkstu tīrīšanas sūkli.
PAZIŅOJUMS: Daži mazgāšanas vai
tīrīšanas līdzekļi var sabojāt virsmu.
Tīrīšanas laikā nelietojiet abrazīvus
mazgāšanas līdzekļus, tīrīšanas pulverus,
tīrīšanas krēmus vai asus priekšmetus.
PAZIŅOJUMS:  Pirmajā lietošanas reizē
vairākas stundas var rasties dūmi un
smaka. Tas ir normāli, un, lai to noņemtu, ir
nepieciešama tikai laba ventilācija.
Izvairieties tieši ieelpot dūmus un smakas,
kas veidojas.

6 Plīts virsmas ızmantošana
6.1 Vispārējā informācija par plīts

virsmas lietošanu

 Vispārīgi brīdinājumi
• Uz plīts nelietojiet nesabalansētus un

viegli sasveramus katlus/pannas.
• Nesildiet tukšus katlus/pannas. Katli un

ierīce var tikt bojāti.
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• Pēc katras lietošanas vienmēr izslēdziet
plīts degļus.

• Ierīci var sabojāt, ja jūs izmantojat plīts
virsmas bez katla vai katliem/pannām.
Pēc katras darbības vienmēr izslēdziet
plīts virsmu.

• Ielieciet pietiekamu daudzumu ēdiena
katlos un pannās. Tādējādi jūs varat
novērst ēdienu izliešanu no katliem un
nevajadzīgu tīrīšanu.

• Nenovietojiet katlu un pannu vākus uz
degļiem/zonām.

• Novietojiet katlus, centrējot tos uz
degļiem/zonām. Ja jūs vēlaties novietot
katlu uz cita degļa/zonas, nebīdiet to uz
vēlamo degli; drīzāk vispirms to paceliet
un pēc tam novietojiet uz otra degļa.

Ieteicamie katlu/pannu izmēri

sildriņķa veids Katliņa diametrs - cm

Papildu deglis 12 – 18

Standarta deglis 18 – 20

Ātrais deglis - Wok deglis 22 - 24

elektriskā sildvirsma - (180 mm) 18 - 20

Nelietojiet katlus/pannas, kas pārsniedz
iepriekš norādītos izmērus. Ja izmantojat
lielākas pannas/katlus, nekā norādīts, tas
var izraisīt saindēšanos ar oglekļa
monoksīdu un tuvumā esošo virsmu un
pogu pārkaršanu. Turklāt, ja jūsu
izstrādājuma gatavošanas virsma ir stikls,
uz šīs virsmas notiks pārkaršana un
produkts tiks bojāts. Izmantojot mazākas
pannas/katlus, liesmas var izraisīt
apdegumus.

6.2 Plīts virsmu darbība
Plīts vadības poga

Izslēgta pozīcija
Maza liesma: zemākā gāzes jauda

Liela liesma: Augstākā gāzes jauda

Jūs varat darbināt savu plīts virsmu ar plīts
virsmas vadības pogām. Katra poga
darbina attiecīgo degli. Jūs varat secināt,
kuru degli tas vada, izmantojot vadības
paneļa simbolus.

Izslēdzot (augšējā pozīcijā), deglis netiek
darbināts ar gāzi. Pēc degļa
aizdedzināšanas jūs varat pagatavot
ēdienu, iestatot gāzes līmeni uz pogas.
Iestatiet vēlamo gatavošanas jaudu,
pielīdzinot pogu attiecīgajam simbolam.
Gāzes degļu aizdedzināšana
ü Gāzes degļi tiek aizdedzināti ar vadības

pogām.

1. Nospiediet degļa pogu.

2. Nospiežot pogu, pagrieziet to pretēji
pulksteņrādītāja virzienam līdz lielās
liesmas simbolam.

3. Ar iegūto dzirksteli gāze tiek
aizdedzināta.

4. Pēc sākotnējās aizdedzes turiet
nospiestu pogu 3-5 sekundes.

5. Ja pēc pogas nospiešanas un
atlaišanas gāze neaizdegas, atkārtojiet
to pašu darbību, nospiežot pogu 15
sekundes.

Ja deglis netiek aizdedzināts 15
sekunžu laikā, atlaidiet pogu.
Uzgaidiet vismaz 1 minūti, pirms
mēģināt vēlreiz. Pastāv gāzes
uzkrāšanās un eksplozijas risks!

6. Pielāgojiet vēlamo jaudas līmeni.
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Gāzes degļu izslēgšana
Novietojiet degļa pogu izslēgtā pozīcijā
(augšā).

Ja degļa liesmas netīšām nodziest,
izslēdziet degļa vadības pogu.
Nemēģiniet vēlreiz aizdedzināt
degli vismaz 1 minūti.

Gāzes atslēgšanas drošības mehānisms
Piesardzības nolūkos, lai izvairītos no
pārplūšanas pār augšējiem degļiem, sāk
darboties drošības mehānisms un
nekavējoties izslēdz gāzi.

1 Gāzes atslēgšanas drošība

Lai aktivizētu gāzes izslēgšanas drošības
mehānismu, turiet vadības pogu nospiestu
vēl 3-5 sekundes pēc plīts
aizdedzināšanas.
Sildvirsmas izmantošana

Sildriņķi(-es) varat darbināt ar plīts vadības
pogu(-ēm). Katra poga darbina attiecīgo
sildvirsmu. Jūs varat secināt, kuru
sildvirsmu tas kontrolē, izmantojot
simbolus uz vadības paneļa.
Kad tas ir izslēgts (augšējā stāvoklī),
sildriņķis nedarbojas. Iestatiet vēlamo
gatavošanas līmeni, novietojot pogu
atbilstoši attiecīgajiem līmeņiem.
Plīts(-ēm) var būt dažādi darbības līmeņi
atkarībā no jūsu ierīces modeļa. Jūs varat
izvēlēties savam gatavošanas veidam
atbilstošo līmeni, skatoties uz tabulu
zemāk.
6 līmeņi:
1: Karsēt
2 – 3: Vāra, atpūšas
4 – 6: Cepšana, cepšana, vārīšana
Sildvirsmas izmantošana
Sildvirsmas plīts pogas var pagriezt abos
virzienos, lai nodrošinātu siltuma kontroli,
kas mainās atkarībā no līmeņiem.

Ja ir sildvirsmas ar ātras sildīšanas
funkciju, tās tiek apzīmētas ar
sarkanu punktu.

7 Cepeškrāsns izmantošana
7.1 Vispārīga informācija par

cepeškrāsns lietošanu
Dzesēšanas ventilators ( Mainās atkarībā
no izstrādājuma modeļa. Iespējams, ka tas
nav pieejams jūsu izstrādājumā. )
Jūsu izstrādājumam ir dzesēšanas
ventilators. Dzesēšanas ventilators tiek
aktivizēts automātiski, kad nepieciešams,
un atdzesē gan izstrādājuma priekšpusi,
gan mēbeles. Kad dzesēšanas process ir
pabeigts, tas tiek automātiski deaktivizēts.
Pār cepeškrāsns durvīm iznāk karsts gaiss.
Nepārsedziet šīs ventilācijas atveres.

Pretējā gadījumā cepeškrāsns var pārkarst.
Dzesēšanas ventilators turpina darboties
cepeškrāsns darbības laikā vai pēc
cepeškrāsns izslēgšanas (aptuveni 20-30
minūtes). Ja gatavojat, ieprogrammējot
cepeškrāsns taimeri, cepšanas laika beigās
dzesēšanas ventilators izslēdzas ar visām
funkcijām. Lietotājs nevar noteikt
dzesēšanas ventilatora darbības laiku. Tas
automātiski ieslēdzas un izslēdzas. Tā nav
kļūme.
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Cepeškrāsns apgaismojums
Kad cepeškrāsns sāk cept, tiek ieslēgta
cepeškrāsns apgaismojums. Dažos
modeļos apgaismojums iedegas cepšanas
laikā, savukārt dažos modeļos tā izslēdzas
pēc noteikta laika.

7.2 Cepeškrāsns vadības ierīces
darbība

Cepeškrāsns ieslēgšana
Izvēloties darbības funkciju, kuru vēlaties
gatavot, izmantojot funkciju izvēles pogu
un iestatot noteiktu temperatūru,
izmantojot temperatūras pogu,
cepeškrāsns sāk darboties. Lai
cepeškrāsns darbotos, pagrieziet taimera
pogu uz noteiktu cepšanas laiku vai uz
" ” simbols.
Cepeškrāsns izslēgšana
Jūs varat izslēgt cepeškrāsni, pagriežot
funkciju izvēles, temperatūras un taimera
pogas izslēgtā (augšējā) pozīcijā.
Manuāla cepšana, izvēloties
temperatūru un cepeškrāsns darbības
funkciju
Gatavot ēdienu varat, manuāli kontrolējot
(pašu kontrolē), neiestatot cepšanas laiku,
izvēloties temperatūru un darbības funkciju,
kas raksturīga ēdienam.

1. Izmantojot funkciju izvēles pogu,
atlasiet darbības funkciju, kuru vēlaties
gatavot.

2. Izmantojot temperatūras pogu, iestatiet
temperatūru, kurā vēlaties gatavot.

3. Pagrieziet taimera pogu virzienā uz
" ” simbols.

ð Jūsu cepeškrāsns nekavējoties sāks
darboties izvēlētajā funkcijā un
temperatūrā, un iedegsies termostata
lampiņa. Kad temperatūra cepeškrāsns
iekšpusē sasniedz vēlamo
temperatūru, termostata lampiņa
nodzisīs. Cepeškrāsns pēc cepšanas
procesa pati neizslēgsies. Jums ir
jākontrolē ēdiena cepšana un tā
jāizslēdz. Kad cepšanas process ir
beidzies, varat izslēgt cepeškrāsni,
pagriežot funkciju izvēles,
temperatūras un taimera pogas
izslēgtā (augšup) pozīcijā.

Cepšana, iestatot cepšanas laiku;
Laika beigās cepeškrāsns var automātiski
izslēgties, izvēloties temperatūru un
darbības funkciju, kas raksturīga jūsu
ēdienam, un iestatot cepšanas laiku
taimerī.

1. Izmantojot funkciju izvēles pogu,
atlasiet darbības funkciju, kuru vēlaties
gatavot.

2. Izmantojot temperatūras pogu, iestatiet
temperatūru, kurā vēlaties gatavot.

3. Novietojiet taimera pogu līdz
vajadzīgajam cepšanas laikam.
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ð Jūsu cepeškrāsns nekavējoties
sāks darboties izvēlētajā funkcijā
un temperatūrā, un iedegsies
termostata lampiņa. Kad
temperatūra cepeškrāsns iekšpusē
sasniedz vēlamo temperatūru,
termostata lampiņa nodzisīs.

4. Kad cepšanas laiks ir beidzies, taimera
poga pilnībā pagriezīsies pretēji
pulksteņrādītāja virzienam. Skaņas
brīdinājums norāda, ka laiks ir beidzies
un cepeškrāsns pārtrauc cepšanu.

5. Ja ēdiena gatavošana ir pabeigta,
izslēdziet cepeškrāsni, pagriežot
funkciju izvēles pogu un temperatūras
pogu izslēgšanas (augšup) stāvoklī. Ja
vēlaties turpināt, vēlreiz pagrieziet
taimera pogu uz noteiktu cepšanas
laiku. Cepeškrāsns turpinās darboties
iestatītajā funkcijā un temperatūrā.

Cepšanas pabeigšanai pirms noteiktā
laika:
1. Pagrieziet taimera pogu pretēji

pulksteņrādītāja virzienam, līdz tā
sasniedz izslēgšanas (augšup) pozīcijā.

2. Izslēdziet cepeškrāsni, pagriežot
funkciju izvēles pogu un temperatūras
pogu izslēgtā (augšup) pozīcijā.

8 Vispārīga informācija par gatavošanu
Šajā sadaļā varat atrast padomus par
ēdiena gatavošanu un gatavošanu.
Turklāt šajā sadaļā ir aprakstīti daži ēdieni,
kurus pārbaudījis ražotājs, un šiem
ēdieniem vispiemērotākos iestatījumus.
Tiek norādīti arī šiem ēdieniem piemēroti
cepeškrāsns iestatījumi un piederumi.

8.1 Vispārīgi brīdinājumi par
cepšanu cepeškrāsnī

• Atverot cepeškrāsns durvis cepšanas
laikā vai pēc tās, var izdalīties karsts
apdedzinošs tvaiks. Tvaiks var
apdedzināt roku, seju un/vai acis. Atverot
cepeškrāsns durvis, turieties prom.

• Intensīvs tvaiks, kas rodas cepšanas
laikā, temperatūras starpības dēļ
cepeškrāsns iekšpusē un ārpusē, kā arī
uz mēbeļu augšējām daļām var veidot
kondensēta ūdens pilienus. Tā ir normāla
un fiziska parādība.

• Kondensāts vai ūdens tvaiki var
parādīties kā svīšana vai pilēšana uz
cepeškrāsns iekšējā stikla atkarībā no
ēdiena. Šī bieži sastopamā parādība var

notikt, gatavojot ēdienu. Kad produkts
pēc gatavošanas ir atdzisis, iekšējo stiklu
ieteicams noslaucīt ar mitru drānu.

• Pārtikas ēdiena gatavošanas
temperatūra un laika vērtības var
atšķirties atkarībā no receptes un
daudzuma. Šī iemesla dēļ šīs vērtības
tiek norādītas kā diapazoni.

• Pirms sākat gatavot, vienmēr izņemiet no
cepeškrāsns neizmantotos piederumus.
Piederumi, kas paliks cepeškrāsnī, var
neļaut jūsu ēdienam gatavoties,
izmantojot pareizās vērtības.

• Attiecībā uz ēdienu, kuru gatavojat pēc
savas receptes, varat atsaukties uz
līdzīgiem ēdieniem, kas sniegti
gatavošanas tabulās.

• Izmantojot komplektācijā iekļautos
piederumus, jūs iegūsit vislabāko
gatavošanas veiktspēju. Vienmēr
ievērojiet ražotāja sniegto informāciju par
ārējiem virtuves traukiem, ko izmantosit.

• Nogrieziet taukus necaurlaidīgu papīru,
kuru izmantosit ēdiena gatavošanai,
piemērotā izmērā. Taukus necaurlaidīgi
papīri, kas pārkaras pāri traukam, var
radīt apdegumu risku un ietekmēt jūsu
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ēdiena cepšanas kvalitāti. Izmantojiet
taukus necaurlaidīgu papīru norādītajā
temperatūras diapazonā.

• Lai ēdiena cepšana būtu laba, novietojiet
ēdienu uz ieteiktā pareizā plaukta.
Cepšanas laikā nemainiet plaukta
stāvokli.

8.1.1 Konditorejas izstrādājumi un
cepeškrāsns ēdieni

Vispārīgā informācija
• Lai iegūtu labu gatavošanas kvalitāti,

mēs iesakām izmantot izstrādājuma
piederumus. Ja izmantosiet ārēju
virtuves trauku, dodiet priekšroku
tumšiem, nelipīgiem un
karstumizturīgiem izstrādājumiem.

• Ja gatavošanas tabulā ir ieteicama
priekšsildīšana, pēc iepriekšējās
uzsildīšanas noteikti ielieciet ēdienu
cepeškrāsnī.

• Ja gatavojat, izmantojot gatavošanas
traukus uz stiepļu grila, novietojiet to
stiepļu režģa vidū, nevis pie aizmugurējās
sienas.

• Visiem konditorejas izstrādājumu
izgatavošanai izmantotajiem materiāliem
jābūt svaigiem un istabas temperatūrā.

• Ēdienu gatavošanas statuss var
atšķirties atkarībā no ēdiena daudzuma
un trauku lieluma.

• Metāla, keramikas un stikla veidnes
pagarina gatavošanas laiku, un
konditorejas izstrādājumu apakšējās
virsmas neapbrūninās vienmērīgi.

• Ja izmantojat cepamo papīru, uz ēdiena
apakšējās virsmas var novērot nelielu
brūnumu. Šādā situācijā jums var būt
nepieciešams pagarināt gatavošanas
laiku par aptuveni 10 minūtēm.

• Gatavošanas tabulās norādītās vērtības
tiek noteiktas mūsu laboratorijās veikto
testu rezultātā. Jums piemērotas
vērtības var atšķirties no šīm vērtībām.

• Novietojiet ēdienu uz atbilstoša plaukta,
kas ieteikts gatavošanas tabulā.
Uzskatiet cepeškrāsns apakšējo plauktu
kā 1. plauktu.

• Pagatavojiet gatavošanas tabulā
ieteiktos ēdienus ar vienu paplāti.

Padomi kūku cepšanai
• Ja kūka ir pārāk sausa, palieliniet

temperatūru par 10°C un saīsiniet
cepšanas laiku.

• Ja kūka ir mitra, izmantojiet nelielu
daudzumu šķidruma vai samaziniet
temperatūru par 10°C.

• Ja kūkas augšdaļa ir apdegusi, ielieciet
to uz apakšējā plaukta, pazeminiet
temperatūru un palieliniet cepšanas
laiku.

• Ja kūkas iekšpuse ir labi izcepusies, bet
ārpuse ir lipīga, izmantojiet mazāk
šķidruma, samaziniet temperatūru un
palieliniet gatavošanas laiku.

Padomi konditorejas izstrādājumiem
• Ja konditorejas izstrādājums ir pārāk

sauss, palieliniet temperatūru par 10°C
un saīsiniet gatavošanas laiku. Mitriniet
mīklas loksnes ar mērci, kas sastāv no
piena, eļļas, olu un jogurta maisījuma.

• Ja konditorejas izstrādājumi tiek gatavoti
lēnām, pārliecinieties, vai jūsu
sagatavotais mīklas biezums nepāriet
pāri paplātei.

• Ja konditorejas izstrādājumu virsma ir
brūnināta, bet apakša nav pagatavota,
pārliecinieties, vai mīklas apakšā nav par
daudz mērces, ko izmantosit
konditorejas izstrādājumiem.
Vienmērīgai brūnināšanai mēģiniet mērci
vienmērīgi sadalīt starp mīklas loksnēm
un konditorejas izstrādājumiem.

• Cepiet savus konditorejas izstrādājumus
gatavošanas tabulā norādītajā vietā un
temperatūrā. Ja apakšdaļa joprojām nav
pietiekami brūna, novietojiet to uz
apakšējā plaukta nākamajai cepšanas
reizei.

Gatavošanas galds mīklas
izstrādājumiem un cepeškrāsnī
gatavojamai pārtikai
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Ēdiens Izmantojamais
piederums

Darbības funkcija Plaukta pozīcija Temperatūra (°C) Cepšanas laiks
(min) (aptuveni)

Kūka uz paplātes Standarta paplāte
*

Augšējās un
apakšējā
sildīšana

3 180 30 … 45

Kūka veidnē Kūkas veidne uz
stiepļu grila **

Augšējās un
apakšējā
sildīšana

2 180 30 … 50

Mazas kūciņas Standarta paplāte
*

Augšējās un
apakšējā
sildīšana

3 160 25 … 35

Mazas kūciņas Standarta paplāte
*

Ventilatora
atbalstīta
apakšējā/augšējā
sildīšana

2 150 20 … 30

Biskvītkūka

Apaļa kūkas
veidne, ar 26 cm
diametru, un
skavu uz stiepļu
režģa **

Augšējās un
apakšējā
sildīšana

2 160 25 … 40

Biskvītkūka

Apaļa kūkas
veidne, ar 26 cm
diametru, un
skavu uz stiepļu
režģa **

Ventilatora
atbalstīta
apakšējā/augšējā
sildīšana

2 160 20 … 30

Cepumi Konditorejas
paplāte *

Augšējās un
apakšējā
sildīšana

3 170 25 … 40

Konditorejas
izstrādājumi

Standarta paplāte
*

Ventilatora
atbalstīta
apakšējā/augšējā
sildīšana

2 180 40 … 50

Maizīte Standarta paplāte
*

Augšējās un
apakšējā
sildīšana

2 200 20 … 35

Visa maize Standarta paplāte
*

Augšējās un
apakšējā
sildīšana

3 200 30 … 45

Lazaņja
Stikla/metāla
taisnstūra trauks
uz stiepļu režģa **

Augšējās un
apakšējā
sildīšana

2 vai 3 200 30 … 45

Ābolu pīrāgs

Apaļa melna
metāla veidne ar
diametru 20 cm
uz stiepļu režģa **

Augšējās un
apakšējā
sildīšana

2 180 60 … 75

Pica Standarta paplāte
*

Augšējās un
apakšējā
sildīšana

2 220 10 … 25

Visu ēdienu ieteicams priekšsildīt.

*Iespējams, ka šie piederumi nav iekļauti jūsu izstrādājumā.

**Šie piederumi nav iekļauti jūsu izstrādājumā. Tie ir nopērkami piederumi.
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8.1.2 Gaļa, zivis un mājputni
Galvenie grilēšanas punkti
• Papildinot to ar citronu sulu un pipariem

pirms ceselas vistas, tītara un lielu gaļas
gabalu gatavošanas, ēdiena gatavošanas
veiktspēja palielināsies.

• Gaļas bez kauliem pagatavošanai
nepieciešams laiks, kas ir 15 līdz 30
minūtes ilgāks nekā filejas cepšanai.

• Uz gaļas biezuma centimetru jāaprēķina
apmēram 4 līdz 5 minūtes gatavošanas
laika.

• Kad gatavošanas laiks ir beidzies, turiet
gaļu cepeškrāsnī apmēram 10 minūtes.
Gaļas sula labāk izdalās ceptā gaļā un
neizplūst, sagriežot gaļu.

• Zivis jānovieto uz vidēja vai zema līmeņa
plaukta karstumizturīgās plāksnes.

• Pagatavojiet gatavošanas tabulā
ieteiktos ēdienus ar vienu paplāti.

Gatavošanas galds gaļai, zivīm un
putniem

Ēdiens Izmantojamais
piederums

Darbības funkcija Plaukta pozīcija Temperatūra (°C) Cepšanas laiks
(min) (aptuveni)

Steiks (vesels) /
Cepts (1 kg)

Standarta paplāte
*

Ventilatora
atbalstīta
apakšējā/augšējā
sildīšana

3
15 minūtes 250/
max, pēc 180 …
190

60 … 80

Jēra kājiņa (1,5-2
kg)

Standarta paplāte
*

Ventilatora
atbalstīta
apakšējā/augšējā
sildīšana

3 15 minūtes 250/
max, pēc 170 110 … 120

Cepta vista (1,8-2
kg)

Stiepļu grils *

Novietojiet vienu
paplāti uz
apakšējā plaukta.

Ventilatora
atbalstīta
apakšējā/augšējā
sildīšana

2 15 minūtes 250/
max, pēc 190 60 … 80

Tītars (5,5 kg) Standarta paplāte
*

Ventilatora
atbalstīta
apakšējā/augšējā
sildīšana

1
25 minūtes 250/
max, pēc 180 …
190

150 … 210

Zivis

Stiepļu grils *

Novietojiet vienu
paplāti uz
apakšējā plaukta.

Ventilatora
atbalstīta
apakšējā/augšējā
sildīšana

3 200 20 … 30

Visu ēdienu ieteicams priekšsildīt.

*Iespējams, ka šie piederumi nav iekļauti jūsu izstrādājumā.

**Šie piederumi nav iekļauti jūsu izstrādājumā. Tie ir nopērkami piederumi.

8.1.3 Grils
Sarkanā gaļa, zivis un mājputni cepšanas
laikā ātri brūnēs, saglabās skaistu garozu
un neizžūs. Grilēšanai īpaši piemēroti ir
steiki, iesmi, desas un sulīgi dārzeņi
(tomāti, sīpoli utt.).
Vispārīgi brīdinājumi
• Grilēšanai nepiemērots ēdiens rada

ugunsbīstamību. Grilējiet tikai tos
ēdienus, kas ir piemēroti spēcīgai grila

ugunij. Nelieciet ēdienu arī pārāk tālu
grila aizmugurē. Šī ir karstākā vieta, un
tauki var aizdegties.

• Grilēšanas laikā aizveriet cepeškrāsns
durvis. Nekad negrilējiet ar atvērtām
cepeškrāsns durvīm. Karstas virsmas
var izraisīt apdegumus!

Grila galvenie punkti
• Pagatavojiet grilam līdzīga biezuma un

svara ēdienus.
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• Novietojiet grilējamos gabalus uz stiepļu
grila vai stiepļu grila paplātes, sadalot
tos, nepārsniedzot sildītāja izmērus.

• Atkarībā no grilējamo gabalu biezuma,
tabulā norādītie gatavošanas laiki var
atšķirties.

• Iebīdiet stiepļu režģi vai režģa paplāti
cepeškrāsnī līdz vajadzīgajam līmenim.
Ja jūs gatavojat ēdienu uz stiepļu režģa,

pabīdiet cepeškrāsns paplāti apakšējā
plauktā, lai savāktu eļļas. Cepeškrāsns
paplātei, kuru plānojat bīdīt, jābūt tādam
izmēram, lai tā aptvertu visu grila zonu. Šī
paplāte var nebūt iekļauta izstrādājuma
komplektācijā. Ielejiet nedaudz ūdens
cepeškrāsns paplātē, lai to viegli notīrītu.

Grila tabula

Ēdiens Izmantojamais
piederums

Plaukta pozīcija Temperatūra (°C) Cepšanas laiks (min)
(aptuveni)

Zivis Stiepļu grils 4 - 5 250 20 … 25

Vistas gabali Stiepļu grils 4 - 5 250 25 … 35

Kotletes (teļa gaļa) -
12 amount Stiepļu grils 4 250 20 … 30

Jēra karbonāde Stiepļu grils 4 - 5 250 20 … 25

Steiks - (gaļas kubi) Stiepļu grils 4 - 5 250 25 … 30

Teļa gaļas karbonāde Stiepļu grils 4 - 5 250 25 … 30

Dārzeņu gratīns Stiepļu grils 4 - 5 220 20 … 30

Grauzdiņa maize Stiepļu grils 4 250 1 … 4

Visu grilēto ēdienu ieteicams priekšsildīt 5 minūtes.

Apgrieziet ēdiena gabalus pēc 1/2 no kopējā grilēšanas laika.

Ventilatora atbalstīts zems grils

Ēdiens Izmantojamais
piederums

Darbības funkcija Plaukta pozīcija Temperatūra (°C) Cepšanas laiks
(min) (aptuveni)

Zivis Stiepļu grils
Ventilatora
atbalstīts zems
grils

4 200 30 … 35

Vistas gabali Stiepļu grils
Ventilatora
atbalstīts zems
grils

4 250 25 … 35

Kotletes (teļa
gaļa) - 12 amount Stiepļu grils

Ventilatora
atbalstīts zems
grils

4 250 30 … 40

Steiks (vesels) /
Cepts (1 kg )

Stiepļu grils -
Novietojiet vienu
paplāti uz
apakšējā plaukta.

Ventilatora
atbalstīts zems
grils

3 15 minūtes 250,
pēc 180 … 190 90 … 110

Neuzkarsējiet šajā grila tabulā ieteiktos ēdienus.
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8.1.4 Pārtikas pārbaude
• Pārtika uz šīs plīts virsmas ir pagatavota

saskaņā ar EN 60350-1, lai atvieglotu
produktu pārbaudi kontroles institūtos.

• Pagatavojiet gatavošanas tabulā
ieteiktos ēdienus ar vienu paplāti.

Pārbaudes produktu gatavošanas galds

Ēdiens Izmantojamais
piederums

Darbības funkcija Plaukta pozīcija Temperatūra (°C) Cepšanas laiks
(min) (aptuveni)

Smilšu kūka
(saldie cepumi)

Standarta paplāte
*

Augšējās un
apakšējā
sildīšana

3 140 25 … 35

Mazas kūciņas Standarta paplāte
*

Augšējās un
apakšējā
sildīšana

3 160 25 … 35

Mazas kūciņas Standarta paplāte
*

Ventilatora
atbalstīta
apakšējā/augšējā
sildīšana

2 150 20 … 30

Biskvītkūka

Apaļa kūkas
veidne, ar 26 cm
diametru, un
skavu uz stiepļu
režģa **

Augšējās un
apakšējā
sildīšana

2 160 25 … 40

Biskvītkūka

Apaļa kūkas
veidne, ar 26 cm
diametru, un
skavu uz stiepļu
režģa **

Ventilatora
atbalstīta
apakšējā/augšējā
sildīšana

2 160 20 … 30

Ābolu pīrāgs

Apaļa melna
metāla veidne ar
diametru 20 cm
uz stiepļu režģa **

Augšējās un
apakšējā
sildīšana

2 180 60 … 75

Visu ēdienu ieteicams priekšsildīt.

*Iespējams, ka šie piederumi nav iekļauti jūsu izstrādājumā.

**Šie piederumi nav iekļauti jūsu izstrādājumā. Tie ir nopērkami piederumi.

Grils

Ēdiens Izmantojamais
piederums

Plaukta pozīcija Temperatūra (°C) Cepšanas laiks (min)
(aptuveni)

Kotletes (teļa gaļa) -
12 amount Stiepļu grils 4 250 20 … 30

Grauzdiņa maize Stiepļu grils 4 250 1 … 4

Visu grilēto ēdienu ieteicams priekšsildīt 5 minūtes.

Apgrieziet ēdiena gabalus pēc 1/2 no kopējā grilēšanas laika.

9 Apkope un tīrīšana
9.1 Vispārīga tīrīšanas informācija
Vispārīgi brīdinājumi
• Pirms izstrādājuma tīrīšanas uzgaidiet,

līdz izstrādājums atdziest. Karstas
virsmas var izraisīt apdegumus!

• Neuzklājiet mazgāšanas līdzekļus tieši uz
karstām virsmām. Tas var radīt
paliekošus traipus.

• Pēc katras darbības izstrādājums ir rūpīgi
jāiztīra un jāizžāvē. Tāpēc pārtikas
atliekām ir jābūt viegli notīrāmām, un ir
jānovērš šo atlikumu piedegšana, ja
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izstrādājumu vēlāk atkal izmanto.
Tādējādi pagarinās iekārtas kalpošanas
laiks un samazinās bieži sastopamās
problēmas.

• Tīrīšanai neizmantojiet tvaika tīrīšanas
līdzekļus.

• Daži mazgāšanas vai tīrīšanas līdzekļi var
sabojāt virsmu. Nepiemēroti tīrīšanas
līdzekļi ir: balinātāji, tīrīšanas līdzekļi, kas
satur amonjaku, skābi vai hlorīdu,
tīrīšanas līdzekļi ar tvaiku, atkaļķošanas
līdzekļi, traipu un rūsas tīrīšanas līdzekļi,
abrazīvie tīrīšanas līdzekļi (krēmveida
tīrīšanas līdzekļi, tīrīšanas pulveris,
tīrīšanas krēms, abrazīvs un skrāpējamā
švamme, stieple, sūkļi, tīrīšanas drānas,
kas satur netīrumus un mazgāšanas
līdzekļa atlikumus).

• Tīrīšanai pēc katras lietošanas reizes nav
nepieciešams īpašs tīrīšanas materiāls.
Notīriet ierīci, izmantojot trauku
mazgāšanas līdzekli, siltu ūdeni un
mīkstu drāniņu vai sūkli un nosusiniet to
ar sausu drānu.

• Pēc tīrīšanas noteikti noslaukiet visu
atlikušo šķidrumu un ēdiena gatavošanas
laikā nekavējoties notīriet visu pārtikas
izstrādājumu šļakatas.

• Nemazgājiet nevienu ierīces sastāvdaļu
trauku mazgājamā mašīnā, ja vien
lietotāja rokasgrāmatā nav norādīts
citādi.

Plīts virsmām:
• Skābie netīrumi, piemēram, piens, tomātu

pasta un eļļa, var radīt paliekošus traipus
uz plīts virsmām un plīts zonu
sastāvdaļām, notīriet visus pārplūdušos
šķidrumus tūlīt pēc plīts atdzesēšanas, to
izslēdzot.

Tērauda - nerūsējošās virsmas
• Nelietojiet skābes vai hloru saturošus

tīrīšanas līdzekļus nerūsējošu - tērauda
virsmu un rokturu tīrīšanai.

• Nerūsējošā-tērauda virsma ar laiku var
mainīt krāsu. Tas ir normāli. Pēc katras
darbības notīriet ar mazgāšanas līdzekli,
kas piemērots nerūsējošā vai nerūsējošā
tērauda virsmai.

• Notīriet ar mīkstu ziepjūdenu un šķidru
(nesaskrāpējošu) mazgāšanas līdzekli,
kas piemērots tērauda virsmām, rūpīgi
noslaukot vienā virzienā.

• Nekavējoties, bez gaidīšanas, noņemiet
kaļķu, eļļas, cietes, piena un olbaltumvielu
traipus no stikla un nerūsējošā tērauda
virsmām. Traipi ilgstošā laika posmā var
rūsēt.

• Tīrīšanas līdzekļi, kas izsmidzināti/uzklāti
uz virsmas, nekavējoties jānotīra. Uz
virsmas palikušie abrazīvie tīrīšanas
līdzekļi liek virsmai kļūt baltai.

Emaljētas virsmas
• Pirms gatavošanas zonas tīrīšanas,

cepeškrāsns jāatdzesē. Karstu virsmu
tīrīšana radīs gan ugunsbīstamību, gan
emaljas virsmas bojājumus.

• Pēc katras lietošanas, emaljas virsmas
notīriet ar trauku mazgāšanas līdzekli,
siltu ūdeni un mīkstu drāniņu vai sūkli un
nosusiniet ar sausu drānu.

• Ja jūsu produktam ir vienkārša tvaika
tīrīšanas funkcija, varat veikt vienkāršu
tvaika tīrīšanu viegliem, pagaidu
netīrumiem. (Skatīt sadaļu “Vienkārša
tvaika tīrīšana”.)

• Spēcīgu traipu gadījumā var izmantot
jūsu produkta zīmola tīmekļa vietnē
ieteikto cepeškrāsns un grila tīrīšanas
līdzekli. Nelietojiet ārējo cepeškrāsns
tīrīšanas līdzekli. Ja virsma ir ļoti netīra,
viegli samitriniet to un viegli notīriet ar
mīkstu saru suku vai beršanas stiepli.
Izvairieties no pārmērīga spiediena.

Katalītiskās virsmas
• Gatavošanas zonas sānu sienas var

pārklāt tikai ar emalju vai katalītiskām
sienām. Tās atšķiras atkarībā no modeļa.

• Katalītiskajām sienām ir gaiši matēta un
poraina virsma. Cepeškrāsns katalītiskās
sienas nav jātīra.

• Katalītiskās virsmas absorbē eļļu,
pateicoties to porainai struktūrai, un sāk
spīdēt, kad virsma ir piesātināta ar eļļu,
šajā gadījumā ieteicams nomainīt
detaļas.
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Stikla virsmas
• Tīrot stikla virsmas, nelietojiet cietā

metāla skrāpjus un abrazīvus tīrīšanas
materiālus. Tie var sabojāt stikla virsmu.

• Notīriet ierīci, izmantojot trauku
mazgāšanas līdzekli, siltu ūdeni un stikla
virsmām raksturīgu mikrošķiedras
drāniņu, un nosusiniet to ar sausu drānu.

• Ja pēc tīrīšanas ir palicis mazgāšanas
līdzeklis, noslaukiet to ar aukstu ūdeni un
nosusiniet ar tīru un sausu mikrošķiedras
drānu. Mazgāšanas līdzekļa atlikumi
nākamreiz var sabojāt stikla virsmu.

• Nekādā gadījumā uz stikla virsmas
piekaltušos atlikumus nedrīkst notīrīt ar
zobainiem nažiem, stiepļu vilnu vai
līdzīgiem skrāpēšanas rīkiem.

• Jūs varat notīrīt kalcija traipus (dzeltenos
traipus) uz stikla virsmas ar komerciāli
nopērkamo atkaļķošanas aģentu ar
atkaļķošanas līdzekli, piemēram, etiķi vai
citronu sulu.

• Ja virsma ir stipri netīra, uzklājiet
tīrīšanas līdzekli uz traipa ar sūkli un
uzgaidiet, līdz tas iedarbojas pareizi. Pēc
tam notīriet stikla virsmu ar mitru drānu.

• Krāsas un traipi uz stikla virsmas ir
normāli, un tie nav trūkumi.

Plastmasas detaļas un krāsotas virsmas
• Notīriet plastmasas detaļas un krāsotās

virsmas ar trauku mazgāšanas līdzekli,
siltu ūdeni un mīkstu drāniņu vai sūkli un
nosusiniet tās ar sausu drānu.

• Nelietojiet cieto metālu skrāpjus un
abrazīvos tīrīšanas līdzekļus. Tie var
sabojāt virsmas.

• Nodrošiniet, lai izstrādājuma sastāvdaļu
savienojumi netiktu mitri un ar
mazgāšanas līdzekli. Pretējā gadījumā uz
šīm šuvēm var rasties korozija.

9.2 Tīrīšanas piederumi
Nelieciet izstrādājuma piederumus trauku
mazgājamajā mašīnā, ja vien lietotāja
rokasgrāmatā nav norādīts citādi.

9.3 Plīts virsmas tīrīšana
Elektriskās plīts virsmas

1. Izslēdziet sildvirsmas un pagaidiet, līdz
tās atdziest.

2. Ja nepieciešams, sildvirsmas notīriet ar
tīrīšanas līdzekli (tīrīšanas līdzekļus/
mīkstinātājus varat iegādāties
specializētos veikalos).

3. Pēc tīrīšanas sildiet tikai dažas minūtes,
lai to augšējā daļa nožūtu.

4. Lai to aizsargātu, uz sildplates augšējās
virsmas regulāri uzklājiet plānu eļļas
kārtu.

Gāzes degļu tīrīšana

1. Pirms plīts virsmas tīrīšanas noņemiet
katla turētājus, degļa vāciņus un galvas
no plīts virsmas.

2. Tīriet plīts virsmu atbilstoši ieteikumiem,
kas iekļauti vispārīgajā tīrīšanas
informācijā atbilstoši virsmas tipam
(emaljēta, stikla, inoksa utt.).

3. Notīriet degļa kameru ar drāniņu, kas
samērcēta mazgāšanas līdzeklī, vai ar
neskrāpējošu, mīkstu suku.
Pārliecinieties, ka nav palikuši pārtikas
atlikumi.

4. Notīriet aizdedzes sveces un termiskos
elementus (modeļos ar aizdedzi un
termisko elementu) ar labi izgrieztu
drānu. Pēc tam nosusiniet ar tīru
drāniņu. Pievērsiet uzmanību tam, lai
aizdedzes svece un termiskais elements
būtu pilnīgi sausi.

5. Pēc katras darbības notīriet degļa
vāciņus un galvas ar mazgāšanas
līdzekli un pēc tam nosusiniet.
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6. Noturīgu traipu gadījumā degļa vāciņus
un galvas vismaz 15 minūtes turiet
mazgāšanas līdzekļa ūdenī vai siltā
ziepjūdenī. Notīriet ar nemetālisku un
neskrāpējošu suku.

7. Jūs varat izmantot Quick&amp;Shine
tīrīšanas līdzekļus cepeškrāsns
iekšpusei un griliem, kurus lieto
emaljētām virsmām un kurus ieteicis
pilnvarotais servisa centrs, īpaši
noturīgiem traipiem uz emaljētiem degļu
vāciņiem.

8. Tīrot tos, degļa vāciņiem nedrīkst
pieskarties ar agresīviem mazgāšanas
līdzekļiem, piemēram, krāsns iekšējiem
tīrīšanas līdzekļiem, atkaļķotājiem, tas
var izraisīt krāsas maiņu.

9. Pēc katras darbības katla turētājus
notīriet ar mazgāšanas līdzekli un
mīkstu suku, kas neskrāpē, un pēc tam
nosusiniet.

10.Ja degļa vāciņus un katlu turētājus
izmanto mitrus, karstuma ietekmē var
rasties noturīgi kaļķa traipi. Pirms
darbības pārliecinieties, ka tie ir
nožuvuši.

11.Novietojiet attiecīgi degļu galvas,
vāciņus un katlu turētājus.

12.Novietojot katlu turētājus,
pārliecinieties, ka tie atrodas degļu
centrā. Piespraudes modeļos
piestipriniet tapas uz degļa plāksnes pie
tapām, kas atrodas katla turētājos.

Degļa daļu montāža

1. Pēc degļu tīrīšanas ievietojiet daļas, kā
parādīts attēlā.

2. Novietojiet degļa galvu tā, lai tā izietu
caur degļa aizdedzes sveci (4).
Pagrieziet degļa galvu pa labi un pa
kreisi, lai pārliecinātos, ka tā atrodas
degļa kamerā.

3. Uzlieciet degļa vāciņu uz degļa galvas.

1 Degļa vāciņš
2 Degļa galva
3 Degļa kamera
4 Aizdedzes svece (modeļos ar aizdedzi)

9.4 Vadības Paneļa Tīrīšana
• Tīrot vadības paneļus ar pogas vadību,

noslaukiet paneli un pogas ar mitru,
mīkstu drānu un nosusiniet ar sausu
drānu. Lai notīrītu paneli, nenoņemiet
pogas un starplikas zem tām. Vadības
panelis un pogas var būt bojāti.

• Tīrot tērauda paneļus ar pogas vadību,
nelietojiet tērauda tīrīšanas līdzekļus ap
pogu. Indikatorus ap pogu var izdzēst.

• Notīriet skārienjūtīgos vadības paneļus ar
mitru, mīkstu drānu un nosusiniet ar
sausu drānu. Ja jūsu izstrādājumam ir
taustiņu bloķēšanas funkcija, pirms
vadības paneļa tīrīšanas iestatiet
taustiņu bloķēšanu. Pretējā gadījumā
taustiņus var atklāt nepareizi.

9.5 Cepeškrāsns iekšpuses
(gatavošanas zonas) tīrīšana

Veiciet tīrīšanas darbības, kas aprakstītas
sadaļā "Vispārīga Tīrīšanas Informācija"
atbilstoši jūsu cepeškrāsns virsmas tipiem.
Cepeškrāsns sānu sienu tīrīšana
Gatavošanas zonas sānu sienas var pārklāt
tikai ar emalju vai katalītiskām sienām. Tās
atšķiras atkarībā no modeļa. Ja ir
katalītiskā siena, informāciju skatiet
“Kataliskās sienas” sadaļā.
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Ja izstrādājums ir stiepļu plauktu modelis,
pirms sānu sienu tīrīšanas noņemiet stiepļu
plauktus. Pēc tam pabeidziet tīrīšanu, kā
aprakstīts sadaļā "Vispārīga Tīrīšanas
Informācija" atbilstoši sānu sienas virsmas
tipam.
Lai noņemtu sānu stiepļu plauktus:

1. Noņemiet stieples plaukta priekšpusi,
velkot to uz sānu sienas pretējā virzienā.

2. Pavelciet stiepļu plauktu pret sevi, lai to
pilnībā izņemtu.

3. Lai nomainītu plauktus, procedūras, kas
tiek veiktas, tos noņemot, ir jāatkārto
attiecīgi apgrieztā secībā.

9.6 Viegla tīrīšana ar tvaiku
Tas ļauj viegli notīrīt netīrumus (nepaliek uz
ilgu laiku), ko mīkstina cepeškrāsns
iekšpusē esošais tvaiks un ūdens pilieni,
kas kondensējas krāsns iekšējās virsmās.

1.

2. Ielejiet 500 ml ūdens paplātē un
novietojiet to uz cepeškrāsns 2. plauktā.

Nelietojiet destilētu vai filtrētu
ūdeni. Izmantojiet tikai sagatavotu
ūdeni. Ūdens vietā nelietojiet viegli
uzliesmojošus, alkoholiskus vai
cietus daļiņu šķīdumu.

3. Iestatiet cepeškrāsni vieglas tīrīšanas ar
tvaiku darba režīmā un 15 minūtes
darbiniet 100°C temperatūrā.

Nekavējoties atveriet durvis un noslaukiet
cepeškrāsns iekšpusi ar mitru sūkli vai
drānu. Atverot durvis, tiks atbrīvots tvaiks.
Tas var radīt apdegumu risku. Uzmanieties,
atverot durvis.
Noturīgiem netīrumiem notīriet
izstrādājumu, izmantojot trauku
mazgāšanas līdzekli, siltu ūdeni un mīkstu
drāniņu vai sūkli un nosusiniet to ar sausu
drānu.

Vienkāršajā tvaika tīrīšanas
funkcijā ir paredzēts, ka
pievienotais ūdens iztvaiko un
kondensējas uz cepeškrāsns
iekšpuses un cepeškrāsns durvīm,
lai mīkstinātu jūsu cepeškrāsnī
radušos vieglos netīrumus. Uz
cepeškrāsns durtiņām var veidoties
kondensāts, kas pēc cepeškrāsns
durtiņu atvēršanas var nopilēt. Pēc
cepeškrāsns durvju atvēršanas
noslaukiet kondensātu.

Pēc kondensāta veidošanās cepeškrāsns
iekšpusē baseina kanālā zem krāsns var
veidoties peļķe vai mitrums. Pēc lietošanas
noslaukiet šo baseina kanālu ar mitru drānu
un pēc tam nosusiniet.

9.7 Cepeškrāsns Durvju Tīrīšana
Jūs varat noņemt cepeškrāsns durvis un
durvju stiklus, lai tos notīrītu. Kā noņemt
durvis un logus, ir paskaidrots sadaļās
"Cepeškrāsns durbju noņemšana” un
"Durvju iekšējo stiklu noņemšana". Pēc
durvju iekšējo stiklu noņemšanas notīriet
tos, izmantojot trauku mazgāšanas līdzekli,
siltu ūdeni un mīkstu drāniņu vai sūkli, un
nosusiniet tos ar sausu drānu. Lai novērstu
kaļķa atlikumus, kas var veidoties uz
cepeškrāsns stikla, noslaukiet stiklu ar etiķi
un noskalojiet.
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Cepeškrāsns durvju un stikla
tīrīšanai nelietojiet spēcīgus
abrazīvus tīrīšanas līdzekļus,
metāla skrāpjus, stiepļu vilnu vai
balinātājus.

Cepeškrāsns durvju noņemšana
1. Atveriet cepeškrāsns durvis.

2. Atveriet skavas priekšējo durvju eņģu
ligzdā pa labi un pa kreisi, spiežot tos uz
leju, kā parādīts attēlā.

3. Eņģu veidi atšķiras (A), (B), (C) atkarībā
no izstrādājuma modeļa. Nākamajos
attēlos parādīts, kā atvērt katra veida
eņģes.

4. (A) tipa eņģes ir pieejamas parastajos
durvju tipos.

5. (B) tipa eņģes ir pieejamas viegli
aizveramajos durvju tipos.

6. (C) tipa eņģes ir pieejamas mīksti
atveramās/aizveramās durvju tipos.

7. Novietojiet cepeškrāsns durvis
pusatvērtā stāvoklī.

8. Pavelciet noņemtās durvis uz augšu, lai
tās atbrīvotu no labās un kreisās eņģes
un noņemtu.

Lai nomainītu durvis, procedūras,
kas tiek veiktas, tās noņemot, ir
jāatkārto attiecīgi apgrieztā secībā.
Uzstādot durvis, noteikti aizveriet
eņģu ligzdas skavas.

9.8 Cepeškrāsns durvju iekšējā
stikla noņemšana

Tīrīšanai var noņemt izstrādājuma
priekšējo durvju iekšējo stiklu.

1. Atveriet cepeškrāsns durvis.

2. Noņemiet plastmasas komponentu, kas
piestiprināts pie priekšējo durvju
augšējās daļas, velkot to pret sevi.

3. Kā parādīts attēlā, viegli paceliet iekšējo
stiklu (1) virzienā uz 'A' un pēc tam
noņemiet, velkot virzienā uz 'B'.
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1 Iekšējais stikls 2* Iekšējais stikls (tas
var nebūt pieejams
jūsu izstrādājumam)

4. Ja jūsu izstrādājumam ir iekšējais stikls
(2), atkārtojiet to pašu procesu, lai to
atdalītu (2).

5. Pirmais durvju pārgrupēšanas solis ir
iekšējā stikla (2) samontēšana.
Novietojiet stikla slīpo malu, lai tā
saskartos ar plastmasas spraugas
slīpoto malu. (Ja jūsu izstrādājumam ir
iekšējais stikls). Iekšējais stikls (2)
jāpiestiprina pie plastmasas spraugas,
kas ir vistuvāk iekšējam stiklam (1).

6. Samontējot iekšējo stiklu (1), pievērsiet
uzmanību, lai stikla iespiestā puse būtu
novietota uz iekšējā stikla. Ir svarīgi
novietot iekšējā stikla (1) apakšējos
stūrus tā, lai tie saskartos ar apakšējām
plastmasas spraugām.

7. Bīdiet plastmasas detaļu rāmja virzienā,
līdz atskan "klikšķa" skaņa.

9.9 Cepeškrāsns Lampas Tīrīšana
Ja cepeškrāsns lampas stikla durvis
gatavošanas vietā kļūst netīras, notīriet ar
trauku mazgāšanas līdzekli, siltu ūdeni un
mīkstu drāniņu vai sūkli un nosusiniet ar
sausu drānu. Cepeškrāsns lampas atteices
gadījumā varat nomainīt cepeškrāsns
lampu, ievērojot sekojošās sadaļas.
Cepeškrāsns lampas nomaiņa
Vispārīgi brīdinājumi
• Lai izvairītos no elektriskās strāvas

trieciena riska pirms cepeškrāsns lampas
nomaiņas, atvienojiet produktu un
uzgaidiet, līdz cepeškrāsns atdziest.
Karstas virsmas var izraisīt apdegumus!

• Šo cepeškrāsni darbina kvēlspuldze,
kuras jauda ir mazāka par 40 W,
augstums ir mazāks par 60 mm,
diametrs ir mazāks par 30 mm, vai
halogēna spuldze ar G9 ligzdām, kuras
jauda ir mazāka par 60 W. Lampas ir
piemērotas darbam temperatūrā virs 300
°C. Cepeškrāsns lampas ir pieejamas
pilnvarotajos servisos vai licencētos
tehniķos. Šis produkts satur G enerģijas
klases lampu.

• Lampas novietojums var atšķirties no
attēlā parādītā.

• Šajā izstrādājumā izmantotā lampa nav
piemērota izmantošanai mājas telpu
apgaismojumam. Šīs lampas mērķis ir
palīdzēt lietotājam redzēt pārtikas
produktus.

• Šajā izstrādājumā izmantotajām lampām
jāiztur ārkārtīgi fiziski apstākļi, piemēram,
temperatūra virs 50°C.

Ja jūsu cepeškrāsnī ir apaļa lampa,

1. Atvienojiet izstrādājumu no elektrotīkla.

2. Noņemiet stikla pārsegu, pagriežot to
pretēji pulksteņrādītāja virzienam.

3. Ja jūsu cepeškrāsns lampa ir (A) tipa, kā
parādīts attēlā zemāk, pagrieziet
cepeškrāsns lampu, kā parādīts attēlā,
un nomainiet to ar jaunu. Ja tips (B) ir
modelis, izvelciet to, kā parādīts attēlā,
un nomainiet to ar jaunu.

4. Uzlieciet atpakaļ stikla vāku.
Ja jūsu cepeškrāsnī ir kvadrātveida lampa,
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1. Atvienojiet izstrādājumu no elektrotīkla.

2. Noņemiet stiepļu plauktus saskaņā ar
aprakstu.

3. Ar skrūvgriezi paceliet lampas stikla
apvalku. Vispirms izņemiet skrūvi, ja
jūsu izstrādājuma kvadrātveida lampai ir
skrūve.

4. Ja jūsu cepeškrāsns lampa ir (A) tipa, kā
parādīts attēlā zemāk, pagrieziet
cepeškrāsns lampu, kā parādīts attēlā,
un nomainiet to ar jaunu. Ja tips (B) ir
modelis, izvelciet to, kā parādīts attēlā,
un nomainiet to ar jaunu.

5. Uzlieciet atpakaļ stikla pārsegu un
stiepļu plauktus.

10 Problēmu novēršana
Ja pēc šajā sadaļā sniegto norādījumu
izpildes problēma joprojām pastāv,
sazinieties ar pārdevēju vai pilnvarotu
servisu. Nekad nemēģiniet pats salabot
savu izstrādājumu.
Cepeškrāsns darbības laikā izplūst
tvaiks.
• Darbības laikā ir normāli redzēt tvaikus.

>>> Tā nav kļūda.
Gatavošanas laikā parādās ūdens pilieni
• Gatavošanas laikā radītais tvaiks,

saskaroties ar aukstām virsmām ārpus
izstrādājuma, kondensējas un var veidot
ūdens pilienus. >>> Tā nav kļūda.

Kamēr izstrādājums sasilst un atdziest,
ir dzirdamas metāla skaņas.
• Metāla daļas karsējot var izplesties un

radīt skaņas. >>> Tā nav kļūda.
Produkts nedarbojas.
• Drošinātājs var būt bojāts vai izdedzis.

>>> Pārbaudiet drošinātājus drošinātāju
kastē. Ja nepieciešams, nomainiet tos
vai atkārtoti aktivizējiet tos.

• Ierīce nedrīkst būt pievienota (iezemētai)
kontaktligzdai. >>> Pārbaudiet, vai ierīce
ir pievienota kontaktligzdai.

• (Ja jūsu ierīcei ir taimeris) Vadības
paneļa taustiņi nedarbojas. >>> Ja jūsu
izstrādājumam ir taustiņu bloķēšana, tas
var būt iespējots, atspējojiet taustiņu
bloķēšanu.

Cepeškrāsns apgaismojums nedeg.
• Cepeškrāsns lampa var būt bojāta. >>>

Nomainiet cepeškrāsns lampu.
• Nav elektrības. >>> Pārliecinieties, vai

elektrotīkls darbojas, un pārbaudiet
drošinātājus drošinātāju kārbā. Ja
nepieciešams, nomainiet drošinātājus vai
atkārtoti aktivizējiet tos.

Cepeškrāsns nesilda.
• Cepeškrāsns var nebūt iestatīta uz

noteiktu gatavošanas funkciju un/vai
temperatūru. >>> Iestatiet cepeškrāsni uz
noteiktu gatavošanas funkciju un/vai
temperatūru.

• Modeļiem ar taimeri laiks nav iestatīts.
>>> Iestatiet laiku.

• Nav elektrības. >>> Pārliecinieties, vai
elektrotīkls darbojas, un pārbaudiet
drošinātājus drošinātāju kārbā. Ja
nepieciešams, nomainiet drošinātājus vai
atkārtoti aktivizējiet tos.

Aizdedzes dzirksteles nav.
• Nav strāvas. >> > Pārbaudiet drošinātājus

drošinātāju kastē.
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Nav gāzes.
• Galvenais gāzes vārsts ir aizvērts. >>>

Atveriet gāzes vārstu.

• Gāzes caurule ir saliekta. >>> Uzstādiet
gāzes cauruli pareizi.

Papildu informācija attiecībā uz
lietotāja rokasgrāmatu:

Tehniskā informācija par mazjaudas režīmiem saskaņā ar ES regulu
2023/826

Režīms ENERĢIJAS PATĒRIŅŠ (VATI) PERIODS (MINŪTES)*

Izslēgts 0,3 -

Gaidstāves režīms - -

Gaidstāves režīms ar informācijas vai
statusa displeju - -

Tīklota gaidstāve - -

*:Periods, pēc kura iekārta automātiski pāriet gaidstāves režīmā, izslēgtā režīmā vai tīklotās gaidstāves režīmā,
minūtēs un noapaļots līdz tuvākajai minūtei.
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